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НОРА РОБЕРТС

ЗОЛОТО В СМЕРТИ

GOLDEN IN DEATH
 
50-я книга в знаменитой серии Дж. Д. Робб подтверждает её статус настоящего эталона жанра. В романе «Золото в смерти» детектив Ева Даллас берётся за дело с загадочным мотивом и орудием, пугающим своей таинственностью и ужасающей силой.
В один ясный апрельский день педиатр Кент Абнер получает посылку. Внутри лежит безделушка — золотое яйцо, которое можно раскрыть на две половинки. Но когда Абнер вскрывает его, изнутри выходят смертельно ядовитые пары, которые мгновенно убивают его.

После вызова специалистов по работе с опасными веществами и прохождения тестов, чтобы убедиться, что и она, и её муж в безопасности, Ева начинает расследование прошлого Абнера и его связей. Не каждая жертва в расследовании Евы — ангел, но Абнер, похоже, был близок к этому, хотя и нажил себе врагов, защищая слабых и беззащитных.

Пока лаборатория пытается определить яд, Ева охотится за отправителем. Когда очередная смерть происходит таким же ужасным образом, становится ясно: перед ней либо безумец, либо кто-то, кто скрывает темную и непостижимую связь с обеими жертвами.
 
 
«Откроет время всё, что нынче скрыто, и будет злая цель стыдом покрыта».

— Уильям Шекспир
 
«Куда дерево клонилось, туда и повалилось»

— Александр Поуп
 
1
Доктор Кент Абнер начал день своей смерти в состоянии полного покоя и довольства. В свой выходной, как обычно, он поцеловал мужа — супруга вот уже тридцать семь лет — перед тем как тот ушёл на работу, а сам устроился в халате с чашкой кофе, кроссвордом на портативной консоли и "Волшебной флейтой" Моцарта, звучащей из домашнего аудиокомплекса.

Позже он планировал пробежку по парку у реки Гудзон — апрель 2061 года выдался тёплым, цветущим. После — заглянуть в спортзал, поработать с весами, принять душ и перекусить в кафе.

По дороге домой он хотел купить свежие цветы, пройтись по рынку, захватить оливки, которые так любит Мартин, и, может быть, выбрать немного сыра. Потом — забежать в пекарню за багетом и чем-нибудь ещё по настроению.

Когда Мартин вернётся домой, они откроют бутылку вина, сядут поговорить, съедят хлеб с сыром. Кент предоставил бы выбор мужу— ужинать дома или пойти куда-нибудь, надеясь, что вечер закончится романтично... если только Мартин не устанет.

Они часто шутили, что Кент, как педиатр, работает с милыми младенцами и очаровательными детьми, в то время как Мартин, будучи директором частной школы с 1 по 12 классы, имеет дело с теми же детьми, только обуреваемыми гормонами и подростковыми бурями.

И всё же это работало, думал Кент, вписывая 21 по вертикали: «Яд».

Он провёл за кроссвордом увлекательный час, потом прибрался на кухне, пока музыка наполняла воздух их таунхауса в Вест-Виллидже.

Кент переоделся в одежду для бега, накинул лёгкую толстовку. Собрал спортивную сумку — решил закинуть её в шкафчик в спортзале до пробежки.

Когда он застёгивал молнию, раздался звонок в дверь.

Напевая себе под нос, он взял сумку, прошёл в гостиную и положил её на коралловый диван, который они с Мартином выбрали полгода назад, когда делали ремонт.

По привычке он взглянул в дверной монитор — на крыльце стояла курьерша с небольшим пакетом, он её знал.

Он снял замки и открыл дверь:

— Доброе утро!

— Утро, доктор Абнер. Вам посылка.

— Вижу. Вы как раз меня застали. — Он взял коробку, улыбнулся, пока мстительная ария Царицы ночи во втором акте разливалась по Бедфорд-стрит. — Прекрасный день!

— Ещё бы. Хорошего вам дня, — добавила она, спускаясь по ступенькам к тротуару.

— И вам тоже.

Кент закрыл дверь и, неся коробку обратно на кухню, задумался. Посылка была адресована лично ему. Он открыл ящик за ножом для вскрытия. Обратный адрес — магазин в Мидтауне с названием «Всё, что блестит». Он такого не знал.

Подарок? — подумал он, разрезая упаковку.

Внутри, под защитной стружкой, лежала ещё одна коробка. Маленькая, простая, гладкая, из тёмного искусственного дерева с замочком, ключ на тонкой цепочке был прикреплён сбоку.

Озадаченный, он положил коробочку на стол и открыл замок.

Внутри, в подложке из плотного чёрного поролона, лежало маленькое — явно дешёвое — золотое яичко, плотно закрытое крошечным крючком.

— Всё, что блестит... — пробормотал он, отстегнул крючок. Крышка шла туго, он потянул сильнее.

Он не увидел, как вышел пар, не почувствовал вкуса, но эффект ощутил мгновенно: горло сжалось, лёгкие наполнились чем-то густым, глаза обожгло, мышцы, обычно сильные и тренированные, начали дрожать.

Яйцо выпало из его пальцев, когда он, ослеплённый, побрёл к окну. Воздух, ему нужен был воздух. Он споткнулся, упал, попытался отползти.

Организм восстал — его вырвало лёгким завтраком, который съел с мужем. Сквозь рвущую боль он пытался ползти, волоча себя по полу.

Он обессиленно рухнул, тело задрожало в конвульсиях — в тот самый момент, когда Царица ночи взяла своё высокое фа.
***
В ясный весенний день лейтенант Ева Даллас стояла над телом доктора Кента Абнера. Лучи позднего солнца пробивались сквозь окна, которые тот так и не открыл, и разливались по лужам телесных жидкостей, по осколкам разбитого пластика.

Жертва лежала лицом вверх — хотя ушибы на лбу и виске подсказывали Еве, что он упал лицом вниз. Его глаза — красные, опухшие, затянутые смертной пеленой — пусто смотрели на неё.

Она отчётливо видела размазанные пятна — следы от ступней, ладоней, коленей, протянувшиеся по вытекшим телесным жидкостям. Следы обуви, обведённые кровью, жёлчью и рвотой, тянулись по кухонному полу.

Место преступления, подумала она, было полностью разгромлено.

— Рассказывайте, офицер Понс, — обратилась она к первому, кто прибыл на место.

— Жертва — Кент Абнер, врач, живёт здесь с мужем. Сегодня был выходной. Муж — тоже врач, но с учёной степенью, Мартин Руфти — вернулся с работы, он директор Академии Терезы А. Голд, примерно в шестнадцать часов. Увидел тело. Вошёл прямо в лужи телесных жидкостей, лейтенант, перевернул тело, пытался его реанимировать, а потом вызвал медиков.

Коренастый патрульный покачал головой, оглядывая помещение.

— Потом приехали медики, и они растоптали всё, что уже было, ещё до того, как мы приехали. Мы сделали, что могли, чтобы обеспечить сохранность места. Жертва уже несколько часов мертва. Медики сказали — тело холодное и окоченевшее. Выглядело это как химическое отравление.

— Где супруг?

— Наверху. Мой напарник с ним. Он в полном расстройстве.

— Поняла. Ждите, — Ева повернулась к напарнице. — Пибоди, я займусь телом. Найди записи с камер, посмотри.

— Уже занялась. — В своих розовых ковбойских сапожках Пибоди осторожно шагала, пока Ева открывала полевой набор и опускалась на корточки.

Она уже плотно запечатала место, включила диктофон и теперь доставала иденти-пад, чтобы подтвердить личность жертвы.

— Жертва опознана как Кент Абнер, проживающий по этому адресу, возраст — шестьдесят семь лет. На лбу, левом виске и левом колене — ушибы и ссадины, похожие на следы падения. Есть ожоги на больших пальцах обеих рук. Тело находится в состоянии трупного окоченения. Глаза красные и опухшие.

Она осторожно приоткрыла рот погибшего.

— Язык в таком же состоянии. Похоже на… кусочки пены и слюны, рвоту. Кровь и слизь из носа, уже засохшие.

Она достала приборы для замеров.

— Время смерти — девять сорок три. Пибоди! Прокрути запись с камер с самого утра. Проверь, когда супруг уходил и не заходил ли кто после этого.

— У меня есть мужчина в твидовом пиджаке, примерно шестьдесят с лишним лет, рост около метра восемьдесят пять, вес — около восьмидесяти килограммов, с портфелем. Он зашёл сюда через пару минут после четырёх. Использует пропуск и код. Впускает медиков в шестнадцать десять. Двое патрульных прибывают в шестнадцать шестнадцать.

Пибоди, с темными волосами, собранными в короткий, живой хвостик, выглянула из-за двери. — Запущу запись назад.

Ева продолжила осмотр тела: — Защитных или нападающих ран нет. Ушибы на голове и колене — возможно, от удара, но больше похожи на следы падения. Он крепко сложен, выглядит сильным. Если бы можно было сопротивляться — он бы сопротивлялся. Что-нибудь ел или пил?

— Тот же мужчина — должно быть, супруг — выходит в семь двадцать. До этого никаких движений. А ещё — женщина в форме «Глобал Пост энд Пакеджес». Звонит в дверь в девять тридцать шесть. Жертва открывает — по-дружески, будто знакомы. Он принимает посылку, она уходит.

Ева встала, подошла к столу: — Стандартная коробка для доставки? Где-то десять дюймов в квадрате?

— Именно она. Я быстро проматываю — ничего между доставкой и возвращением супруга.

Пибоди вышла из комнаты.

— Резак для коробок тут же. Он умер через семь минут после того, как принял посылку. Приносит её сюда, — сказала Ева, — открывает. Достаёт ещё одну коробку — под дерево, с маленьким замочком и ключиком. Открывает её. На полу — разбитые кусочки цветного материала и осколки — снаружи блестящие, золотистые, внутри белые. Может быть, твёрдый пластик. Что-то было в этой коробке. Открыл — и…

— Чёрт. — Она отступила. — Вызовите службу химзащиты.

— О, черт, — выдохнула Ева.

— Супруг жив, санитарные техники живы, и первый, кто прибыл на место, тоже в порядке. Значит, что бы это ни было, вещество уже достаточно рассеялось. Но всё равно вызовите химзащитников, пусть знают — у нас неизвестное токсичное вещество.

Ева плавно обошла стол, прочитала обратный адрес на коробке.

— «Всё, что блестит», — пробежала по базе. — Поддельное имя и фальшивый адрес на упаковке.

— Они уже в пути, — доложила Пибоди. — Советуют эвакуировать помещение.

— Слишком поздно для этого. Семь минут, Пибоди. Минус пару минут, чтобы дойти сюда, взять резак и открыть всё. Он фактически был мёртв, когда вскрывал коробку более семи часов назад. — Она задумалась на мгновение. — Отправь патрульных Кармайкла и Шелби в «Глобал Пост энд Пакеджес». Узнайте, где эта посылка была сдана, кто её оформлял, есть ли запись с камер наблюдения. Потом свяжитесь с патологоанатомами — возможно, у нас «горячее» дело.

— Даллас, ты прикасались к нему.

— Я была в защитном костюме, — напомнила Ева. — Его супруг, санитары тоже. Что бы его ни убило, оно уже выполнило своё дело. Всё закончилось.

Она на мгновение остановилась — высокая, стройная женщина с рваными прядями коричневых волос, глазами цвета янтарного виски, в бронзовой кожаной куртке и добротных коричневых ботинках.

«Основные меры предосторожности», — сказала она себе.

— Я собираюсь переодеться, просто чтобы соблюсти протокол. После этого поговорим с супругом. Нам нужно будет упаковать его одежду, ту, что он носил, когда прикасался к телу, для химзащитников.

Она схватила набор для работы на месте и направилась искать туалет или гардеробную.

— Сначала свяжись с транспортной компанией. Нам нужно поговорить с курьером.

«Буду дома поздно», — подумала она, умываясь в стильной гардеробной с бордовыми стенами.

По «Правилам брака» — которые они сами же и написали, и соблюдали — она должна была известить собственного супруга. Рорк понимал странный график работы, но правила есть правила.

В этот момент к двери подошла Пибоди.

— Кармайкл и Шелби уже в пути в «ГП&П», и у меня есть имя курьера для этого маршрута — Лидия Мерчант. Она ушла с работы в обычное время, но у меня есть её контактные данные.

— Пока что давайте проверим её данные. Маловероятно, что она стала бы разносить отраву, если решила навредить клиенту, но люди могут быть глупы, — сказала Ева.

Она дождалась спецбригаду, вытерпела сканирование, чтобы убедиться, что сама не подцепила что-то от тела погибшего. Хотелось отказаться, когда ведущий техник настоял на срочном заборе крови для теста, но Ева решила — лучше перестраховаться и быстрее разобраться, чем потом жалеть.

Её освободили, и вместе с Пибоди она поднялась наверх, чтобы поговорить с супругом.

— Лидия Мерчант, двадцать семь лет, — начала Пибоди по дороге наверх. — Шесть лет работает в «Глобал Пост энд Пакеджес».. Чистая трудовая история, без криминала.

— Всё равно поговорим с ней, — сказала Ева.

Одежду Руфти уже запаковали и опечатали. В серых спортивных штанах и темно-синем свитшоте с золотыми буквами TAG на груди он сидел потрясённый и скорбящий на мягком кресле в уютной спальне, оформленной в оттенках ржавого и старого золота.

На его лице была аккуратная бородка с золотистыми прядями, волосы растрёпаны. Высокий, худощавый мужчина с длинным лицом и тёмными, сейчас влажными от слёз глазами.

На безымянном пальце левой руки, как и у погибшего, блестело обручальное кольцо из белого золота. Руки он сжимал в замок, словно это помогало ему не развалиться на части.

Ева кивнула сидящему рядом офицеру.

— Начните опрос с вашим напарником. Обо всех, кто что-то видел — доложите мне. Если кто-либо прикасался к телу или к чему-то в зоне преступления, нужна проверка от спецбригады по опасным веществам.

— Есть, сэр. — Офицер бросил взгляд на Руфти. — Он хочет позвонить детям, но я пока не даю. Точно прикасался к телу, сэр.

— Заберите упакованную одежду, передайте её спецбригаде, пусть проверят и очистят ее.

Она подошла к Руфти и села в глубокое красное кресло напротив.

— Доктор Руфти, я лейтенант Даллас, а это детектив Пибоди. Мы глубоко сожалеем о вашей потере.

— Я… мне нужно поговорить с детьми. Нашими детьми. Мне нужно…

— Скоро вы сможете с ними поговорить. Я понимаю, сейчас для вас тяжёлое время, но нам нужно задать вам несколько вопросов.

— Я... я пришёл домой, позвал: «Чёрт возьми, Кент, какой день. Давай выпьем по-настоящему!» — он закрыл длинное, худое лицо руками. — И пошёл на кухню, и... Кент. Кент был на полу. Он... я пытался... не смог. Он был...

Пибоди наклонилась и взяла его за руку. — Мы очень сожалеем, доктор Руфти. Вы ничего не могли сделать.

— Но... — он повернулся к ней, и взгляд, подумала Ева, говорил: Помогите. Объясните. Прекратите это.

— Я не понимаю. Он такой здоровый. Всегда пилит меня заниматься спортом и правильно питаться. Он такой подтянутый и сильный. Я не понимаю. Сегодня утром он собирался на пробежку. Он всегда бегает в выходной и в обед, если успевает. Он хотел закончить кроссворд и пойти побегать.

— Доктор Руфти, — Ева ждала, пока его разбитый взгляд сосредоточатся на ней, — вы ждали сегодня какую-нибудь посылку? Доставку?

— Я... не знаю. Не могу ничего вспомнить.

— Вы когда-нибудь заказывали что-нибудь у фирмы под названием «Все что блестит»?

— Не думаю.

— А у вас бывают доставки от «Глобал Пост энд Пакеджес»?

— Да, да, Лидия доставляет. Но я... — он приложил руку ко лбу, — кажется, мы ничего не заказывали. Не помню.

— Всё в порядке. Смотрите на меня, доктор Руфти. Вы знаете кого-нибудь, кто хотел бы навредить вашему мужу?

— Что? — он вздрогнул. — Навредить Кенту? Нет, нет. Все любили Кента. Все. Я не понимаю.

Ева встретила напряжённый тон его голоса абсолютным спокойствием. — Кто-то из его офиса, из практики, из района?

— Нет, нет. У Кента такая прекрасная практика. Все эти малыши и дети. Там так спокойно и хорошо. Он очень усердно работал для своих пациентов и детей. Можете спросить, — его голос снова стал резче, — спросите всех, кто там работает. Они любят Кента!

— Хорошо. Вы давно женаты? Были ли у вас проблемы?

— Нет. Нет. Мы любим друг друга. У нас есть дети. Внуки. Мне нужно позвонить нашим детям.

Когда он начал плакать, Пибоди пересела ближе и села рядом.

— Я понимаю, как это тяжело. Кент говорил о ком‑то, кто его тревожил? Может, упоминал о человеке или о каком‑то случае, который его расстроил?

— Нет. Ничего такого, что я помню. Нет… Я не понимаю. Что произошло? Что случилось? Кто‑то причинил Кенту боль?

— Доктор Руфти, — Ева понимала, что выбора нет, и сказала прямо: — Мы полагаем, что сегодня утром доктор Абнер получил посылку, и в ней находился токсин, который привёл к его смерти.

Слёзы всё ещё катились по его лицу, но тело выпрямилось, словно от удара.

— Что? Что вы сказали? Вы хотите сказать, кто‑то убил Кента? Кто‑то отправил в наш дом нечто, что его убило?

Ева поднялась, услышав стук в дверь, и впустила человека в белом защитном костюме.

— Нам нужно принять меры предосторожности. Придётся провести сканирование и взять кровь на анализ. Вы прикасались к доктору Абнеру, возможно, посылка, которую он открыл, содержала токсичное вещество.

— Этого не может быть, — он отрезал сразу, с твёрдой уверенностью. — Никто не сделал бы такого. Никто, кто знал Кента.

— Это всего лишь меры предосторожности, — Ева снова села, глядя Руфти прямо в глаза. — Мы сделаем всё возможное, чтобы выяснить, что случилось с вашим мужем.

— Вы его любили, — мягко добавила Пибоди. — Вы хотите, чтобы мы сделали всё необходимое, чтобы узнать правду.

— Да. Делайте, что нужно. Только потом, ради Бога, пожалуйста, дайте мне позвонить нашим детям. Мне нужно поговорить с детьми.

Ева ждала, пока Руфти пройдёт сканирование, сдаст кровь и получит разрешение. Что бы ни убило Кента Абнера, яд успел рассеяться до того, как кто‑то ещё вступил с ним в контакт.

— Вы можете связаться с детьми, — сказала Ева. — Есть ли место, где вы сможете пожить несколько дней? Лучше пока не оставаться здесь.

— Я могу остановиться у нашей дочери. Она живёт ближе. Сын в Коннектикуте, но Тори с семьей всего в нескольких кварталах. Я поеду к Тори.

— Мы организуем доставку, как только вы будете готовы.

Руфти закрыл глаза. Когда он их открыл, слёзы уже высохли, обнажив стальной взгляд.

— Мне нужно знать, что случилось с моим мужем. С отцом моих детей. С человеком, которого я любил сорок лет. Если кто‑то сделал это, если кто‑то его убил, я должен знать кто. И почему.

— Наша работа — найти для вас ответы, доктор Руфти. Если вспомните хоть что‑нибудь, — добавила Ева, — абсолютно что угодно, свяжитесь со мной.

— Он был таким хорошим человеком. Вы должны это понять. Настоящий добрый человек. Любящий. Он никогда никому не делал зла. Все любили Кента. Все его любили.
А кто‑то — нет, подумала Ева.
— Я ему верю, — сказала Пибоди, когда они наконец покинули место преступления. — Этот парень будто без опоры остался. И он правда не знает ничего и никого, кто мог бы замышлять против Абнера.

— Согласна, но супруг не всегда знает всё. Нужно копнуть глубже: работа Абнера, привычки, увлечения. Проверить, не было ли романов на стороне.

Пибоди кивнула и бросила взгляд на милый коричневый таунхаус с тюльпанами в крошечном палисаднике.

— Было бы ещё хуже, если бы это оказалось просто… ну, случайностью. Если всё произошло наобум.

— Намного хуже. Но посылка была адресована конкретно, значит и мы ищем конкретно. Нужно как можно скорее поговорить с курьером.

Пибоди задала адрес в бортовом навигаторе.

— Ты в порядке, да?

— Я в норме. Разве эти вампиры не взяли у меня кровь и не почистили?

— Взяли. Но мне станет спокойнее, когда определят сам токсин, — пробормотала Пибоди, глядя в окно машины. — Он пролежал там часы. Хорошо хоть, что за это время вещество рассеялось, и мы все не мертвы. Плохо — что он пролежал там часы.

— Ага. И подумай вот о чём: доставили утром, зная, что никто не войдёт в дом до позднего вечера. Это выглядит как прицельное убийство. Цель — только Абнер.

Пробиваясь через поток машин, Ева получила вызов на запястный коммуникатор от офицера Шелби.

— Что у вас, Шелби?

— Мы отследили посылку до киоска приёма на Уэст‑Хаустон, сэр. Её зарегистрировали через ночной автоматический терминал в двадцать два ноль‑ноль.

— Камеры наблюдения?

— Да, сэр. И как раз в двадцать один пятьдесят восемь на камере произошёл сбой — до двадцати трёх ноль две.

— Только идиот назвал бы это совпадением.

— Да, сэр. Офицер Кармайкл, которая далеко не идиотка, попросила отдел по расследованию электронных доказательств изучить запись с камеры наблюдения на пункте приёма. Однако, если убийца — всё-таки идиот, то он оплатил доставку через свой кредитный счёт, связанный с его учётной записью. Платёж оформлен на имя Брендины А. Коффман, восемьдесят один год, квартира 1А, 38 Бликкер-стрит.

— Проверим её сейчас же. Хорошая работа, Шелби.

Пибоди не успела даже взять куриную палочку, как Ева резко свернула за угол, меняя маршрут.

— Получи ордер, — приказала она Пибоди. — Нам нужно изучить кредитную историю Коффман.

— Брендина Коффман, — Пибоди читала с планшета, пока Ева пробивалась к Бликкер-стрит. — Замужем за Роско Коффманом уже пятьдесят восемь лет, живёт по этому адресу тридцать один год. Вышедшая на пенсию бухгалтер, проработала в Лоамс энд Гарднер — ну надо же — пятьдесят девять лет. За последние полвека не привлекалась к уголовной ответственности, только пару проступков в двадцатые — нарушение общественного порядка и лёгкое нападение. Трое детей — двое сыновей и дочь, возрастом пятьдесят шесть, пятьдесят три и сорок восемь. Шесть внуков от десяти до двадцати одного года.

— Запускай проверку остальных, — приказала Ева. — Это будет не идиот. Нам так не повезёт. Но проверить надо.

— Хорошо, старший ребёнок — раввин Майлз Коффман из храма Шалом, женат на Ребекке Грин Коффман уже двадцать один год, она преподаёт в иешиве при храме. У них трое детей — двадцать, восемнадцать и шестнадцать лет, девочка и два мальчика. У детей ничего, у родителей тоже криминала нет.

На улицах не было свободных парковочных мест, и Ева двинула машину во второй ряд, вызвав раздражение у местных жителей. Игнорируя это, она включила мигалку на крыше.

— Продолжай, — сказала она, выходя из машины и внимательно осматривая прочный старый дом. Трёхэтажка из поблекшего кирпича, без граффити, с чистыми окнами, некоторые из которых были приоткрыты в прохладный весенний вечер.

— Мэрион Коффман Блэк, замужем за Фрэнсисом Ксавьером Блэком двадцать три года — нет, сегодня двадцать четыре, с юбилеем! — уже двадцать лет работает бухгалтером в той же фирме, что и её мать. Пару раз привлекалась в молодости за участие в незаконных протестах, но давно не было проблем. У неё сын двадцати одного года, учится в Нотр-Даме, и дочь девятнадцати, тоже там.

— Подожди-ка, — предупредила Ева, когда они подошли к серой двери квартиры 1А.

Хорошая система безопасности, отметила она, но ничего особенного. Она нажала на звонок.

Женщина, открывшая дверь, выглядела неплохо для своих восьмидесяти одного года. Тёмные, почти чёрные волосы, будто бы склеенные в причёску, губы свежо накрашены алым, румяные щёки, глаза с густыми тенями и ресницами.

На ней было тёмно-синее коктейльное платье с высоким воротом и длинными рукавами. Она настороженно окинула Еву и Пибоди взглядом тёмно-карих глаз.

— Мы не покупаем.

— И мы не продаём, — сказала Ева, показывая значок.

Лицо Брендины побледнело.

— Джошуа!

— Нет, мадам, — быстро вмешалась Пибоди. — Речь не о вашем сыне. Младший сержант Коффман сейчас на работе.

— Хорошо, хорошо. Что же тогда?

— Можно нам войти на минутку? — начала Ева. — Мы уйдём, как только Роско закончит свои сборы.

Брендина кивнула и отступила, впуская их в аккуратную гостиную. Такая аккуратная, что, подумала Ева, пылинки здесь должны бояться. Мебель старая, видимо, ещё с тех времён, как они поженились, отполирована до блеска. На диване куча декоративных подушек.

У стены — маленькое пианино, заваленное семейными фотографиями. В воздухе витал запах лимона.

— Это ваша вышивка, мадам? — восхитилась Пибоди, разглядывая подушки. — Очень красивое исполнение.

— Меня этому научила невестка, и теперь я не могу остановиться. О чём вы хотели спросить?

— Миссис Коффман, вы отправляли сегодня утром посылку для Кента Абнера?

— Почему я должна это делать? Я не знаю никакого Кента Абнера.

— С вашего кредитного счёта была списана доставка.

— Не понимаю, как, если я её не отправляла.

— Может, стоит проверить это, пока мы здесь.

— Ладно, ладно. Роско, мы опять опаздываем. Уже десятки лет жду этого мужчину — он ни разу вовремя не вышел. Сегодня двадцать четвёртая годовщина свадьбы нашей дочери, — пробурчала она, подходя к — очень аккуратному — маленькому столу и усаживаясь за мини-компьютер. — Она вышла замуж за католика. Никогда не думала, что это продлится, но Фрэнк хороший человек, хороший отец, и он подарил ей счастливую жизнь. Так что мы — Чёрт возьми!

И тут, подумала Ева, Брендина обернулась.

— Мне начислили плату за эту отправку. Это ошибка — списание с моего счёта было в десять часов вечера. Я в это время сидела в кровати, смотрела «Junkpile» — ну, пыталась, потому что Роско храпит как грузовой поезд. Я веду хорошие записи и знаю, на что и как трачу деньги. Я была бухгалтером дольше, чем вы оба живы!

— Мы не сомневаемся, миссис Коффман. — Но гнев Брендины ещё не достиг пика.

— ГП&П получит от меня звонок, можете не сомневаться. Я хочу знать, как кто-то получил мои данные, если это так, или может, кто-то неосторожно нажал не ту кнопку в ГП&П.

— Мы склоняемся к первому варианту, мадам.

— Я скоро поменяю все пароли, можете на это рассчитывать! И мой сын займётся этим. Он полицейский.

— Да, мадам. Ваш сын может связаться со мной, лейтенантом Даллас из Центрального участка полиции. А пока вы можете сказать, кто имеет доступ к вашему счёту?

Брендина указала пальцем вверх, а затем постучала им себе в область груди: — Я, вот кто. И Роско, но у него свой счёт, и он знает мои коды только на случай, если со мной что-то случится. Так же, как и я знаю его. Роско!

— Перестань кричать, перестань кричать. Господи, Бренди, я иду, правда!

Когда он вышел, «элегантный» — первое слово, пришедшее на ум Еве. Он был в светло-голубом костюме с белыми полосками, белой рубашке и ярко-красном галстуке-бабочке с подходящим платком в кармане. Его серебристые волосы были зализаны назад и блестели, словно лунный свет на воде. Серебряные усы были безупречно подстрижены и ухожены.

Его глаза гармонировали с костюмом.

— Ты не говорила, что у нас гости.

Он сиял улыбкой. — Не гости, а копы.

— Друзья Джошуа?

— Нет, сэр, — сказала Ева. — Мы здесь по поводу посылки, доставленной сегодня утром. Отправка была оплачена с учётной записи вашей жены.

— Что ты отправляла, Бренди?

— Ничего! Кто-то взломал мой счёт.

Он посмотрел на неё с любовью и лёгким удивлением. — Как это могли сделать?

— Откуда же я знаю?

— Миссис Коффман, у вас есть линк?

— Конечно! Я как раз меняла сумки, когда вы позвонили.

Она зашла в спальню и вернулась с огромной фиолетовой сумкой на плече и большой красной блестящей вечерней сумочкой — наверняка под цвет галстука Роско.

— Я как раз собирала вещи на сегодня вечер, — сказала она и начала рыться в сумке.

Её раздражённое выражение лица сменилось на встревоженное. Она подошла к журнальному столику и высыпала содержимое сумки.

Ева подумала, что если эта женщина когда-нибудь столкнётся с апокалипсисом, то с такой сумкой она точно выживет.

— Его нет! Боже мой, моего линка здесь нет!

— Где он, Бренди?

— Чёрт возьми, Роско!

— Не волнуйся, я помогу тебе искать.

— Нет, дорогой, его нет. Кто-то, должно быть, вытащил его из моей сумки.

— Когда вы в последний раз им пользовались? — спросила Ева.

— Вчера — мы с девочками ходили по магазинам: мои снохи и дочь. Мэрион хотела новые туфли на вечер, и ей нужно было забрать браслет, который она заказала для Фрэнка — с гравировкой. Мы были везде, пообедали поздно. Я звонила сестре, чтобы предупредить, что переносим бронирование на два с половиной часа, потому что всё затянулось. Она нас ждала и очень раздражалась, если приходилось ждать.

— Где вы пользовались им?

— Ах... — Она приложила руку ко лбу. — Наверное, на Чеймберс и Бродвей. Мы только что вышли из ювелирного магазина, он там рядом.

— С тех пор линком не пользовалась?

— Нет. Мы ещё пошопились, встретились с сестрой на обед, который был долгим. Мэрион настояла, чтобы сестра и я поехали домой на машине, она вызвала и заплатила за неё. Я вернулась домой, вздремнула. День был длинным. С Роско мы поужинали и посмотрели что-то по телевизору. Я никуда больше не выходила. Нужно было убрать дом и подготовиться к вечеру.

— У меня на линке только один счёт: для покупок и хозяйственных нужд. Но…

— Всё в порядке, Бренди. — Роско обнял её. — Я помогу тебе. Тебе пора менять линк.

Вздыхая, она прислонилась к нему. — Можно я воспользуюсь твоим, Роско, чтобы разобраться с этим? Мы действительно опаздываем.

— Пибоди, оставь, пожалуйста, Коффманам наши визитки. Пусть ваш сын свяжется с нами.

— Да, спасибо. Мне действительно нужно разобраться. Вы можете поговорить с Джошуа. Он полицейский.
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Вернувшись в машину, Пибоди пристегнулась.

— Может, убийца искал лёгкую жертву — пожилую рассеянную женщину в толпе других женщин. Может, кто-то просто следил за ними некоторое время. Многолюдный торговый район, толчок — и кража.

— Скорее всего, — согласилась Ева. — А учитывая возраст, он, наверное, подумал, что если она не найдёт свой линк сразу, подумает, что потеряла его. Может, она и не сменит пароли сразу. Ему нужны были всего пару часов — использовать, выбросить и уйти.

Она протолкнулась обратно через город.

— Это не связано с семьёй. Не то чтобы наличие копа и раввина в семье освобождало их от подозрений, но это слишком грубо и глупо.

— Ты собираешься рассказать сержанту Коффману?

— Почему бы и нет. Если есть хоть какая-то связь, он может разобраться с этим. А мы поговорим с курьершей — она тоже ни при чём, если, конечно, у кого-то из района нет к ней обиды и он не хочет подставить.

— И это тоже было бы глупо.

— Именно. Но мы всё равно поговорим с ней. Она обслуживает этот маршрут. Может, она знает кого-то в районе, кто не был в восторге от Кента Абнера.

Лидия Мерчант жила на пятом этаже пост-урбанистического дома над бистро, пахнущим загадочными тако. Весной никто не открывал окна, и почти у всех стояли решётки от бунтов.

Несмотря на пять этажей, Ева, увидев пару зелёных лифтов — один с табличкой «НЕ РАБОТАЕТ» и рукописной надписью «СНОВА!» большими злостными буквами — не стала ждать и распахнула дверь на лестничную клетку.

Пибоди зашипела:

— Штаны сползают, — и вместе с ней пошла наверх, пробираясь через разные запахи — чей-то китайский фастфуд, резкий запах тела, дешевый одеколон (возможно, мистер «Запах»), и, странно, что-то вроде свежих роз.

На пятом этаже Ева окинула взглядом дверь квартиры. Здесь была серьёзная защита — три полицейских замка вместо электроники.

Дешево, подумала она, но довольно эффективно. Нажала звонок.

Через помехи в домофоне раздался требовательный голос:

— Кто там?

— Полиция Нью-Йорка.

— Ага, щас.

— Полиция Нью-Йорка, — повторила Ева и поднесла значок к глазку.

— Я проверяю, прежде чем открыть дверь.

— Лейтенант Ева Даллас, детектив Делия Пибоди, Центральный полицейский участок.

— Опять враньё.

Ева подождала. Услышала визг внутри, потом женские голоса, и замки начали щёлкать. Затем металлический звук сдвига рычага решётки — и дверь открылась.

Две женщины, стоявшие с открытыми от удивления глазами, были примерно одного возраста. Одна — высокая, с пышной фигурой и блондинка, другая — среднего роста, миниатюрная, брюнетка с оттенком смешанной расы.

Обе с большими голубыми глазами.

— Чёрт возьми, — сказали они хором.

— Ты выглядишь точно как Марло Дёрн на видео, — продолжила блондинка. — Или Марло, наверное, она была похожа на тебя. Мы смотрели дважды.

— Прекрасно, — подумала Ева. — Придётся привыкать. Никогда не привыкну.

— Кто-то вломился и кого-то убил? — спросила Лидия, брюнетка. — Тут постоянно кто-то пытается вломиться.

— Нет, — ответила Ева. — Речь о посылке, которую вы доставили сегодня утром, мисс Мерчант.

— Правда? — удивлённые голубые глаза ещё больше раскрылись. — Какую именно?

— Можно войти? — добавила Пибоди, улыбнувшись.

— О, конечно. Вы красивее, чем актриса в видео, — сказала блондинка. — Я знаю, её убили, и всё такое, но это правда.

Аромат роз с лестницы витал за тонкой перегородкой, отделяющей переполненную гостиную от крохотной кухни. Рядом стояла открытая бутылка вина.

— Садитесь, пожалуй. Мы как раз собирались выпить вина. Вы пьёте? Мы празднуем.

— Нет, спасибо.

— Мы обе получили прибавки к зарплате, — задорно сказала блондинка, усевшись на подлокотник кресла. — У меня прибавка была на прошлой неделе, а Лидия наконец-то получила сегодня. Мы съезжаем из этого дерьмового места!

— Поздравляю. Мисс Мерчант...

— Просто Лидия, пожалуйста. Так странно, что вы обе здесь, в нашем аду. Я развожу много посылок. Работаю на ГП&П, но, наверное, вы знаете.

— Сегодня утром вы доставляли посылку Кенту Абнеру?

— Доктору Абнеру, да. Я доставляю ему и доктору Руфти. Они очень милые — всегда дают чаевые на Рождество. Не все так делают. Что-то не так с посылкой? Я передала её прямо доктору Абнеру у двери.

— Было ли что-то необычное в доставке?

— Нет. У меня на складе почти всё делают дроны и автоматизация. Они грузят мой фургон, загружают расписание — ночные рейсы с доставкой утром или специальные доставки в первую очередь и так далее. Это была, должно быть, ночная доставка утром, раз это было сегодня. Я не понимаю, в чём дело.

— Мы считаем, что посылка содержала ещё не идентифицированное токсическое вещество.

Голубые глаза Лидии на мгновение померкли, затем наполнились тревогой.

— Вы имеете в виду что-то ядовитое? Террористический акт?

— На данный момент нет никаких оснований полагать, что это террористический акт. — Не совсем правда, подумала Ева.

— Откуда вы знаете про токсичное вещество? Доктор Абнер заболел?

— Доктор Абнер мёртв. Он умер вскоре после получения и вскрытия посылки.

— Мёртв? Он мёртв?! — глаза расширились от ужаса. — О, Боже мой. О, Боже, Тила!

Тила сразу спрыгнула с подлокотника в кресло к Лидии и обняла её.

— Лидия прикасалась к посылке. Она...

— Мы считаем, что вещество высвободилось при вскрытии.

— Со мной всё в порядке, всё в порядке. Доктор Абнер — такой хороший человек. Он и доктор Руфти — такие милые вместе. По ним видно, когда люди действительно любят друг друга. Мне они очень нравились. Я не знала, честно. Я не знала, что с доставкой что-то не так. Я бы никогда не...

— Никого не обвиняют, — успокоила Пибоди. — Вы знаете кого-нибудь из их соседей или коллег, кто мог не любить доктора Абнера?

— Нет. Я знаю некоторых соседей, это моя маршрутная зона. Но никто никогда ничего плохого не говорил. Иногда, если соседа нет дома и у него нет ящика для посылок, кто-то другой из соседей принимает за него — для этого нужно иметь разрешение. Некоторые имеют. Врачи иногда принимают посылки друг за друга. У нас очень дружный и спокойный квартал. Но сегодня единственная посылка на этом блоке была для доктора Абнера.

— О боже, с доктором Руфти всё в порядке? Его дома не было? Казалось, доктор Абнер собирался на пробежку. Я иногда вижу его бегущим во время своей работы, и видела, как доктор Руфти возвращается домой, если у меня поздние доставки.

— Доктора Руфти дома не было.

— Я не знаю, что делать. Что мне делать? — спросила она Еву.

— Если что-то вспомните, можете связаться со мной или детективом Пибоди.

— Вы должны выяснить, что случилось. Он был очень хорошим человеком. Он был таким счастливым сегодня утром, я это запомнила. Просто счастливым, говорил, что день будет прекрасным. Вы должны узнать, что случилось.

— Мы работаем над этим.

На тротуаре Ева размышляла о дальнейших шагах.

— К тому времени офис жертвы уже закрыт. Ты поедешь домой и по пути свяжешься с управляющей офиса Абнера или с тем, кто отвечает.

— Селдин Аббакар указана как управляющая офисом — я проверила сайт.

— Хорошо. Свяжись с ней, назначь встречу с офисным персоналом завтра утром, как можно раньше. Просто пришли мне время, я встречусь там с тобой. Можно держать Макнаба на связи — нам нужно будет проверить электронику.

— Медицинские записи, — начала Пибоди.

— Вот почему я собираюсь начать оформление ордера по пути домой. Чёрт, они могут отобрать нужные записи. Если это разгневанный пациент, сотрудники офиса что-то знают. Супруг тоже мог знать.

— Его пациенты — дети и младенцы до шестнадцати лет.

— Я видела много разгневанных младенцев, — парировала Ева. — И не заводись, когда речь о детях и подростках. А у них есть родители. В любом случае, организуй встречу. Я начну собирать доску и записи дома, оформлю всё.

— Мне досталась лёгкая часть.

— На этот раз. Если не успеешь назначить интервью до восьми, встречаемся в морге в семь утра и двигаемся дальше.

— Отличное начало дня.

— Назначь интервью, — повторила Ева и, всё ещё игнорируя гудки и ругань водителей, села в машину.

Она выключила сигнал службы, выехала перед парнем, который уже показывал ей средний палец.

Программируя кофе на встроенном дисплее, она набрала помощника прокурора Рео.

— Только не надо, — ответила Рео. — Я еду домой, застряла в пробке. Хочу только выпить и помолчать.

— Можешь и выпить, и помолчать после того, как обеспечишь мне ордер. Я тоже еду домой — так что нам не повезло.

Рео вздохнула, встряхнула головой, и её пушистые светлые волосы заиграли и колыхнулись.

— Я выйду из такси и пойду пешком. Остановите машину, — приказала водителю, и Ева перевела машину в режим ожидания, пока Рео оплачивала проезд.

Когда она снова появилась на экране, он покачивался, пока она шла.

— Это дело с ещё не идентифицированным веществом, да?

— Им лучше бы поскорее определить, да. Жертва — доктор, детский врач. Я утром интервьюирую его сотрудников. Мне нужна электроника.

— Медицинские записи тебе так быстро не достать.

— Просто дай мне всё остальное — на конфиденциальность можно пока забить. Мне нужно знать, не было ли угроз, тревожных писем или проблем в коллективе.

— Я сделаю. Слышала, что ты подверглась воздействию. Выглядишь хорошо — не похоже, что тебя травили чем-то смертельным.

— Что бы это ни было, к тому моменту, как мы туда добрались, оно было так же мертво, как и Абнер.

— Ну, в этом можно увидеть и светлую сторону. Я свяжусь с тобой по поводу ордера.

— Благодарю.

— Ты всё ещё должна мне выпивку за прошлый раз.

— Отработаю. Позже.

Ева отключила связь, сделала глоток кофе и повела машину вверх по городу.

И пока вела, её осенило: всего неделю назад она сидела на террасе в Италии, пила вино под звёздами после дня, проведённого в солнечном блаженстве.

Ела пасту, спала допоздна, занималась любовью.

И рядом, насколько она знала, никто никого не убивал.

Жизнь с Рорком никогда не была по-настоящему обычной. Может, для них это уже стало рутиной, но большинству людей такая «рутина» показалась бы сказкой.

И всё же это работало — действительно работало. И одна из причин, почему их жизнь складывалась так гармонично, заключалась в том, что Ева знала: она вернётся домой — какое прекрасное слово — с этим новым, тяжёлым грузом на плечах, и он будет там.

Он посмотрит на неё так, как всегда смотрел — взгляд, от которого сердце, наверное, будет замирать вечно. Он заставит её поесть, даже если она не хочет — раздражающе и трогательно одновременно.

И он выслушает. Без упрёков, без обвинений за то, что она снова опоздала. Просто выслушает, предложит помощь и, благодаря всему этому, благодаря ему, подарит ей то спокойствие, которое она никогда не думала обрести.

И вот, когда она наконец проехала через ворота, в душе щёлкнуло это тихое ощущение — дома.

Под ночным небом возвышался дом, который построил Рорк — с причудливыми башенками, с величественным дизайном. Десятки окон светились, приветствуя её.

Она подъехала, вышла из машины — и часть тяжести спала. Работа ждала, но… дом.

Так как она опоздала — по-настоящему опоздала — она не ожидала увидеть мрачную фигуру Саммерсета.

Но он стоял, высокий и костлявый, весь в чёрном, с худым лицом и тёмными глазами, которые пронзительно уставились на неё.

Ева уже заготовила пару колких слов, но он заговорил первым:

— Он волнуется. Будет делать вид, что нет, но он узнал о твоём контакте с токсичным веществом.

— Я сказала ему, что со мной всё в порядке. И это правда.

Саммерсет только продолжал смотреть, и у Евы появилось нехорошее чувство, что бывший медик Городской войны собирается сам её осмотреть. Нет уж.

— Они уже определили вещество?

— Не знаю. Сейчас пойду проверю. Я в порядке. — С досадой она стянула куртку и бросила на перила.

— Убедись, что он это знает.

Она уже собиралась огрызнуться, что убедила, но поняла — бесполезно. Сделала паузу на лестнице.

— Ты думаешь, я бы пришла домой, если бы была хоть малейшая возможность, что могу его чем-то заразить?

— Разумеется, нет. Именно поэтому, раз уж за девять перевалило, он волнуется.

Чёрт. Конечно же волнуется.

— Мне нужно было… — она выругалась. — Где он?

— В твоём кабинете, разумеется. Знает, что ты дома. Поставил оповещение.

Она быстро поднялась наверх. Следовала правилам брака, напомнила себе. И всё равно чувствовала, будто что-то упустила.

Он сидел на диване в её кабинете — камин горел вполнакала, на коленях у него развалился толстый кот. В одной руке книга, в другой бокал вина.

И да, он посмотрел на неё так, как всегда — но поверх этого взгляда вспыхнуло облегчение.

— А вот и она, — сказал он, и в его голосе мягко прозвучала Ирландия.

— Прости.

Он отложил книгу и поднялся, а она уже шла к нему, обняла крепко.

— Прости.

— За опоздание? — в его голосе слышалось удивление. — Ну же, лейтенант, это ведь часть работы, не так ли?

— За то, что не убедилась на сто процентов, что ты знаешь — со мной всё в порядке. Что ты не волнуешься зря.

— Ах вот оно что. — Он коснулся губами макушки её головы, слегка отстранил. — Это тоже часть работы. Моей. Я буду волноваться, Ева. Но сейчас… — он провёл большим пальцем по ямочке на её подбородке и наклонился, чтобы поцеловать — долго и тепло. — Ты дома. Так что сядь на минутку с котом — Галахад тоже переживал. А я принесу вина.

Никаких упрёков, никаких сцен — только вино и тёплый приём. И толстый кот. Она посидит минутку, потому что он приносил в её жизнь не только поездки в Италию, настоящий кофе, потрясающий секс и многое другое.

Он приносил это — равновесие.

Она погладила кота, почесала ему пузо, когда он лениво перевернулся, и взяла бокал вина.

— Меня проверили прямо на месте.

— Ты уже говорила. — Его невероятно синие глаза продолжали изучать её лицо, прежде чем он поднял её руку и поцеловал. — Определили токсин?

— Нужно уточнить, но час назад ещё нет. Тело нашли только после шестнадцати ноль-ноль, когда супруг вернулся с работы. Так что процесс, вероятно, начался всего час назад. Протоколы, всё такое.

— Ты ведь не ела.

— Мы были чертовски заняты.

— Полагаю. Тогда давай поужинаем сейчас, и ты мне всё расскажешь.

— «Давай»? Разве ты не ужинал?

— Нет. — Он слегка сжал её руку. — Я волновался.

— Подожди. — Она крепче сжала его ладони. — Обещаю: если что-то случится, если будет настоящая опасность, я не стану врать или умалчивать. Скажу прямо.

— Хорошо.

Она вгляделась в это потрясающее лицо.

— А ты всё равно будешь волноваться.

— Разумеется. Но твоё обещание я ценю. А теперь… — уголки его губ дрогнули, — я заключил сделку с судьбой в твою пользу. Когда ты вернёшься домой, нас будет ждать пицца с пепперони.

У неё тут же загорелись глаза.

— Правда?

— Так велика моя любовь, что я даже не настаиваю на порции полезных овощей.

— Если бы ты сейчас попросил, я бы их съела. Так что — взаимно.

— Можем добавить их прямо в пиццу.

Она изобразила искренний ужас.

— Ты испортишь отличную пиццу?!

— Не знаю, что на меня нашло.

Он поднялся, не спеша направился на кухню, а она ещё немного потянула время, потискав кота, прежде чем взять их бокалы и бутылку вина и отнести на стол.

Она посмотрела через стеклянные двери на маленький балкон и дальше. И запах пиццы ударил по её пустому желудку, как в странном сне.

— Я знаю, что если бы я ела одну только пицца, я бы от нее устала, — решила она. — Но, наверное, это заняло бы пару десятилетий.

Она села рядом с ним, взяла кусок.

— Скоро будет достаточно тепло, чтобы открывать эти двери во время еды. Это будет здорово.

Её линк зазвонил.

— Извини. Рео?

— Ордер получили — ограниченный. Медицинские записи пока недоступны. Это пицца? Чёрт, теперь я тоже хочу пиццу.

— Доставай свою. Спасибо за быструю работу. — Ева отключила связь.

— Твоя жертва была доктором, я слышал, — сказал Рорк.

— Педиатром. В браке почти сорок лет. Его муж нашёл его. Директор частной школы. У них есть дети, внуки.

Она подняла бокал с вином.

— Он испортил мое место преступления. Он пытался его реанимировать. Жертва была мертва с утра, и умер он не красиво, но муж пытался вернуть его к жизни, прежде чем позвал помощь.

— Ты бы его осудила?

— Нет. — Она посмотрела на это лицо, словно вырезанное умелыми ангелами в щедрый день, в эти волшебные голубые глаза. — Может, несколько лет назад я бы осудила. Но не сейчас. Они любили друг друга. Это было видно повсюду в доме, видно в горе того, кто остался. Надо уметь отстраниться. Это всё равно может разбить твоё сердце, но надо уметь отойти в сторону.

— Как была доставлена отрава?

— Через «Глобал Пост энд Пакеджес», ночной доставкой.

— Посылка? Это смело. Есть курьер?

— Она ни при чём. Чистая, и ей они нравились. Это было заметно. Их соседи их любили. Обход ни к чему не привёл, кроме шока, страха и горя. Всё указывает на то, что жертва был хорошим человеком, хорошим соседом, он следил за собой — бегал, занимался тяжёлой атлетикой — и, видимо, почти вышел, когда пришла посылка. Он занёс её в дом, на кухню, открыл.

— Должна была быть какая-то ёмкость. Даже смельчак не рискнёт с негерметичной отравой в посылке.

Она доела первый кусок.

— Похоже, что две — контейнер в контейнере. Дешёвая коробка под дерево с внутренней подкладкой была на столе, скорее всего, из той же посылки. И были осколки и кусочки какого-то маленького контейнера. Выглядел как жёсткий пластик — дешёвый, вероятно золотой снаружи, белый внутри. То, что убило его, должно было быть там. Он открыл это, что бы там ни было, это попало в воздух или проникло через кожу, когда он коснулся. На больших пальцах были ожоги, — вспомнила она, а затем пожал плечами. — Пока не знаю.

— Завтра увидишь Морриса и своих друзей из лаборатории.

— Да. — Поскольку кусок пиццы был рядом, она взяла ещё один. — Мы вызвали спецотряд — к тому времени в воздухе уже ничего не было. Ни на мне, ни на муже — мы оба имели дело с телом. Этого хватило, чтобы убить Абнера за считанные минуты, и вещество рассеялось, прежде чем кто-либо ещё вошёл в дом.

— Адресовано жертве, так?

— Да. Из подставной организации, поддельный обратный адрес. Бросили в киоске после закрытия. Камеру заблокировали в момент доставки, значит у него либо глушилка, либо навыки, чтобы сделать её.

— В киоске? — он усмехнулся. — Милая, десять лет назад любой ребёнок мог бы с этим справиться. Мне больше интересно, как это прошло сканирование.

— Да, этим занимаются. Контейнер в контейнере в контейнере. — Она снова пожаловала плечами. — И, вероятно, малое количество вещества. Хватило убить одного человека.

Она заметила, что Саммерсет подошёл к дверному проёму. Она нахмурилась, откусив ещё кусок пиццы.

— Мы же не вызвали морг, правда?

— Извините. — Саммерсет гордо задрал нос. — Доктор Диматто и мистер Монро внизу. Очень хотят поговорить с лейтенантом.

— Попросите их подняться, — сказал Рорк, прежде чем Ева успела встать. — Лейтенант ужинает. Я принесу ещё бокалов, — добавил он, когда Саммерсет исчез.

Доктор Диматто, подумала Ева. Доктор Абнер.

Знала ли Луиза жертву? Шансы были малы — в городе множество врачей. Но Чарльз и Луиза жили всего в нескольких кварталах от места преступления.

— Они, должно быть, знали друг друга.

— Хмм?

Рорк принёс ещё два бокала.

— Луиза, жертва. Вот почему они здесь. И как, чёрт возьми, мне с этим справиться?

Она подумала, что узнает это, когда войдут Луиза — хрупкая блондинка — и Чарльз — высокий, смуглый и красивый.

Страстно преданная врач и бывший лицензированный компаньон выглядели впечатляюще вместе, и казались отличной парой.

— Мне так жаль, — начала Луиза, извинившись. — Что я просто пришла вот так, перебив ваш ужин. Я...

— Это пицца, — ответила Ева. — Её ничто не перебьёт. Так ты знала Кента Абнера?

— Как ты узнала... — Луиза закрыла глаза. — Он пришёл в мою клинику в ту неделю, когда я её открыла. Добровольно работал двадцать часов в месяц. Просто так. Вот какой он был человек, какой врач.

Слёзы задрожали и потекли.

— Простите, — снова сказала она. — Мне тяжело с этим справиться. Мне нужно было прийти. Мне просто нужно было поговорить с вами.

— Садись, — Рорк вытянул для неё стул. — Садись, выпей вина. Можешь поесть?

— Он любит кормить людей, — сказала Ева, сдерживая слёзы.

— Нет, спасибо, не буду есть. Я выпью вина.
Рорк кивнул Чарльзу, и они принесли ещё стульев. Сели, Рорк налил вина.

— Я не развалюсь. Или почти не развалюсь, — уточнила Луиза.

— Хорошо. Теперь расскажите, что вы знаете о Кенте Абнере — лично, профессионально и всё остальное.

Луиза кивнула, затем, немного смутившись, посмотрела на Чарльза.

— Начну я, — сказал Чарльз.
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— Нам суждено было стать друзьями, — сказал Чарльз. — Хорошими друзьями. Я познакомился с ними через Луизу, когда Кент начал волонтёрить в клинике. Они пригласили нас к себе на вечер, и у нас сразу же возникла связь.

— Не помню, чтобы я видела их на вашей свадьбе, — заметила Ева.

— Они тогда были в Африке. Мартин взял месяц отпуска, потому что Кент хотел поехать с медицинской группой на пару недель. Можно сказать, рабочий отпуск, и он совпал с нашей свадьбой. На самом деле, когда мы вернулись из медового месяца, они устроили нам небольшой праздник в районе.

— Они замечательные люди, — добавила Луиза. — Прекрасная пара. Оба преданы своей работе, но не в ущерб остальному. Они любили принимать гостей, ценили семью, обожали театр и искусство. Кент постоянно докучал Мартину, чтобы тот занимался спортом — говорил, что это важно не только для ума. А Мартин дразнил Кента, потому что тот в спорте ничего не понимал и не хотел разбираться. Вот и весь уровень их споров, которые я когда-либо видела. Они были милы друг с другом, Даллас — так, как хочется быть вместе после почти сорока лет.

Чарльз взял её за руку.

— Мы спрашивали себя, поскольку были близки, есть ли хоть какая-то причина или кто-то, кто мог сделать это. Но ничего нет. Ты уверена, что это не была какая-то ошибка или случайность?

— Да, — подумала Ева. — Поскольку он регулярно работал в клинике, должны быть записи.

Доктор Диматто вышла вперед.

— Медицинские записи…

Ева махнула рукой.

— Пфф, это всё я могу проверить, если нужно. Но пока ты — владелица клиники, у тебя есть к ним доступ. Можешь просмотреть, и если что-то покажется странным, сразу поймёшь. Помимо записей пациентов, есть переписка, служебные записки, отношения внутри коллектива.

— Ты можешь опросить всех, кто работает или волонтёрит в клинике. Я скажу тебе без сомнений: никто из них не пожелал бы зла Кенту. Его ценили, уважали и любили.

— А как насчёт того, кто слишком сильно его любил?

— Не знаю… — Луиза нахмурилась и сделала глоток вина. — Я такого не вижу. Были родители, которые специально просили именно его и готовы были ждать, если не было экстренных случаев. Но я не замечала никаких намёков. Бывали шутки, конечно. Например, Хелла — одна из медсестёр-волонтёров, она всё ещё страдает после второго развода. Я слышала, как она говорила Кенту, что ей не повезло, что он гей и женат, и почему бы ей не найти такого же, но натурала и свободного.

— Как он ответил?

— Сказал, что будет следить за этим. Знаешь, Даллас, он иногда приносил цветы, потому что говорил, что они поднимают настроение нам и пациентам. Или коробку с пирожными. Он был внимательным и щедрым. Мне ужасно больно из-за случившегося.

— Мы пока не связывались с Мартином, — сказал Чарльз, — чтобы не навязываться. Но думали, может завтра попробуем связаться с их сыном или дочерью. Просто чтобы узнать, если есть что-то… Обычно ничего нет.

— Можете рассказать, что случилось? Что-то, что хоть немного прояснит ситуацию?

Ева посмотрела на Луизу — уже почти без слёз. Та расскажет им то, что услышит утром, и, возможно, чуть больше.

— Я могу сказать, что посылка с веществом была адресована доктору Кенту Абнеру. Человек, который её доставил, просто выполнял работу и не является подозреваемым. Она разделяет ваше мнение о жертве. Ей он нравился, нравились они оба, и в каком-то смысле она тоже стала жертвой убийцы. Ей придётся с этим жить.

— Мы узнаем больше, когда определим вещество и выясним, как оно попало в организм. По времени, всё произошло за считанные минуты.

— Ты уверена? — настаивала Луиза.

— Абсолютно.

— Я не эксперт, но знаю кое-что о ядах, токсинах и воздействии. Если бы я знала его симптомы.

— Это к Моррису.

Но Луиза, как профессионал, не сдавалась.

— Ты не знаешь, каким образом — через прикосновение, проглатывание, вдыхание?

— Это к Моррису и лаборатории.

— Очень быстрое действие, — пробормотала Луиза. — Скорее всего, не через рот.

— Почему?

— Кент был аккуратным человеком, немного фанатом здоровья. Не представляю, чтобы он сразу съел что-то из почтовой посылки. Может, если бы он знал отправителя или ждал посылку…

— Но там была поддельная фамилия и адрес.

— Значит, он не знал отправителя, посылку не ждал. Не думаю, что стал бы есть или пить что-то из посылки, не проверив это. И ты сказала — всего несколько минут.

— Около семи — от доставки до смерти.

— Боже.

Она выдохнула и снова вошла в врачебный режим.

— Значит, через прикосновение, особенно если была ранка или прокол. Или через вдыхание.

Сомнительно нахмурившись, она медленно покачала головой.

— А Мартин в порядке, он не пострадал? В отчёте сказано, что он нашёл тело.

— Он в порядке. Мы все в порядке.

— Значит, токсин рассеялся. Были ли открыты окна?

— Нет. Но да, он исчез или растворился. А как у них с финансами?

— Мартин и Кент? Очень комфортно жили.

— А практика Кента? Успешна? Прибыльна?

— Боже, наверное, темно в мире полицейских.

Луиза снова вздохнула.

— Нужно подумать, что Кента могли убить ради денег. Это точно не Мартин — тот, кто бы больше всего выиграл. Или их дети. Лисса — Мелисса Ренди — работала с ним, так как практику нужны были два врача. Она кажется хорошим доктором, но я не знаю, чтобы она могла получить какую-то материальную выгоду.

— Мы вхожи в их круг друзей, Даллас, — продолжал Чарльз. — Не скажу, что знаем всех близко, но среди тех, кого мы знаем, нет ни одного, кому бы я поверил, что он мог навредить Кенту. Я знаю, ты сказала, что посылка была адресована ему, но может это всё же случайность? Как будто имя вытянули из шляпы.

— Да.

Но она в это не верила.

— Мы можем как-то помочь? Я могу работать с Моррисом, если…

— Это не в моей власти. И вообще, не лучшая идея.

— Я врач. Я учёный. Я могу быть объективной.

— Он был другом и уделял время вашей клинике. Лучше тебе держаться в стороне от расследования — на несколько шагов назад. Я расскажу тебе, что смогу, когда смогу, — добавила Ева. — Это всё, что я могу сделать.

— Мужчина пережил утрату, — мягко сказал Рорк, — и, судя по всему, большую, глубокую. Думаю, ему бы сейчас помогла поддержка хороших друзей.

— Он с семьей, — прошептала Луиза.

— Разве только кровь, только ДНК отделяет хороших друзей, настоящих друзей от семьи?

Глаза Луизы снова наполнились слезами.

— Да. Спасибо. Да. Мы свяжемся с ним утром. Я знаю, ты, наверное, рассказала больше, чем хотела, — сказала она Еве. — Это никуда не пойдет, обещаю. Я очень благодарна. Ты знаешь, как сложно у меня с моей собственной семьей. Кент — ну и Мартин тоже — были для меня как приёмные отцы. Рорк прав. Это всего лишь ДНК.

Когда они ушли, Ева откинулась на спинку кресла.

— Она выглядела увереннее, когда выходила. То, что ты сказал, помогло.

— Всё помогло. И хоть для наших друзей это трагедия, для тебя — поддержка знать и доверять двум людям, которые, кажется, так хорошо знали твою жертву.

— Это не помешало.

— А теперь, как я могу помочь тебе, лейтенант?

Она улыбнулась ему.

— Я думала об этом по дороге домой. Не о том, что ты можешь сделать, а о том, что ты спросишь. Что заставишь меня поесть, наверное, нальешь вина. Что выслушаешь и предложишь помощь.

Она наклонила голову.

— Ты думаешь, мы милы вместе?

— Это полностью зависит от того, на каком уровне милы, не так ли?

— На правильном уровне для нас. Иногда, думаю, мы именно такими и бываем. Мне нужно подготовить доску и книги. Если хочешь, можешь порыться в финансах — у жертвы, у супруга, у практики. Это не будет ключевым, но нужно вычеркнуть этот вариант.

— Копаться в чужих деньгах? Приятное дело для меня.

Она сделала всё, что могла — лабораторные и отчёты патологоанатома ещё в работе. А так как у Пибоди было интервью в офисе жертвы назначено на семь тридцать, у неё был готов распорядок утра.

Интервью, морг, лаборатория — всё до того, как она доберётся до Центрального участка. Надеялась, что ответы из этого микса начнут прояснять путь.

Кто целится в чудесного любимого мужчину, ценного врача, любящего и любимого мужа и отца, чтобы послать его на быструю, уродливую смерть?

Она обязательно узнает.

Но раз уж она сделала всё на сегодня, решила, что и она, и Рорк заслужили ещё одно сладкое вознаграждение.

Она подошла к соседнему кабинету, где он сидел у своего командного центра и изучал что-то, что могло быть написано на греческом (по её мнению — для ботаников).

— Закончил? — Он посмотрел на неё. — Так как я ничего полезного не нашёл, не стал тебя отвлекать.

— Что ты нашёл бесполезного?

— Они живут комфортно — очень комфортно, как и думали Чарльз с Луизой. Практика жертвы шла отлично, а супруг получает хорошую зарплату с отличными льготами. Они разумно инвестировали, у них разумные планы на пенсию. Судя по всему, планировали уйти на пенсию примерно через десять лет. Любили путешествовать и делали это с умом, жили по средствам. Щедро и справедливо жертвовали на благотворительность — и должен сказать, выбрали хорошие организации.

— Нет никаких скрытых счетов, — продолжал он, — нет никаких сомнительных долгов или странных покупок. Есть трасты для детей, внуков, щедрые, но не чрезмерные завещания для тех, кто работал с ними и для них. Они оставили определённое произведение искусства Чарльзу и Луизе. Другие мелочи — запонки, антикварный набор для бритья и тому подобное — для близких друзей, которым такие вещи дороги.

Опершись на косяк двери, Ева приподняла бровь.

— Я не просила тебя смотреть их завещание.

— Ну, раз начал, решил сделать всё основательно. Думаю, мне бы понравился доктор Абнер.

— Ты бы не был одинок. Я заканчиваю на сегодня. Ты?

— С тобой, как всегда, лейтенант. Просто ковыряюсь — не по делу.

— Не похоже, что это что-то человеческое, — сказала она, пока он отключал компьютер.

— И да, и нет. — Он встал. — Связано с колонией на Марсе.

— Марс. — Она покачала головой, выходя. — Ты действительно пытаешься загнать вселенную в угол.

— А разве это не было бы весело? Провести выходные на Марсе.

— Не в этой жизни и не в какой-либо другой. Италия была отличной.

Он обнял её за плечи.

— Да, и очень хорошей.

— Твой отель там будет просто шикарным. Как будто стоит уже тысячу лет, а внутри будет всё.

— Так и планируется. Достаточно прохладно, чтобы ночью разводить огонь, — сказал он, входя с ней в спальню и включая свет.

Кот уже растянулся на кровати так, будто это его личное владение. Ева поняла, что скоро он уйдёт, разозлённый.

Она села и сняла ботинки.

— Помнишь, как я сдержала слово в шаттле до Италии? Как барабанила тебя?

— У меня отличная память.

— Да, есть такое.

Она встала, отстегнула кобуру, сняла её.

— Думаю, пора повторить.

Он остановился, снимая рубашку, и улыбнулся медленно.

— Правда?

— Правда. Несмотря на эту уродливую смерть, или, может, именно из-за неё, я сегодня поняла: нужно ценить то, что у тебя есть, пока оно есть. И хвататься за это.

Она засунула руку за его пояс и притянула к себе.

— Я хватаюсь.

Она поцеловала его, глубоко, добавив в конце лёгкий укус.

И улыбнулась.

— Будучи следователем, распознающим улики, мне даже не надо спрашивать, хочешь ли ты.

Она повернулась, ногой сдвинула его, чтобы нарушить равновесие, и бросила на кровать.

Кот, как и предсказывала, соскочил с кровати и ушёл.

— Классный ход, — сказал он.

Она оседлала его, наклонилась.

— У меня есть ещё.

И снова поцеловала.

Она хотела жар, скорость, быстроту и безумный порыв для них обоих. Мужчина, который ждал и волновался; коп, которая несла новую тяжесть.

Здесь она могла показать то, что не всегда умела объяснить словами: что её любовь безгранична, яростна, горит так, что она всегда будет бороться, чтобы удержать её, удержать его.

Своим телом она могла дать им обоим передышку от всего, что ждёт завтра.

Она отдалась этому не мягко и медленно, а как стрела, выпущенная из лука. Жгучая и меткая.

Когда его руки, слишком умелые и ловкие, начали бродить по ней, она остановила их, сжала в своих руках.

И покорила его только своим ртом.

Губы, горло, грудь. Сердце стучало всё сильнее, а она пила с жаром, ощущая дрожь сильных мышц.

— Ты подожди, — сказала она, наполненная своей силой, отпуская его руки. — Ты подожди.

Она расстегнула пуговицы, освободив его.

И, схватив руки снова, продолжила ртом.

Она разрушала его. Неумолимо, ловко, слой за слоем разрушала контроль. Не разрушала его, как он думал, уже полубезумный от неё, а просто сжигала, как лесной пожар.

Жар, боже, этот жар был невыносим. Он был великолепен.

Он сдерживался, словно чувствовал, как весь мир переворачивается с ног на голову.

Она довела его до пылающей грани, оставила там почти дрожащим, а потом снова поднялась по его телу.

В конце, на пределе, он произнёс её имя. Как молитву, мольбу и приказ одновременно.

Он увидел её глаза — только глаза, рыжевато-золотистые, как у льва, с её силой.

Она сказала:

— Ты подожди.

Он сорвался и ответил:

— Нет.

Он перевернул её, прижал к себе.

И, освободившись, руки забрали своё.

Он опалял её так же, как она когда-то опаляла его, сжигал те преграды, так же, как сжигала их она. Теперь он предавался вкушению — это стройное, гибкое тело было его для прикосновений, бери, пробуй. Она вскрикнула, отдаваясь, — звук, что взбудоражил его и заставил вновь поднимать её, унося из расслабленности в отчаяние.

Теперь мир закружился, крадя дыхание, размывая видение, пока они не сжались друг в друга — разбитые и готовые.

Когда их взгляды встретились, он вонзился в неё. Быстро, грубо, с той яростью, которую они оба жаждали в этот момент — они вели друг друга к горящей черте, царапая её, чтобы удержать безумное наслаждение.

И, наконец, они вышли за край.

Бездыханные, они лежали, словно выжившие после кораблекрушения, ожидая, когда разум и здравомыслие снова просочатся внутрь.

— Ты сказал... — Она сделала паузу, глубже вдохнула, хотя лёгкие всё ещё тяжело работали, затем начала пробираться через что-то, напоминающее ирландский. — Что это значит?

Он подумал, что она исказила слова, но понял суть.

— Я сказал?

— Да, прямо перед тем, как мы чуть не убили друг друга.

— Тогда это к месту. Это — Is mise mo chiall. Ты — моё безумие.

Она обдумала это.

— Думаю, в данных обстоятельствах это хорошее определение.

Он повернул голову и провёл губами по её волосам.

— Ты растворяешь меня, Ева, тысячами разных способов.

— Мне нужно было, не знаю, сжечь этот день.

— Скажу, у нас получилось. — Он изменил положение, прижав её к себе. — Ты уснёшь.

— Да. — Она закрыла глаза, впитывая его запах, начала погружаться в сон. — Ты оставляешь свет включённым по всему дому, когда я возвращаюсь вечером, поздно.

— Чтобы помочь тебе найти дорогу.

— Это приятно, — прошептала она и заснула.

Кот, решив, что его место снова свободно, прыгнул на кровать и устроился у неё на пояснице.

Да, подумал Рорк, это действительно приятно.
***
Она проснулась одна и рано, подумала, может, ещё полежит, но быстро отбросила эту мысль. Слишком много дел, напомнила себе, и пошла шатаясь по комнате, чтобы включить кофеварку.

Первый глоток бодрящего напитка запустил её систему. Она сделала ещё несколько глотков, направляясь в душ.

Кофе, горячие струи воды на полную мощность, короткий пробег к сушилке — и она почувствовала себя не просто снова человеком, а готовой к дню. Халат на дверце — тонкий, мягкий хлопок цвета абрикоса — явно новый. Надев его, она почувствовала, будто окутана облаком.

Он не промахивался.

И вот он, вернулся с какой-то ранней встречи, сидел на диване в идеально сшитом костюме цвета безлунной ночи, подчёркнутом рубашкой почти такого же волшебного синего цвета, как его глаза. Галстук сочетал этот синий с более светлыми полосками.

Кот сидел рядом, довольный тем, что его голову чесали умелые пальцы, а Рорк пил кофе и смотрел на утренние отчёты по акциям на экране.

— Думал разбудить тебя, но ты и так рано встала.

— Много всего. — Она налила себе кофе из чашки, которую он запрограммировал. — И, возможно, придётся немного допекать Дика ради результатов.

Дик Беренски, главный лаборант, был умелым специалистом — и любил хорошие взятки.

— Что на этот раз? — подумал Рорк, когда она проходила мимо него в гардеробную. — Односолодовый скотч? Места в ложе?

— Допекать, — повторила она из глубины шкафа. — Без взяток. Если он хоть намекнёт на это, мне, пожалуй, придётся арестовать себя за нападение.

— Я внесу залог.

В гардеробной она думала о собеседованиях, морге, лаборатории и всем, что из этого может вырасти. Слишком много одежды, слишком много выбора.

Почему бы всё не сделать просто чёрным или коричневым?

— Если бы я брала интервью у скорбящих сотрудников и, возможно, их семей, — спокойно сказал Рорк из спальни, — я бы выбрала что-то строгое, но не полностью чёрное. Чёрный — для тех, кто в трауре.

Коричневый, подумала она. Коричневый — серьёзный цвет. Потянулась за коричневыми брюками, но снова отдернула руку. Подумала: чёрт.

Может, серый — почти чёрный, но не чёрный. И больше не хотелось об этом думать.

Это заняло дольше, чем должно было, и она оделась в гардеробной, чтобы Рорк не успел заменить её выбор на что-то другое.

Что-то, конечно, лучшее. Но всё же.

Когда она вышла — серые брюки, тёмно-серые ботинки, тонкий тёмно-синий свитер, в руках — серая куртка (она заметила тёмно-синие пуговицы, кожаные манжеты, отделку на карманах), он уже накрывал завтрак на подогреваемых подносах.

— Очень строгий и достойный выбор, — сказал он. — И в то же время авторитетный и стильный. Молодец.

— Укуси меня, — ответила она, бросая куртку на стул и пристегивая кобуру с оружием. — Думала, это займёт вдвое меньше времени, чем чёрное. Ты же в чёрном костюме, — указала она.

— Индиго, на самом деле, но близко, — улыбнулся он. — Подходящий цвет для моего сегодняшнего расписания.

— Какую планету ты покупаешь?

— Пока ещё не Марс, — ответил он с улыбкой, — но есть дела по колонии. А сначала сегодня утром у меня первое совещание персонала в Убежище. Потом будет дополнительное собрание с сотрудниками Дочас — нам нужно, чтобы они работали сообща.

Она посмотрела на него. — Возможно, несовершеннолетних, которые ищут приют в Дочас, переведут в школу?

— Надеюсь на это.

Она села рядом. — Это хорошее дело, хорошее во всех отношениях. Ты говорил, что в Италии всё идёт по плану?

— Так и есть. — Он приподнял крышки подносов.

Овсянки, как заметила Ева, не было — к счастью. Хотя у неё было ощущение, что небольшая миска не с фруктами и хрустящим мороженым, а с йогуртом. Но омлеты с беконом могли компенсировать.

— А Рошель? Она справляется?

— Блестяще. Она ещё долго будет скорбеть по брату. — Он коснулся руки Евы. — Но ты дала ей и её семье возможность закрыть эту главу. Вчера она коротко рассказала мне, что, находясь в школе, думает о брате, о том, как всё могло бы иначе сложиться, и как гордилась бы, что стала частью этого места.

— Она переехала к Крэку.

— Да, именно так. — Он улыбнулся её тону — скорее озадаченному, чем осуждающему. — Проблемы?

— Нет, просто привыкаю. — Она взяла йогурт, чтобы отвлечься.

На самом деле, это было не так уж плохо.

— Раз уж заговорили, в общем, об Убежище, — продолжил он, — я тебе говорил, что Джейк и его группа согласились время от времени приходить преподавать. Музыка и сочинение песен.

— Надин — рок-звезда, нормально.

— Именно. А наша Надин, кроме того что взяла к себе одну из наших студенток, незаменимую Квиллу в качестве стажёрки, будет время от времени заходить, чтобы рассказывать о журналистике, сценарном деле, писательстве вообще.

Ева подумала, что она была бы в этом хороша. Надин знала своё дело вдоль и поперёк. — Ты собрал настоящий звездный состав.

Йогурт всё ещё казался неплохим, а омлет — великолепным.

— Я так и думаю. У нас будут приглашённые шеф-повара, художники, учёные, бизнесмены.

— А ты сам будешь приглашённой звездой?

— Иногда. Вокалисты, дизайнеры.

— Мэвис и Леонардо.

— И другие. Инженеры, архитекторы, программисты, врачи. Юристы. — Она фыркнула на это.

Он улыбнулся, сделал глоток кофе. — Мы хотим, чтобы программа была всесторонней, и чтобы там были забота, приют, питание, безопасность. Часть этой программы — знакомство с законом. Во всех его аспектах. Кто лучше лейтенанта Далласа, чтобы провести гостевую лекцию о работе полиции?

— Ни за что. Это безумие. — Она решительно откусила кусок бекона. — Я не умею преподавать.

Он склонил голову, затем указал пальцем на кота, чтобы остановить Галахада, который пытался подползти к столу ради бекона. — Я просто скажу: детектив Делия Пибоди.

— Это не преподавание. Это была подготовка. Она уже была полицейским. И ей не было десяти лет.

Не обращая внимания, как мягкий бархат, Рорк продолжил. — Некоторые из них будут с проблемами, из трудных семей, как брат Рошель, прежде чем закончил свою слишком короткую жизнь. Как ты и я, в конце концов. Кто лучше, чем тот, кто верит в ценность защиты и служения, чтобы показать им, каким должен быть коп? И который умеет показать это на деле?

Он мог бы договориться с Богом и выйти победителем, подумала она. — Ты это сказал, чтобы польстить мне и уговорить.

— Подумаешь. — Он дружески похлопал её по бедру.

Поскольку думать об этом она не хотела, она быстро допила кофе. — Мне нужно приступать.

Она встала, собрала значок, наручники, складной нож, линк, коммуникатор, немного наличных, и надела куртку.

Поднявшись, бросив Галахаду предупредительный взгляд, Рорк подошёл к ней и обнял.

Она с тревогой обняла в ответ. — Эта тревога. Не начинай день с волнений из-за меня.

— Это нет. Ты позаботишься о моём полицейском. Это... держаться за важное и за момент. — Он приподнял её лицо, поцеловал. Потом ещё раз. — До вечера.

Потом похлопал её по заднице, и смутное беспокойство внутри неё исчезло. — И не будь слишком строга с Дикхедом.

— Это его дело. — Она направилась к выходу, остановилась у двери. — Если я вернусь первой — а такое бывает — оставлю свет включённым.

Он улыбнулся, и она взяла это с собой, спускаясь по лестнице и выходя к машине.

Затем она выехала из ворот в ранний трафик. Слишком рано, примерно на полчаса, по её оценке, чтобы рекламные дирижабли начали работу. Но не слишком рано для максибусов, первого предприимчивого торговца, готовящего кофе и «бублики», или для пассажирских аэро-трамваев, гремящих по небу с грузом сонных людей.

И явно не слишком поздно, раз несколько уличных ЛК взяли кофе и «бублики» после долгой ночи.

Через квартал она заметила женщину в золотом вечернем платье, с коротким серебристым плащом на плечах, идущую по тротуару на высоких шпильках.

Возможно, ЛК, подумала Ева, но точно не уличного уровня. И, без сомнений, после ещё одной долгой ночи.

Она увидела собачника, который управлял кучкой маленьких странных собак с розовыми бантиками на ушах, бегуна в неоново-красной одежде, мчащегося к невидимой финишной черте, спящего на тротуаре в дверном проёме человека, женщину на уже открытом рынке, занятую заполнением уличной лавки цветами, и через окно третьего этажа — женщину в леотарде с тигровым принтом, крутящуюся в пируэтах.

Если ты не любишь Нью-Йорк, подумала она, значит, тебе там не место.

А поскольку она его любила, поскольку она принадлежала этому месту, поскольку она была полицейским, который верил в защиту и служение, она снова сосредоточилась на убийстве.
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Поскольку Ева хотела составить впечатление о том, каким маршрутом Абнер обычно ходил на работу и обратно, она искала место для парковки рядом с его домом. Это заняло некоторое время, даже на тихой улице, но время в запасе у нее было. Как только она припарковалась у тротуара, прошла пешком полтора квартала до дома с запечатанной дверью, проверила время и начала оттуда.

Ни у одного из врачей не было машины. Она предполагала, что в особенно плохую погоду они брали такси или службу, чтобы добраться за несколько кварталов до своих рабочих мест.

Но пока что информация указывала на то, что Абнер обычно ходил пешком — иногда уходил достаточно рано, чтобы успеть пробежаться или позаниматься в спортзале.

Он любил бегать — опять же, кроме действительно плохой погоды — в парке у реки Гудзон. Значит, им стоило проверить и эту зону, попытаться найти других бегунов, которые знали бы его или как-то с ним общались.

Но в большинство рабочих дней он шёл именно этим маршрутом — среди красивых кирпичных или браунстоуновских домов, нескольких элитных бутиков, ресторанов и кафе. Она прошла мимо пекарни и остановилась. Внутри уже выстроилась очередь.

Стоит зайти туда на обратном пути, решила Ева — скорее всего именно там жертва покупала выпечку, которую, как сказала Луиза, он иногда приносил в клинику.

Наверняка у него был и любимый цветочный магазин, подумала она. Свежие цветы дома, цветы в клинику.

Всего лишь одно из множества мест, где убийца мог видеть его, контактировать с ним.

Он должен был знать его распорядок, подумала она, поворачивая за угол. Должен был знать или быть уверен, что Абнер будет дома, чтобы принять посылку, что он будет один. Иначе зачем было платить за быструю утреннюю доставку?

Не то чтобы убийца заплатил за это, но зачем тогда напрягаться, если при открытии это не имеет значения?

Она остановилась у таунхауса — ещё одного браунстоуна, в котором располагался офис. На одной из табличек золотыми буквами на коричневом фоне было написано:
Д-р Кент Абнер

Педиатрия
Перила на короткой лестнице сияли тёмным бронзовым цветом. По обе стороны от белой двери стояли два белых горшка с солнечными нарциссами, каким-то фиолетовым цветком, который она не смогла определить, и зеленью, свисающей с краёв.

Окна блестели.

В общем, по мнению Евы, это выглядело стильно, безопасно и приветливо.

Ещё один уровень безопасности обеспечивала отличная система охраны, включая камеру у двери.

Она повернулась снова, чтобы осмотреть район, где, по идее, должна была происходить ежедневная рутина, встречи, доставки. И заметила Пибоди на противоположном углу.

Она была в розовом пальто — скорее всего, с уже убранной на весну зимней подкладкой — в своих явно любимых ковбойских сапогах, тёмно-синих брюках, которые могли быть как свободными, так и нет, и в шёлковом шарфе с цветочным рисунком, очень похожим на те цветы, что были в горшках.

Солнце отражалось от линз её солнцезащитных очков, и Ева пожалела, что забыла свои.

Пибоди перешла улицу и подошла к Еве.

— Волшебное утро! Весна должна быть всегда.

— На тебе цветы.

— Весна. Я вчера вечером только что его сшила. — Пибоди похлопала по шарфу.

— Сшила? Где именно?

— На швейной машинке. Машины нет, да?

— Я припарковалась рядом с местом преступления, чтобы пройтись по обычному маршруту Кента.

— Ах, чёрт, надо было взять тот яблочный пирожок. Уверен, Макнаб забирает такой по пути в Центральное, потому что ничего не прилипает к его тощей заднице. Он на связи, если понадобится с электроникой разобраться. О, посмотри, какие красивые эти мини-ирисы с нарциссами и сладкими картофельными лианами.

Ева с недоумением уставилась на горшки.

— Они что, картошку у офиса выращивают?

— Нет, это просто декоративные лианы.

— Откуда ты всё это знаешь? — удивилась Ева, поднимаясь по ступенькам. — Погоди, фриэйджер. Забудь.

Она нажала на звонок.

Женщина, которая ответила, была с глубоким золотистым оттенком кожи, с плотными черными волосами, собранными в широкий узел на затылке. Её глаза — насыщенно-карие, широко раскрытые, густо обрамленные ресницами — выдавали следы недавнего плача и изрядной усталости.

На ней был простой чёрный костюм и удобная чёрная обувь.

— Вы полиция? — сказала она на выверенном английским с лёгким акцентом.

— Лейтенант Даллас, — ответила Ева, показывая значок. — Детектив Пибоди.

— Да, я говорила с детективом Пибоди. Меня зовут Селдин Аббакар, я администратор кабинета доктора Абнера. Проходите, пожалуйста.

Приёмная/зал ожидания была оформлена в весёлом зелёном цвете, на стенах висели радостные картины. Фотографии младенцев, малышей и детей постарше занимали целую стену. В главной зоне стояли мягкие кресла ярко-синего цвета, а в другом углу были ярко-красные контейнеры с игрушками.

В нише висели вешалки — обычной высоты и ниже, видимо для детей.

За стойкой ресепшн никого не было.

— Я попросила всех прийти к семи пятнадцати, чтобы убедиться, — сказала Селдин. — Мы все здесь, и я подумала, что лучше будет поговорить с вами в конференц-зале. Прошу нас извинить…

Она замолчала, сжала губы, искусно подкрашенные. — Мы все шокированы и опечалены. Доктор Абнер был очень любим.

— Примите наши соболезнования.

— Спасибо. Это большая потеря.

— Спасибо, что нашли время для нас.

— Он бы этого хотел. Это ваш долг — найти того, кто совершил это ужасное преступление. Я желаю вам выполнить ваш долг. Я проведу вас.

— Прежде чем вы это сделаете, сколько лет вы проработали с доктором Абнером? — Ева уже знала, но хотела услышать из первых уст.

— Я начала здесь в двадцать два года, после университета. Я приехала из Ирана студенткой, училась здесь и подала заявку на постоянное проживание. Это было ровно двадцать лет назад, в следующем месяце. Доктор Кент — простите, он просил называть его по имени, но я не могла. Для меня он был доктором Кентом.

— Понятно.

— Доктор Кент позволял мне учиться и подниматься по службе. Мой отец умер в Иране давно. Когда я вышла замуж, я попросила доктора Кента проводить меня к алтарю. Он дал мне щедрый отпуск, когда у меня родились дети, потому что я хотела работать и быть мамой одновременно. У нас в офисе есть детский сад. Он очень любил — любил детей, понимаете?

Слеза скатилась по её щеке, и она её оттерла. — Простите, я расстроена. Он был мне как отец. Доктор Мартин, его муж, был как семья для меня. Они были, по сути, дедушками для моих детей.

— Спрошу сразу и без лишних слов. Где вы были позавчера в десять вечера?

— Это ваш долг. Да, я могу сказать. Моя золовка родила мальчика в десять шестнадцать вечера. Весом восемь фунтов и унцию, его зовут Джамар. Я была с ней по её просьбе, помогала при родах и оставалась с ней и семьёй почти до полуночи, вместе с мужем.

— Доктор Кент должен был быть педиатром Джамара, как и моих детей. Я дам вам имена и адрес роддома, чтобы вы могли проверить.

Ева услышала чистую правду и кивнула.

— Спасибо. Теперь поговорим с остальными.

Селдин открыла боковую дверь и повела их через серию кабинетов и приёмных. Кабинет с табличкой доктора Абнера. Второй — с табличкой ассистента.

Они поднялись по лестнице, закрытой другой дверью, вошли в комнату отдыха, которая сейчас была пустой — там располагался детский сад, и вошли в конференц-зал с большим столом и множеством стульев, столешницами с кофемашиной и чайным сервисом.

Все в комнате подняли головы при их входе. Ева увидела много красных и заплаканных глаз, и несколько человек, прижимающихся друг к другу.

В воздухе витало горе.

— Это лейтенант Даллас и детектив Пибоди. У них есть вопросы, и мы чтим память доктора Кента, отвечая на них честно. Проходите, лейтенант, детектив. Хотите кофе?

— Спасибо. Чёрный.

— Сливки, два сахара, — сказала Пибоди, начав беседу. — Мы понимаем, что для всех это был тяжелый удар, и соболезнуем. Всегда трудно отвечать на вопросы, но нам нужно знать, где все были в определенное время, чтобы сузить круг подозреваемых.

— Начну я. Меня зовут Мелисса Ренди, доктор Ренди, ассистент доктора Абнера.

Женщина смешанной расы, около тридцати пяти, держала в руках носовой платок. — Я пришла в эту клинику три года назад. Все остальные работают здесь дольше, так что начну, если можно.

— Конечно. Где вы были позавчера в десять вечера?

— Я… Но я думала, Кент убит вчера утром?

— Это так, — сказала Ева. — Нам всё равно нужна эта информация.

— Я была дома с моей невестой. Хотите имя?

— Пожалуйста.

— Алисия Горден. Мы ужинали — у нас обоих был длинный день — и готовились к свадьбе, разбирали приглашения и другие планы. Весь вечер провели дома.

— А вчера утром около половины десятого?

— Здесь. Это был выходной у Кента. У меня были пациенты с восьми.

— Верно, — сказала Селдин. — Доктор Лисса была в офисе всё утро, обедала в комнате отдыха в час и имела приемы с половины второго. Это поможет?

— Очень, — добавила Пибоди с тихой улыбкой.
Потом они опросили всех по очереди: регистраторов, медсестер, ассистентов, воспитателей детского сада, уборщиков.

Ренди была права — все работали с Абнером от семи до двадцати лет.

Они прошли по местам пребывания, алиби, слезам.

Алиби они проверят, подумала Ева, но особо не надеялась, что что‑то оттуда вывалится.

То, что она увидела, — слаженный коллектив, люди, которые ладили между собой, и всё это крутилось вокруг Кента Абнера — его личности и профессионализма.

— Были ли у доктора Абнера какие‑то проблемы с кем‑то? Пациент — или родители/опекун — кто‑то, кто когда‑то здесь работал, другой ассистент?

— Нельзя представить, что кто‑то хотел ему навредить нарочно, — воскликнула самая молодая из персонала, двадцатишестилетняя Оливия Трессл. — Это должно быть какое‑то ужасное недоразумение, или просто сумасшедший. Какой‑то псих.

— Оливия, — мягко сказала Селдин, — это не совсем вопрос лейтенанта Далласа.

— Я знаю, но... Он был таким замечательным человеком. Таким хорошим врачом. Это прекрасное место работы. Всё это... всё это неправильно.

— Она права. — Теперь заговорил один из медбратьев, мужчина лет сорока. — Это просто неправильно. Он был действительно хорошим человеком, у него был свой подход. Дети его обожали. Скажем, ребёнок приходил больной или капризный — он будто находил ключик, чтобы его успокоить. Родители любили его. Он даже несколько часов в месяц посвящал бесплатной клинике. На праздники — каждому ребёнку маленький подарок — из его кармана, а не из кассы. Каждому ребёнку — открытка на день рождения. Он заботился. Для него это было не просто работа, даже не только лечение — это было участие. Когда вы найдёте того, кто это сделал... тюрьма — это слишком мягко.

Они обсуждали это всё, пока Ренди снова не заговорила.

— Не знаю, говорил ли он кому ещё, но у него были разногласия с одним врачом — по‑моему, с Понти или с Понто — в неотложке больницы Унгера.

— По какому поводу?

— Кент пришёл, потому что у одного из его пациентов было падение — перелом по типу частичного, и родители позвонили Кенту, потому что ребёнок был в истерике и хотел своего доктора. Кент, как всегда, пришёл. Пока он там был, этот другой врач, по словам Кента, унижал женщину, потому что её ребёнок был грязный — по версии этого доктора. Он устраивал ей выволочку за то, что она не помыла ребёнка перед тем, как привести. Это же чёртова неотложка, — сказала Ренди с чувством, — и Кент сказал, что женщина явно бездомная или почти что, и старается как может. Да и с людьми так не обходятся.

— Что было дальше?

— Кент сказал, что применил своё право — у него там есть привилегии — и велел этому дураку отойти. Он занялся ребёнком и матерью, рассказал им о клинике Луизы Диматто, им Кент выделял время. Потом он набросился на того парня, а тот полез в ответ, мол, нечего ему лезть, пусть поработает по сменам в неотложке, а не хвалится своим модным частным приёмом, прежде чем рассуждать.

— Когда это было? — спросила Ева.

— Это было несколько месяцев назад, кажется в октябре — нет, в ноябре. В ноябре, перед Днём благодарения. Я уверена — примерно за неделю до Дня Благодарения, потому что мы уже убирали декор Хэллоуина, а индейки были на виду. Неотложка изматывает, я в ней часть резидентуры проходила. Я не хочу втягивать того врача в проблемы, но это один из редких случаев, когда я видела Кента действительно злым.

— Любая информация полезна. Бывало ли что‑то подобное ещё? С кем у доктора Абнера были ссоры или кто‑то на него злился?

— Пару лет назад он сообщил о родителе за жестокое обращение с ребёнком. — Сара Айзнер, ещё одна медсестра, посмотрела на Селдин. — Он был зол — кто бы не был? Мать привела мальчика на осмотр, у него были синяки. Она пыталась сказать, что он просто неуклюжий, но потом сломалась и рассказала Кенту — я была в кабинете — что муж злится и бьёт ребёнка.

— Томас Тейн? Я помню. Ему было... три?

— Верно, — подтвердила Сара. — И когда Кент прорвался через страх, он рассказал о своём отце, который злился, если что‑то ломалось. И это было не в первый раз.

— По этому факту был полицейский рапорт?

— Да, — сказала Селдин. — Доктор Кент говорил с полицией. Я знаю, он просил мать отвести ребёнка в приют или на консультации. Но они не вернулись. Не знаю, что потом произошло.

— Мы выясним. Это единственный случай, когда доктор Абнер сообщал о насилии над пациентом?

— Только ещё два случая за те двадцать лет, что я здесь работаю. Три, насколько мне известно.

— Нам нужны имена, даты, вся информация. Мы изымем электронику доктора Абнера.

— О, но данные пациентов...

Селдин посмотрела на Ренди. — Это же ради доктора Кента. Он бы хотел.

— Я понимаю, — ответила Ренди, — но есть законы и вопросы конфиденциальности.

— У нас есть ордер, — прервала Ева. — Вы можете отделить частные и конфиденциальные записи пациентов, но остальное мы забираем.

— Я справлюсь, — заверила Селдин. — Всё будет готово к полудню, если вы дадите мне время.

— Хорошо. Нам нужно сейчас обыскать его кабинет. Если там есть конфиденциальные данные, отделите их сейчас.

— Я это сделаю. Не могли бы вы помочь? — обратилась она к Ренди.

— Конечно. — Ренди встала. — Я... хочу, чтобы вы знали: я хочу, чтобы вы нашли того, кто это сделал. Но у меня долг перед пациентами. Кент всегда ставил пациентов на первое место.

— Понятно. Пибоди, свяжись с EDD, сообщи, что им нужно прийти сюда, скажем, к тринадцати часам. — Она оглянулась по сторонам на собравшихся. — Свяжитесь со мной через Центральный участок, если вспомните ещё что‑то: кто‑то, с кем у доктора были ссоры, или что‑то необычное.

— Поймайте этого ублюдка, — сказал тот самый мужчина‑медбрат. — Поймайте его. Клянусь, когда он предстанет перед судом, я буду там каждый чёртов день, пока его не посадят. Кент и Мартин — одни из лучших людей, что я знаю. Такое не должно случаться ни с кем.

Ева оставила их в конференц‑зале и вернулась в кабинет Абнера.

Она застала Селдин в слезах, и Ренди, пытающуюся её утешить.

— Мне так жаль, — Селдин провела рукой по лицу. — Я нашла в его календаре... Он планировал устроить мне вечеринку в следующем месяце. Двадцать лет, понимаете. Он уже заказал торт. Я его любила. Он был мне как отец.

— Можно я выведу её? Я закрыла доступ к записям пациентов. Могу я сейчас отвести её наверх?

— Да.

— Пожалуйста. — Селдин пыталась собраться. — Если я могу чем‑то ещё помочь, скажите. И, пожалуйста, передайте Мартину, что мы все рядом, когда он будет готов. Мы посылаем ему любовь и поддержку. Не могли бы вы это сделать?

— Конечно.

— Вы были очень любезны. Пожалуйста, будьте бдительны в своей работе.

Когда они вышли, Ева посмотрела на Пибоди. — Шансы найти здесь хоть что-то ничтожны, — сказала она. — Но давай будем чертовски бдительны в нашем деле.

Выйдя на улицу, Ева вдохнула шум, хаос и буйство красок Нью-Йорка, словно глоток свежего воздуха, и почувствовала благодарность, что припарковалась на несколько кварталов дальше.

— Следующий пункт — морг, потом лаборатория. А пока — давай разыщем этого доктора Понти или Понто из Унгер и возьмём документы по случаям насилия, которые Абнер регистрировал.

— Уже в работе, — Пибоди достала КПК. — Помнишь, пару недель назад мы искали убийцу того насильника?

— Помню.

— Думаю, мы нашли полную противоположность тому уроду — доктора Кента Абнера. И если раньше было трудно работать по делу насильника, то сейчас ещё труднее.

— Все дела трудные, так и должно быть. Мы зайдём в одну пекарню неподалёку.

— Ну давай.  Я бы не отказалась от яблочного пирожка. Штаны ведь свободные.

— Луиза говорила, что Абнер иногда приносил в клинику выпечку или цветы. Надо проверить, что там насчёт этого. И ещё придётся заглянуть в клинику, поговорить с персоналом и посмотреть его записи.

— Доктор Майло Понти — ординатор в Унгер, примерно сорок с лишним, женат два года, детей нет. Жена — хирургическая медсестра в том же госпитале. Окончил Колумбию, живёт на Нижнем Вестсайде. Без криминала.

— Нанесем визит и ему. А теперь — в пекарню.

— Можно половинку пирожка. В половине пирожка почти нет калорий. На самом деле…

Пибоди распалилась:

— Это почти подвиг.

— А если я не хочу пирожок?

— Пол пирожка это уже не пирожок. Это почти «минус-пирожок». К тому же кто откажется от всего этого счастья… или хотя бы половинки?

— Почему его вообще называют «перевёрнутый пирог»? Почему не просто «пирожок»?

— Потому что тесто складывают сверху, чтобы яблочная начинка осталась внутри, — объяснила Пибоди, открывая дверь в пекарню. — Ох, как пахнет!

Ева вдохнула аромат и решила, что сможет проглотить даже половинку такого пирожка.

Первое, что бросилось ей в глаза после этого благовонного счастья, — чёрная повязка на рукаве белого кителя девушки за прилавком.

Слухи уже распространились.

Они зашли в пекарню, потом в спортзал, местный магазин. Пибоди проявила сдержанность и дождалась, пока они сядут в машину, чтобы открыть свою половинку пирожка.

— Знаешь, — сказала она, откусывая крошечный кусочек (чтобы растянуть удовольствие), — я надеюсь, когда я умру — ну, лет через сто, во сне, после бурного, горячего секса с Макнабом — люди, которые со мной работали или меня знали, будут думать обо мне хотя бы в половину того, как эти люди думают об Абнере.

— По крайней мере один человек таких чувств не разделял, — сухо заметила Ева, глядя на пустую половинку пирожка, проглоченную ею в три небрежных укуса по дороге в морг.

— Никто из тех, с кем мы говорили вдоль его маршрута, никто из тех, к кому подходили полицейские во время обхода, не помнит, чтобы видел кого-то незнакомого в районе или кого-то, кто бы часто наведывался.

— И никто не узнал на фото Понти или родителей, о которых сообщал Абнер.

— Пока это наши лучшие зацепки.

— У нас есть врач, и я склоняюсь к мысли, что именно врач мог бы знать больше о ядах и мог получить доступ к чему-то подобному.

— Что бы это ни было, — пробормотала Ева, — но это важный момент.

— У нас есть работник коммунальных служб, который, как считают, мог избивать жену и ребёнка, когда захочет.

— Ещё один важный момент. И есть молодой руководитель, который по фото легко сливается с соседями. Он не сидел, у него были хорошие адвокаты, но его всё равно отправили на полгода обязательного консультирования. Мать ребёнка добилась полной опеки и ограниченных, контролируемых встреч. Это могло кого угодно разозлить.

— Только пять лет назад, правда? Давно уже.

— А последний случай — ещё дольше назад, пятнадцать лет.

— Мы поговорим со всеми.

— Но сейчас я хочу услышать, что скажет Моррис, и что мёртвый рассказал Моррису.

Пибоди умудрилась доесть пирожок до того, как они спустились в белый туннель.

Ева почувствовала запах чего-то крепче, глубже, чем обычный микс промышленных чистящих средств, дезинфектантов и запаха смерти.

И увидела, что двери театра Морриса закрыты, на них висит табличка «Доступ ограничен».

Она нажала на звонок и с облегчением услышала глухой стук в ответ.

Через иллюминатор увидела Морриса и услышала, как замки открываются.

— Вы вовремя, — сказал он. — Я только что освободил комнату и тело.

Голос Морриса звучал глухо через дыхательный аппарат полного защитного костюма, но он жестом пригласил их войти.

— Дайте минуту снять экипировку.

— Сколько ты уже за этим?

— Нужно было закрыть тело по протоколу, прежде чем вскрывать. И держать его в контролируемой зоне во время вскрытия. Я начал ещё вчера вечером.

Он снял головной убор и положил его в ванночку. У Евы мелькнула мысль, что вместо привычного костюма он был в футболке и спортивных штанах, а длинные тёмные волосы связаны в хвост.

— Ты всю ночь здесь.

— Контролируемая зона, — повторил он. — На всякий случай держу сменную одежду. По протоколу нужно два часа отдыхать и спать. С гелевым матрасом и на столе для вскрытий поспать можно.

Он улыбнулся, но глаза были уставшими.

— Буду рад душу, нормальному кофе и завтраку.

— Пибоди.

— Занимаюсь.

— Не надо, — начал было Моррис, но Пибоди уже вышла.

— Спасибо, — сказал он.

— У меня тоже полно ночей без сна, но на столе для трупов я ещё не дремала, — улыбнулась Ева.

— Это всё же мой второй дом.

Теперь Ева подошла к телу — оно было уже закрыто, с длинными аккуратными швами Морриса.

— Что можешь рассказать? — спросила она.

— Лаборатория скажет больше, — начал Моррис, — но могу с уверенностью сказать: доктор умер в страшных мучениях — быстро, но очень болезненно — из-за воздействия токсина, который я не могу точно идентифицировать. Следов приема внутрь нет, как и инъекций или контакта с кожей. Он вдохнул яд — он был в воздухе. И именно поэтому протокол изоляции затянулся.

Он указал на стол, где в герметичных контейнерах с маркировкой лежали внутренние органы Кента Абнера.

— Думаю, мы имеем дело с нервно-паралитическим веществом. Его нервная система разрушена, как и легкие, почки, печень, кишечник. У него случился массивный инсульт, внутренние ожоги и те, что на подушечках больших пальцев. Пищевод выжжен изнутри.

Он мог быть в сознании несколько секунд, десять-пятнадцать. И, как врач, возможно, понял, что подвергся воздействию яда. Но времени, чтобы что-то сделать, у него не было. Только умереть. Три-четыре минуты агонии. Пожалуй, пять, учитывая его физическую форму. Но внутренние повреждения настолько обширны, что я не могу точно сказать, были ли его органы здоровыми до отравления.

— Судя по нашим данным — были. Он занимался спортом, бегал. Ты говоришь, не можешь точно назвать яд. Но у тебя есть предположение?

— Здесь нужен токсиколог, специалист по биологическому оружию, Ева.

— Он у нас будет. Но сначала я хочу услышать твое мнение.

Моррис тяжело вздохнул:

— Я бы сказал, зарин. И это крайне тревожно. Но анализы не дают стопроцентного подтверждения. Он был отравлен в закрытом помещении — окна, двери.

— И тело нашли только спустя несколько часов.

— Даже так, должно было остаться достаточно следов, чтобы сработали датчики группы спецзащиты. И на теле. Ты его трогала — пусть в защитном костюме, а его муж — без всякой защиты. Ни у кого из вас не проявилось никаких симптомов.

— Возможно, производные зарина. Или, возможно, сернистый ангидрид. Состояние глаз, кожи, ожоги… — Он покачал головой. — На данный момент я могу лишь предположить: это смесь нескольких веществ, выпущенных в виде пара. Быстрая смерть — в пределах нескольких минут. И быстрая дезактивация — за считаные часы. Возможно, даже быстрее.

— Значит, убийца знал, что делает. Знал, как обращаться с опасными веществами. Как их упаковать, как выпустить в нужный момент. Значит, это кто-то, кто работает с токсинами — медик, химик, лаборант, военный специалист, — проговорила Ева, обходя тело.

— Обычный человек не смог бы ни достать, ни создать такое вещество. А уж тем более использовать его, не подвергнув себя опасности. Представь — он отправил это с доставкой. Если бы произошла утечка… Я думаю, вещества было совсем немного, и всё же, даже в таком количестве, оно бы убило всё живое в радиусе шести-семи метров. И при этом мы до сих пор не знаем, как быстро он рассеялся. Там могли погибнуть сотни.

— Но он не хотел сотни, — тихо сказала Ева. — Только Кента Абнера.

Вошла Пибоди с подносом в руках. На нём стояли чашка с дымящимся кофе, тарелка с яичницей, беконом и картофельными оладьями.

— Завтрак? — удивился Моррис.

— Ты сам сказал. Я решила, что завтрак должен быть настоящим.

— Это… Это же настоящий бекон. И настоящие яйца. Еда для богов.

— Для бога мёртвых, — с гордой улыбкой вставила Пибоди. — Куда поставить?

— На стойку, пожалуйста.

Она поставила поднос, но, заметив банки с органами, побледнела. Моррис даже усмехнулся:

— Я всё это съем, и я вам обоим безмерно благодарен. Я ещё свяжусь с лабораторией — очень хочу знать, с чем мы имеем дело.

— Мы как раз туда направляемся. Убедимся, что тебе пришлют отчёт, — сказала Ева.

Кивнув, он сел на табурет у стойки, аккуратно разложил салфетку на коленях.

— Найдите его быстро, мои сокровища. Убийца может не ограничиться одной жертвой.

Когда они вышли, Ева, обернувшись, увидела, как он пододвигает поднос, словно готовится к трапезе с мертвецом.
Дом вдали от дома, подумала она.
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Когда Ева пересказала Пибоди мнение Морриса, её напарница на несколько мгновений замолчала.

— Я, знаешь, не то чтобы ас в химии, — начала Пибоди. — Но не совсем и тупица. Я знаю, что такое зарин. И, чёрт возьми, Ева...

— Он не уверен, что это чистый зарин. А это уже странно. Если у тебя есть зарин — зачем разбавлять? Посмотри, что за вещество он ещё назвал. Сернистый ангидрид.

— Зарин запрещён — это я тоже знаю. Его просто так не достанешь… Так, сернистый ангидрид — да, тоже дрянь та ещё. Может быть бесцветным, бывает в жидкой или кристаллической форме. Испарения токсичны — он говорил про пары, когда речь шла об Абнере.

— Пары, испарение — всё через воздух.

— Это реально опасная штука. Прости, я не врубаюсь во всё это химическое дерьмо до конца, но если человек вдыхает — без срочной медпомощи, а иногда даже с ней — умираешь довольно быстро. Может, чуть медленнее, чем от зарина, но всё равно быстро.

— Это не теракт, — сказала Ева, входя в лабораторию. — По крайней мере, не в обычном смысле. Если только Абнер не был пробным образцом… Хотя это тоже не вяжется. Если бы тестировали отраву, пошли бы в людное место — офис, магазин, на улицу. Чтобы был эффект. А тут — Абнер. Только он.

Она заметила Беренски у его стола. Его яйцеобразная голова подрагивала, а длинные пальцы-паучьи лапки втискивали пончик в рот.
Сволочь.
Ева пошла к нему, с трудом сдержавшись, чтобы не столкнуть с табурета.

— Извини, что прервала твою, без сомнения, кропотливую работу.

Он обернулся.

— Отвали. Я всю ночь здесь, пару часов дрых в кабинете. И не я один здесь не спал — мы все над этим горбатимся.

Теперь, когда он повернулся лицом, она увидела: глаза налились кровью, под ними — тени усталости. Напряжение сквозило в каждом движении.
Придурок он, конечно, но в этом деле он до конца.
— Пибоди, как насчёт кофе для Беренски? К пончику.

— Твой кофе? — Он оживился. — Настоящий? Тогда два больших. Думаем, мы почти всё выяснили. Надо бы вызвать Сайлера. Он немного прикорнул, но именно он в этом у нас спец.

Ева подняла два пальца — Пибоди кивнула и ушла. Она повернулась к Беренски.

— Начинай.

— Начнём с яйца.

— Какого ещё яйца?

Он снова повернулся к монитору, вывел на экран изображение. Разделил экран пополам.

— Вот здесь контейнер — «яйцо». Мы собрали его по кускам, что нашли на полу на месте преступления. А вот как, по нашим расчётам, оно выглядело до того, как разбилось. Золотое яйцо. С виду — дешёвый пластик, барахло.

— И?

— И есть такое. Только изнутри это барахло покрыто герметиком на основе свинца.

— Чтобы не засекли стандартные сканеры.

— Точно. Плюс по краям — тонкий, герметичный шов. Вот здесь содержалось вещество.

— Запаяно, полностью герметично.

— Компам понадобилось время, чтобы всё это собрать. Потом нужно было определить состав герметика, внутреннего покрытия. Видишь — тут простой замочек, как крючок с петелькой? Вероятно, был с контейнером изначально. Но герметик — это самоделка. Открываешь замок — и надо немного потянуть. Не сильно, не рвать — просто потянуть. И когда ты это делаешь...

— Всё. Конец, — закончила Ева.

— Моррис сказал — передалось через воздух.

— Да, как только герметичность нарушилась, вещество попало в воздух, и кислород его активировал. Пока оно внутри — оно инертно, понятно? — пояснил Беренски.

— Тогда почему тот, кто запаковал это всё, сам не оказался на столе у Морриса? — спросила Ева.

— Подожди Сайлера. Кто у нас жертва?

— Педиатр.

— Чёрт. Это не сходится. И я в пролёте — двадцатку проиграл. Думал, военный. Сайлер ставил на ЦРУ. Хотя нет — никто не ставил на детского врача. Значит, я не проиграл.

— Сайлер, — окликнул он кого-то и поманил пальцем.

К ним через лабиринт лаборатории пробирался невысокий, максимум метр шестьдесят, мужичок в белом халате, развевающемся поверх клетчатых штанов и футболки с надписью НАУКА ВСЕМУ ГЛАВА. У него были ярко-красные волосы, торчащие во все стороны, крючкообразный нос и сонные тёмные глаза.

— Даллас, — представил его Беренски. — Абдул Сайлер.

— Йо. Это ж ЦРУшная зачистка, да?

— Нет, — сказала Ева.

— Чёрт. Я б не отказался от двадцатки.

— Но получаешь кофе, который стоит дороже, — отозвался Беренски. — Вот и Пибоди несёт чёрное золото. Сайлер, — добавил он и забрал у неё стаканы.

Сайлер вдохнул аромат, прищурился, отпил, закрыл глаза.

— О-о-о, даааа...

— Я уже начал разбирать «яйцо». Теперь ты. Только без зауми — они копы, для них наука как китайская грамота.

— Понял. Значит так. Мы восстановили «яйцо» — по клейму видно, сделано в Мексике. В Нью-Йорке таких, наверное, десятки магазинов продают — дешёвка, яркая. Внутрь можно конфеты класть или ещё что. Больше куриного яйца, но для охоты на пасхальные яйца — в самый раз.

— Это их работа, Сайлер.

— Точно. Внутри — герметик, чем-то напоминающий тот, что у вас в полевых наборах, только на основе свинца. И вторая герметизация — по шву, с клеевым слоем, чтобы сделать конструкцию полностью герметичной. Деревянная коробка, где лежало яйцо, была тоже герметично закрыта тем же способом. Внутри — прокладка, чтобы амортизировать.

— То есть человек подошёл к делу очень основательно.

— Ещё бы. Мммм... — Он глотнул кофе. — И в коробке, и в ящике была подкладка, чтобы смягчить удар, если упаковку уронят. Сработало бы, если бы не уронили прям в пол, но, похоже, обошлось.

— Что было внутри этого чёртова яйца? — потребовала Ева.

— А вот это — самая жесткая штука.

— Без сложностей, Сайлер, — предупредил Беренски.

— Сложностей тут не избежать. Это была гениальная работа, с невероятным уровнем подготовки. Там внутри, скорее всего в кристаллической форме — пока не попало в воздух и не испарилось — был сернистый ангидрид.

— И чем это гениально?

— Потому что его смешали с зарином. Добавили капельку — буквально щепотку. И вот это всё дополнительно сдобрено агентом, который уничтожает оба вещества — но только через пятнадцать минут после активации всей смеси.

— То есть, — сделала вывод Ева, — этот агент имеет, как бы... срок действия после активации?

— Абсолютно верно! — радостно подтвердил Сайлер и дружелюбно хлопнул Еву по руке. Она решила проигнорировать это. — Кислород запускает весь процесс — выделяются токсины, и в слиянии они убивают тебя в течение примерно пяти минут. А потом — агент-нейтрализатор выключает всё через пятнадцать. С точки зрения биологического оружия — это абсолютный хит: можно точечно ударить, и никто за двадцать метров даже не почувствует. И те, кто придёт позже — тоже в безопасности.

— Военные? — уточнила Ева.

— Если да — они будут отрицать до последнего. Нарушает все возможные конвенции, договоры и даже межпланетные законы. Потому я и ставил на ЦРУ — потому что тайно, потому что ЦРУ. Ты уверена, что нет?

— Сомневаюсь. Где бы они вообще достали такие вещества?

— Ну, думается, у нас где-то есть тайные склады с биооружием. Но достать? Не знаю, детка. К тому же, это нестабильно. Нужно быть очень смелым. Или очень психом.

— Как это вообще сделать?

— Нужна лаборатория с особым контролем, спецконтейнеры, стеклянная посуда, вытяжной шкаф. И да, куча знаний, навыков и психика на грани. Потому что если ошибёшься хоть немного — всё, каюк. Я могу составить список всех веществ и прекурсоров, которые туда шли. Хотел сесть за отчёт после отдыха, но кофе меня завёл. Так что через пару часов будет у вас. Вам нужен кто-то, кто разбирается в этом. Или кто может заплатить тому, кто разбирается.

— Ладно. И копию отчёта медицинскому эксперту.

— Тело чистое, да? Органы — в труху, глаза сожжены, всё такое, но само вещество выдохлось?

— Верно.

Сайлер отпил ещё кофе.

— Гениально.

На улице, уже на тротуаре, Пибоди подняла лицо к небу.

— Что ты делаешь?

— Голубое небо, хороший день. Напоминаю себе, что мир не совсем ещё сошёл с ума. Я, как сказала, была не химиком, но знаю достаточно, чтобы понять: кто-то потратил кучу времени и рискнул всем, чтобы создать средство, чтобы убить хорошего человека. И это — перебор.

— Согласна. — Ева кивнула в сторону машины. — И возвращаемся к главному. Всё — только для Абнера. Даже наличие агента-нейтрализатора это доказывает. Он не хотел, чтобы Руфти, к примеру, вдруг вернулся домой — забыл что-то — и оказался под ударом. Он хотел смерти только для Кента Абнера.

— Больница Унгер?

— Именно. Может, доктор Понти — и правда гений.
***
Средина утра, в отделении неотложной помощи больницы Унгера было оживлённо, но не сумасшедше. Ева подозревала, что немалая часть пациентов откладывала визит к врачу до тех пор, пока ситуация не стала критической.

Она понимала это.

Другие выглядели так, будто пришли с переломами, ушибами, последствиями драк или бытовых неурядиц.

Она подошла к стойке регистрации, отвлекла внимание женщины, сидевшей за компьютером.

— Нам нужно поговорить с доктором Понти.

— Доктор Понти сейчас с пациентом. Вам нужно зарегистрироваться, тогда…

— Нам нужно поговорить с доктором Понти, — повторила Ева и показала служебное удостоверение. — По делам полиции.

— Он всё ещё с пациентом.

— Где именно?

Женщина посмотрела на экран компьютера.

— Он в кабинете номер три. Если попытаетесь зайти к нему с пациентом, я вызову охрану, независимо от вашего пропуска.

— Мы подождём. Рядом с кабинетом.

Ева вместе с Пибоди нашли нужный кабинет и встали у двери.

— Остальные трое из списка, — начала Пибоди, изучая данные на планшете, — ничем не выделяются: ни навыков, ни доступа к токсину, с которым мы имеем дело. Да и финансов у них, судя по всему, нет, чтобы нанять кого-то.

— Шантаж, давление, сообщники, — перечисляла Ева.

— Да. Но это всё стоит денег. Я начну с финансов.

— Отлично. Я займусь проверкой связей с военными или полувоенными структурами, супругами, семьями, а также с медициной и наукой.

В этот момент дверь распахнулась.

— Поменяйте повязку завтра. К своему лечащему врачу сходите на неделе, — сказал доктор, возвращаясь к работе.

Мужчина с забинтованной рукой и кислой миной прошёл мимо.

— И не забудьте, — пробормотал Понти.

— Доктор Понти?

— Да?

— Лейтенант Даллас, детектив Пибоди, Нью-Йоркская полиция. Нам нужно с вами поговорить.

Он выглядел вполне свежо, хотя трехдневная щетина, по мнению Евы, была скорее стилем, чем запущенностью. Он устало посмотрел на них.

— Если это по поводу ножевого ранения пару ночей назад, я уже рассказал всё, что знаю.

— Дело другое. Хотите поговорить здесь или в более приватном месте?

Он вздохнул — мужчина лет тридцати с небрежными светлыми волосами, хорошими кроссовками, узкими джинсами, светло-голубой рубашкой и белым халатом врача.

Показал большим пальцем назад и двинулся по коридору.

— Я не могу вздремнуть, если меня не разбудят. В чём дело?

— Доктор Кент Абнер.

— Кто? А, да-да. — Он закатил глаза и открыл дверь в маленькую комнату отдыха. — Что с ним?

— Он мёртв.

Понти замер с кофейником в руках, и его глаза, которые до этого не проявляли интереса, сузились.

— Неестественная смерть? Что случилось?

— Странно, что вы ещё не слышали, ведь у Абнера были связи здесь. Думаю, кто-то из персонала уже сказал бы.

— Я только с восьми утра на смене, был занят. Вот мой первый перерыв.

— Ваша жена — хирургическая медсестра?

— Да. — Интерес сменился настороженностью. — Что случилось с Абнером?

— Отравление.

Он допил кофе и сел.

— Не случайно, надеюсь.

— Нет. Вы с доктором Абнером имели разногласия.

— Можно и так сказать, — пожал плечами он, — или сказать, что он влезал туда, где не следовало, подрывая мой авторитет перед пациентом и главным ординатором.

— Это вас злило.

— Чёрт возьми, да. Если бы я отравлял всех, кто меня раздражает, отделение было бы переполнено. Я был на последнем издыхании после двойной смены, устал и, может, немного раздражён. Женщина привела ребёнка с бронхитом — грязного, с несколькими гнойными ссадинами. Я объяснял, что нужно делать, возможно, не слишком вежливо. Потом Абнер вмешался и начал меня перебивать. Слово против слова, а мой начальник встал на его сторону. Мне дали выговор и выходной. Это было несколько месяцев назад.

— Вы видели доктора Абнера после того инцидента?

— Встречались, но я старался не попадаться ему на глаза. Он приходит сюда из своей частной практики, а я — в самой гуще событий. Мне не нравилось, что он говорил и делал, я это сказал. И теперь полиция сюда пришла?

— Именно. Где вы были позапозавчера около десяти вечера?

— На улице, с подростком, у которого три ножевых. Я должен был уйти в десять, но ребёнка привезли в девять сорок пять. Я подготовил его к операции, дал показания полиции. Ушёл не раньше десяти тридцати.

— А потом?

— Я поехал домой, где меня ждала жена. Мы поехали в Хэмптонс. У нас есть друг с пляжным домом, и они сказали, что мы можем пожить там пару ночей. У нас обоих был следующий день и ночь выходными, так что мы провели их там. Спали, занимались сексом, ели, пили, снова спали. Вернулись домой рано утром. Чёрт.

— Вы кого‑нибудь видели или с кем‑то говорили там?

Его раздражение вспыхнуло — жар в глазах, сжатая челюсть.

— Нет. Всё было ради тишины, уединения, отдыха. Мы пару раз гуляли по пляжу, но не общались ни с кем. Слушайте, мне нужно возвращаться. Это не моё дело.

— Кому принадлежит дом?

Он выдохнул сквозь зубы:

— Шармен и Оливер Инграм. Олли и я учились вместе в медшколе. Он тоже частный врач. Пластическая хирургия — так что пляжный дом ему по карману. Мы взяли машину у моего шурина, своей у нас нет. Он юрист, и если вы ещё раз начнёте меня доставать, я свяжусь с ним.

Он вышел, а Ева склонила голову:

— Плохое настроение, раздражительность, обида на отсутствие денег. Он остаётся в списке — вместе с женой.

— Она могла отправить посылку, — согласилась Пибоди. — Тогда они уехали в Хэмптонс, чтобы прикрыться. Не так уж плохо.

— Да. Будем наблюдать за ними. А теперь пойдем поговорим с теми, кто любит шлёпать детей.

— Веселье в отделе убийств не кончается.

Они нашли Бена Рингволда у его фуд‑трака, в отличном месте в квартале от Пятой. Хотя к обеду ещё не было клиентов, он открыл дверь на стук.

Из фургона повеяло невероятными запахами.

Он был в белом фартуке‑нагруднике, испачканном в соусах, волосы сострижены почти под ноль. Его лицо, покрытое веснушками, было так же пятнисто, как и фартук.

— Извините, дамы, нам нужно минут пятнадцать.

«Мы» означало ещё одного мужчину — чёрного, в отличие от белого Рингволда, который готовил у плиты, откуда шли все эти пряные ароматы. Второй — тоже бывший зэк, по информации Пибоди — носил поварской колпак поверх дредов.

Ева просто подняла удостоверение — и увидела, как лицо Рингволда напряглось от стресса.

— У нас есть лицензии, разрешения, — он указал назад в фургон, где они были вывешены.

— Мы не по поводу вашей лицензии, мистер Рингволд. Мы хотим поговорить с вами о докторе Кенте Абнере.

— Кент Абнер? — он не притворялся, что не знает это имя. — Что с ним?

— Он мёртв. Его отравили вчера утром.

— Отравили? Чёрт. Слушайте, вам лучше зайти — здесь тесно, но если дверь будет открыта, люди начнут выстраиваться в очередь.

— Во сколько утром? — спросил напарник Рингволда, некий Жак Ламон, с музыкальным акцентом, объяснявшим название фургона: CAJUN BON TEMPS.

— Около девяти тридцати, — сказала Ева, когда они с Пибоди протиснулись внутрь.

Пятна и брызги покрывали оба фартука, словно сумасшедший художник рисовал ими, но рабочие поверхности были блестяще чисты.

— Мы уже начали подготовку к девяти, — сказал Ламон. — Собираем припасы на день. Можете проверить.

— А как насчёт десяти вечера накануне?

— Я был на собрании Анонимных Наркоманов, в церкви Благословенного Искупителя — подвал. Примерно с восьми до девяти, девяти тридцати. Потом пил кофе и ел пирог с ребёнком, которого спонсирую. Мы ушли примерно в одиннадцать, думаю, чтобы пойти домой.

— Как давно ты чист? — спросила Пибоди.

— Девять лет, восемь месяцев, две недели и четыре дня. Имя ребёнка я не скажу, но могу назвать закусочную, где мы пили кофе и ели пирог. Назову официантку. Я постоянный клиент, Сьюзан меня знает. Мы были там до примерно одиннадцати. Это всего в паре кварталов от моего дома, я дошёл пешком и лёг спать. Это «Bottomless Cup» на Франклине. Нас обслуживала Сьюзан Франко.

— А вы, мистер Ламон?

— Никто меня «мистер» не называет, — отозвался он, закатывая огромные тёмные глаза, пока мешал что‑то в огромном котле. — А я? Позавчера ночью был с моей девушкой Консуэлой. Десять часов? Мы были голые и заняты.

Он ухмыльнулся, но в больших глазах читалась тревога.

— Я повар. Кто будет есть мою еду, если я кого‑то отравлю?

— Речь обо мне, Жак. Это Кент сообщил на меня за то, что я обидел Барри, — сказал Рингволд.

— Давно это было, шери, — помягчил Жак. — Это уже в прошлом.

— Не совсем в прошлом. Я пару лет Кента не видел. Он приходил к фургону — это был последний раз. Но прошло почти девять лет, как я примирился с тем, что сделал. Я не испытывал этого ни в тюрьме, ни после выхода, но со временем пришёл к этому. Раньше я много употреблял, когда навредил своему мальчику и его матери. Я сделал всё, что мог, чтобы загладить вину, чтобы искупить.

— И ты молодец, — уверил его Жак.

— Ещё далеко до идеала. Барри до сих пор немного сомневается — не могу его винить — но мы видимся раз в несколько недель. Кэрли, его мать, простила меня, и я ей благодарен. Со временем я стал благодарен Кенту. Но это далось мне нелегко.

— Мой напарник ходит на встречи как по часам, — добавил Ламон. — Он подтолкнул меня. Без него у меня не было бы Консуэлы.

— А ты сколько трезв? — спросила Ева.

— Семь лет. Я попал за наркоту и воровство, чтобы её купить. Мой напарник вышел первым и начал подталкивать меня на собрания. Я хочу купить фургон, заработать. Я хороший повар, всегда им был — моя бабушка учила. Я её позорил. Теперь ей не стыдно.

— У нас хорошее дело, и мы тяжело работаем, чтобы так и было, — вставил Рингволд. — Мы бы этого не имели, если бы не завязали. Может, я бы и не завязал, если бы Кент меня не сдал. Может, и сделал бы хуже Барри и Кэрли. Мне жаль то, что с Кентом случилось. Я знаю, он был хорошим человеком — и он простил меня.

Ева поверила им — алиби было легко проверить, и им предстояло многое потерять, чтобы убивать человека из‑за обиды пятнадцатилетней давности.

Но она записала все контактные данные.

— Попробуйте это, — Ламон набрал рис и полил его соусом из красной фасоли. — Видите? Мы никого не травим, когда можем подать лучшую каджунскую еду в Нью‑Йорке.

— Я не...

Но Ламон протянул тарелку Еве и сунул вилку Пибоди.

— Ешьте лучше, — сказал Рингволд с быстрой улыбкой. — Он гордится своими красными бобами с рисом — рецепт бабушки.

Пибоди попробовала первой, откусила.

— Ладно, ладно, это серьёзно вкусно.

Поскольку с уважением относилась к паре бывших зеков и зависимых, пытающихся держаться на правильном пути, Ева тоже взяла вилку. И Пибоди оказалась права.

— У вас тут хороший бизнес. Не просрите его.

— Ни за что! — засмеялся Ламон. — Я свой острый соус делаю — придаёт этому огонька, да? Если дело пойдет, я его бутылками буду делать, продавать. Миллионеры, вот так вот. Не правда ли, шери?

— Ни капли сомнений.

Поскольку очередь уже выстроилась до открытия окошка, Ева поняла — шансы у них неплохие.

— У них действительно всё хорошо, — сказала Пибоди, когда они шли к машине. — Трудно представить, что они в этом замешаны.

— Поговорим с бывшей и с сыном, посмотрим, как оно там. Но нет, они тут ни при чём. Зайдем к боссу, посмотрим, что он нам расскажет.
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Томас Т. Тейн имел скромный кабинет в рекламной фирме «Your Ad Here». Ему было сорок два, и, похоже, он присох к титулу «младший менеджер» — ноша лишних пятнадцати фунтов и кислое выражение лица только укрепляли этот образ.

Сводка по его данным в сети показывала, что «Your Ad Here» был уже пятым местом работы с колледжа. Его отдел занимался рекламными дирижаблями — факт, который Ева старательно отодвигала в сторону, чтобы хоть как‑то сохранить видимость объективности.

Он особо не помогал себе, начиная с хамства.

— Да, я слышал про Абнера. Причём тут я? Мне не нравятся копы в моём месте работы. И в отличие от вас, видно, я занят, — проворчал он.

— Тогда мы не будем больше тратить ваше драгоценное время на пустую болтовню, — отрезала Ева. — Только на необходимую.

Ладно, мысль о дирижаблях всё же проскользнула.

Он оскалился. — Поцелуйте меня в зад и говорите с моим адвокатом. Убирайтесь.

— Хорошо. Мы ждём вас с вашим юристом в кабинете для допросов в Центральном участке в… — она посмотрела на браслет со временем. — …в час дня. Пожалуйста, бронируй комнату, Пибоди.

— Чушь! — фыркнул он.

— Поговорите с нами тут — или поговорите с нами там, — пожала плечами Ева. — Дел у нас больше нет.

— Я никуда не пойду.

Ева лишь приподняла брови. — Может, вы предпочтёте, чтобы мы получили ордер и вывели вас из здания перед вашими работодателями и коллегами? Нам совсем не сложно.

— Что, чёрт возьми, вам нужно? — рявкнул он.

— Ответы на несколько общих вопросов, например — где вы были позапозавчера в десять вечера.

— Бред полный. — Он с пафосом достал карманный календарь. — Гребаный бред от пары трусливых копов.

Ева услышала звонкое шипение Пибоди и просто уставилась на Тейна без эмоций. — Подозреваемый проявляет неуважение и враждебность к женщинам, особенно к женщинам во власти, — сухо констатировала она.

— Поцелуйте меня в зад, — повторил он. — В десять позапозавчера я пил с друзьями.

— Где и кто эти друзья? — добавила Пибоди; представить вас в компании друзей было довольно сомнительно.

— Отъебись, сука.

— Лейтенант Сука, — рявкнула Пибоди, не дав Еве вмешаться. — Место и имена.

— «Афтер Хаурс», прямо напротив улицы, — пробормотал он и назвал три мужских имени.

— Тот же вопрос про вчерашнее утро, с девяти до девяти тридцати.

— Я был за рабочим столом. У меня была встреча в девять пятнадцать.

— Когда вы в последний раз видели или говорили с доктором Кентом Абнером?

— Мне не о чем было с ним говорить, — рявкнул он. — Он пытался испортить мне жизнь, стоил мне работы, потому что не умел держать свой нос подальше от моих дел.

— Каких дел — физически бить вашего трёхлетнего сына и его мать? — холодно переспросила Ева.

Он откинулся в кресле, даже поднял ноги на стол — демонстрация неуважения. — Бред собачий. Мне пришлось воспитывать ребёнка, потому что мать не хотела этого делать, он просто шалил, всё падал и падал.

— Кто там неловок — мать или ребёнок? — сухо поинтересовалась Пибоди. — Судя по повреждениям, оба имели травмы.

— Я не обязан об этом вам рассказывать. Я отработал общественные работы, нормальный срок, прошёл этот идиотский курс по контролю гнева, — прорычал он.

— Похоже, это сработало отлично, — усмехнулась Ева.

Он поднял руки, расправил пальцы. — Я не знаю, где эта сука и этот отпрыск, и мне плевать. Оба доставляли лишь проблемы. У меня работа.

— Похоже, у вас были неприязненные чувства к доктору Абнеру, — мягко заметила Ева.

— Думаю, он получил то, чего заслуживал, и что? — фыркнул он. — К тому же он во многом причина того, что у меня нет ни «суки», ни «малыша», эти нытики только тянули меня вниз. — Он снова показал зубы в огромной, натянутой улыбке. — Может, я ему цветы пришлю.

Ева подошла ближе, заметила, как его кулаки сжимаются, когда он опустил ногу на пол и выпрямился в кресле. И ещё что‑то — мелькнула трусость в глазах.

— Сколько ещё «сук» и «малышей» ты, по-твоему, отшлёпал в этой своей никчёмной жизни? — спокойно спросила она.

— Лучше смотри, чтоб я не подал жалобу на домогательство, — зашипел он.

— Ты считаешь, это домогательство? — Ева приблизилась чуть ближе, заметив тонкую полоску пота у его верхней губы, кулаки сжались сильнее. — Даже близко не похоже. Но может быть — и скоро. Думай, Тейн, прежде чем ещё раз ударишь женщину или несовершеннолетнего. В следующий раз тебя не ждут общественные работы, испытательный срок и курсы по гневу. Я прослежу, чтобы ты сел. Это будет моей миссией.

— Нашей, — поправила Пибоди. — И мы умеем доводить миссии до конца.

— Я звоню адвокату, — зарычал он.

— Звони, — сухо ответила Ева и, щерясь широкой наигранной улыбкой, они вышли.

— Я ждала, когда ты ему морду набьёшь, — пробормотала Пибоди, пока они петляли между рабочими кубами к лифту. — Я честно надеялась, что ты это сделаешь.

— Так было лучше — и меньше бумажной работы, — ответила Ева. — Теперь он напуган, зол и переживает.

Пибоди глубоко вдохнула и выдохнула, пока лифт опускал их вниз. — У тебя в жизни и на работе хорошие люди, — пробормотала она. — Иногда забываешь, что такие типы всё ещё встречаются. Чёрт, я только что додумала: когда он сказал «поцелуй меня в зад», мне следовало ответить, что он не заставит ни одну женщину это сделать, если только не заплатит.

Ева похлопала партнёршу по плечу. — Всегда будет следующий раз.

— Он мог это сделать. — Они пересекли маленькое пустое фойе и вышли на улицу; Пибоди обернулась через плечо. — У него есть характер, чтобы захотеть серьёзной мести. Может, он и не знает, где его бывшая и ребёнок теперь, но ставь что хочешь — если бы он их увидел, он бы хотел им навредить. Он же знал, где бывает Абнер.

— Согласна. — Ева кивнула. — И к его поведению можно подходить двояко: либо зачем копам напрашиваться на лишнее внимание, если ты виноват? Либо, наоборот, навлечь на себя открытое дурацкое поведение, чтобы все подумали, что ты настолько глуп, что не мог быть виноват. Проверьте, кто и где находился в момент, когда произошла передача посылки.
— Тейн и ещё трое. — Пибоди вытащила КПК, садясь в машину. — Вероятно, их еженедельное собрание «Объединенные Мизогинисты». Следующий на очереди — работник коммуналки?

— Он у нас в списке. А потом я хочу снова навестить Руфти — и, если дети с ним, поговорить с ними.
***
Кёртис Фейнголд жил в гнилой дыре в таком же гнилом доме на Авеню С. Фасад здания был полностью изрисован — в основном непристойные, порой анатомически невозможные рисунки, коряво написанные оскорбления и пошлые намёки — а  некоторые окна были забиты досками. Ева подумала, что он совсем не следит за квартирой.

Внутри было не лучше: грязный, похожий на чулан подъезд, сломанный лифт, тоже изрисованный, и дверь на лестницу, которая едва держалась.

К счастью, квартира Фейнголда была на первом этаже. Ева нажала кнопку звонка, но звука не услышала. Зато отчетливо слышались голоса, повышенные в процессе спора, и кто-то плохо играл на трубе в соседней квартире. Значит, звонок не работал.

Она ударила кулаком по двери.

— Чё надо? — донеслось с другой стороны.

— НЙПД. Откройте, мистер Фейнголд.

— Да пошли вы.

— Мы можем вернуться с ордером и представителем Строительной инспекции — этот дом явно нарушает кучу норм.

Дверь приоткрылась, но цепочка не была снята. Из-за щели выглянул сонный глаз, и густой запах алкоголя ударил в нос.

— Пошли вы, — повторил он. — Не обязан с копами разговаривать.

— Вы предпочитаете поговорить или пару часов посидеть в камере, пока инспекторы бегают по дому?

— Это не мой, блядь, дом, — пробормотал он, отпуская цепочку.

В белой майке, которая, возможно, когда-то была чистой, и коричневых брюках, натянутых на пузо, он выглядел расплывшим и располневшим, хотя раньше был крепким и мускулистым. Волосы редкие, грязные, глаза покрасневшие и злобные, метались между Евой и Пибоди.

Дыхание — ужасное.

— Чё тебе надо?

— Поговорить о докторе Кенте Абнере.

— Доктора — обманщики, не верю им.

Квартира могла бы называться студией, но ничего эффективного в ней не было. Экран, на котором шла ссора между участниками какого-то ток-шоу, занимал всю короткую стену. Остальное пространство было пустым и грязным, окна выходили на улицу.

Кровать раскинулась посреди комнаты, покрытая скомканным бельём. Вся «обстановка» состояла из коробок с едой на вынос и пустых бутылок.

— Доктора Абнера убили вчера.

— И что с того?

— Он был педиатром твоей дочери, тот, кто подал жалобу, давал показания против тебя, из-за чего ты отсидел два года за жестокое обращение с ребенком.

— Тот ублюдок мёртв? Тогда наливай.

Он подошел к столу, где стояли бутылка и стакан, и налил мутной коричневой жидкости.

— Где ты был в десять вечера позавчера?

— Здесь. Мне никуда не надо, никого не хочу видеть.

— То есть никого не видел и не говорил с кем-то?

— И что с того? Думаешь, я убил этого ублюдка? Что мне это даст? Система настроена против таких, как я, у кого нет денег, чтобы подмазать. Старая сука уехала с ребёнком, и слава богу. Кому они нужны?

— А вчера утром, около девяти тридцати?

— Точно здесь. Квартира 3Б ноет о тараканах, 2А орут, что видели мышь, а 2С вообще съехали, не заплатив аренду. Кто-то всегда стучится с жалобами.

— Ты отвечаешь за обслуживание здания, — напомнил Пибоди.

Он лишь фыркнул и отпил из стакана.

— Это дыра. Всегда была и будет дырой. И что с того? Не нравится — ночуй на тротуаре.

— Когда в последний раз видел или разговаривал с доктором Абнером?

— В суде, когда он пытался выставить меня маньяком, потому что я пару раз шлепнул плачущего ребёнка. Это моя кровь и плоть, я могу с ними делать что хочу. Но система несправедлива, поэтому меня посадили. Ты хочешь сказать, кто-то дал тому ублюдку пощёчину, может, избил за святошество? Я только рад.

Он налил еще и плюхнулся на грязную кровать перед спорящим экраном.

— Всё?

— Пока что.

— Чтобы дверь тебе по заднице не хлопнула на выходе. Убогие копы, — пробормотал он и сделал глоток.

— Ох, — сказала Пибоди, когда они вышли.

— Он такой милый, да?

Ева рассмеялась.

— Настоящий столп общества. Свяжись со Строительной инспекцией.

— Правда?

— Правда. Он мог убить. Его пятилетняя дочь получила сотрясение мозга, три сломанных пальца и вывих плеча, потому что он думает, что может делать что хочет со своей кровью и плотью.

В ней пылало — она видела отголоски Ричарда Троя, который тоже считал, что может творить, что угодно, с собственными детьми, — в Фейнголде.

— В пьяном виде, — продолжила Ева, — он мог бы забить кого-то до смерти, поднять нож и порезать. Но он слишком глуп, чтобы задумать что-то такое сложное, как перевозка нервно-паралитических веществ. Но это не значит, что он заслуживает жить в своей грязной дыре бесплатно, в доме, где плевать на людей.

— Теперь мне полегчало, — решила Пибоди, вынимая свой линк.
***
Здание в Сохо казалось целой вселенной по сравнению с домом на Авеню С. Хорошо ухоженное, оно могло похвастаться рестораном на уровне улицы, где посетители сидели за столиками на тротуаре, а официанты в аккуратных жилетах поверх белых рубашек суетливо носили напитки и тарелки. Входная дверь была окрашена в спокойный бежевый цвет и обеспечивала надежную защиту. Вместо того чтобы пробираться внутрь самостоятельно, Ева нажала на звонок — для Виктории Абнер-Рафти и Грегори Брикмана, живущих в лофте.

Ответил мужской голос — не роботизированный:

— Лейтенант Даллас и детектив Пибоди.

— Да, проходите.

Дверь отворилась.

Хотя входная зона была ухоженной, Ева предпочла подняться по лестнице.

У двери квартиры на втором этаже стоял мужчина. Выглядел он уставшим. Хорошо сложенный, смешанной расы, около тридцати с небольшим, он выдавил вежливую улыбку, которая не достигала его спокойных карих глаз.

— Грег Брикман, — представился он, пожимая им руки. — Я муж Тори, зять Кента. Проходите, пожалуйста. Спасибо, что позвонили заранее, — добавил он. — Это дало Марти время собраться. Он сейчас на кухне с Тори. А, Маркус и Ланда — брат Тори и его жена — сейчас наверху. Они занимаются... ну, подготовкой. Мы отправили всех детей в парк с няней. Надеюсь, это нормально. Просто мы подумали, что будет лучше, если они не будут здесь, пока вы разговариваете с Марти.

— Всё в порядке, мистер Брикман.

— Просто Грег. Сейчас ужасное время. Никому из нас не легко. Если вы не против, я сейчас позову Марти.

Гостиная была уютной и светлой, с широким окном, выходящим на улицу и живую атмосферу района. Как и в доме её отца, у дочери висело много семейных фотографий, немного хорошего искусства, царил цвет и стиль без излишней претенциозности.

Грег вышел вместе с тестем и женщиной, которая походила на своего покойного отца: спортивного телосложения, с растрепанным коричневым хвостом и полным горя лицом без макияжа.

— Это моя дочь, Виктория, — сказал Рафти, цепляясь за её руку. — Я не... Маркус?

— Он и Ланда наверху. Хочешь, я их позову? — спросил Грег.

— Не знаю. Мне сложно думать дальше, чем на минуту вперёд.

— Я позову их.

— Пойдём, папа, сядем, — Тори подвела его к дивану и села рядом. — Есть новости? Извините, — прервала себя. — Садитесь, пожалуйста. Я могла бы сделать вам чай, папа.

— Мы в порядке. Извините, что вторгаемся в это трудное время, — начала Ева.

— Вы вчера были очень добры. Я помню вашу доброту. Все были добры. Селдин сказала, что вы разрешили ей звонить, приходить — она семья. Мы благодарны.

— Доктор Рафти, — сказала Пибоди, — уверена, вы знаете, но хочу отметить, что все, с кем мы говорили в офисе доктора Абнера, отзывались о нем с теплотой и уважением.

— Спасибо вам за это.

Грег вернулся с другим мужчиной и женщиной. Сын унаследовал телосложение от другого отца. Высокий, худощавый, с усталыми глазами Рафти, он встал рядом с отцом, а жена села на стул.

— Это мой сын Маркус и его жена Ланда.

— Вы уже нашли того, кто сделал это с моим отцом? — потребовал Маркус.

— Мы рассматриваем несколько версий, расследование активно и продолжается.

— Это типичные полицейские отговорки.

— Да, — согласилась Ева, — но это правда.

— Злиться надо не на них, Маркус, — прошептала жена.

Он открыл рот, потом закрыл. Вздохнул. — Ты права. Прошу прощения.

— Нет нужды. У нас есть ещё вопросы, доктор Рафти. Ваш муж говорил с вами о Бене Рингволде?

— Я... не уверен.

— Пятнадцать лет назад доктор Абнер сообщил о Бене Рингволде в связи с насилием над ребёнком.

— Подождите, да, конечно... —

— Это он убил моего отца? — спросила Тори.

— Нет, нет, нет, — быстро ответил Рафти, поглаживая её руку. — Теперь я хорошо помню Бена. Он приходил к Кенту несколько лет назад. Проходил программу «Двенадцать шагов». Приходил извиниться, на самом деле, благодарить Кента за помощь в том, чтобы остановиться.

Медленно кивая, Рафти вспомнил всё. — Он помирился с бывшей женой, наладил отношения с сыном. Девятый шаг — он пытался загладить вину и приходил к Кенту. Мы трое долго говорили, помню.

Он немного улыбнулся. — Бен говорил, что открыл бизнес — фудтрак. Мы как-то там побывали. Кент был очень доволен. Говорил, что это восстановило в нем веру в людей, когда увидел, что кто-то изменил свою жизнь. Вы не думаете, что он мог навредить Кенту?

— Нет, пока что нет. У него есть железное алиби, и, судя по всему, он действительно изменился, как сказал ваш муж. Он может связаться с вами, доктор Рафти, чтобы выразить соболезнования. Ваш муж говорил о Томасе Тейне?

— Не уверен.

— Я знаю это имя, — вмешался Маркус. — Я знаю. Папа сообщал о нем. Он бил жену и ребёнка. Мы говорили об этом после того, как ему назначили общественные работы или что-то в этом духе.

— Ваш отец говорил, что Тейн угрожал?

— Нет.

— А про Кёртиса Фейнголда?

— Да, знаю этого. Помню, потому что его жена была учительницей, и я помогла ей устроиться в школу в Йонкерсе. У меня там есть коллеги. Он — алкоголик и насильник. Я знаю, что он сидел.

— Доктор Майло Понти?

— Да, мы все знаем это имя. У нас был семейный ужин, и Кент опоздал, потому что проверял пациента в неотложке больницы Унгера. Он отчитал Понти за то, что тот грубо разговаривал с женщиной, которая привела своего маленького сына. Кент не мог терпеть, когда страдающего человека не лечат с состраданием. Но никто не убивает человека за то, что он сделал замечание.

— Мы рассматриваем все версии, — заключила Ева.

Когда она кивнула Пибоди, та достала свой КПК и показала восстановленное яйцо. — Вы когда-нибудь видели что-то подобное?

Рафти нахмурился, всматриваясь. — Золотое яйцо — как у гусыни? Наверное, видел в сувенирных лавках, в рисунках, что-то в этом роде. Что это значит?

— Нам удалось восстановить его по осколкам, которые нашли на вашем кухонном полу, — объяснила Ева. — Наши криминалисты определили, что внутри этой… безделушки было нанесено герметичное покрытие, а края обеих половинок также были обработаны герметиком. Когда доктор Абнер открыл этот контейнер, токсин изнутри проник в воздух. Это и вызвало его смерть.

— Но… это же дьявольски, правда? — побледнел Рафти, а его дочь крепко обняла его. — Мы никого такого не знаем. Это должно было быть предназначено кому-то другому.

— Сэр, посылка была адресована конкретно вашему мужу. Скажите, говорил ли доктор Абнер в последние недели о ком-то, кто его беспокоил, с кем у него была ссора или недопонимание?

— Никого. Клянусь вам. Я бы вам сказал. Зачем мне скрывать?

Голос его дрожал, слёзы застилали глаза, а дочь, дрожа, держала его крепче. — Папа, не расстраивайся. Мы хотим знать, кто причинил боль папе. Мы должны знать.

— Но она же говорила, что все его любили. — Он указал на Пибоди. — Она понимает это. А теперь кто-то... — Он сжал глаза, и Ланда встала и вышла из комнаты. — Ладно, ладно. Кто-то… для этого потребовались планирование, ресурсы, знания и ужасная жестокость. Мы никого такого не знаем.

Он наклонился к Еве, глаза полны горя и мольбы. — Поймите, пожалуйста, Кент и я прожили хорошую жизнь, старались делать добрые дела, быть хорошими людьми. Мы воспитывали детей хорошими, учили их делать добро, заботиться. Пожалуйста, поймите.

— Я понимаю, доктор Рафти. Я понимаю. Ничто из того, что делал ваш муж, не привело к этому.

Ланда вернулась с стаканом. — Выпей это сейчас, это успокоительное. Без разговоров. Я тоже доктор, и, дорогой, ты выпьешь это, иначе я достану свою медсумку.

— Он так гордился тобой. Любил тебя как дочь.

— Я знаю. — Ланда приложила успокоительное к губам Рафти, поцеловала его в щёку. — Выпьешь сейчас, потом пойдём наверх, полежишь немного. Я останусь с тобой.

— Но у них есть вопросы.

— Нет, пока всё.

Ева встала. — Ещё раз соболезнуем вашей утрате. Это слова копов, но они правдивы.

Никогда не бывает только мёртвых, — думала Ева, садясь обратно в машину. — Смерть — а уж тем более убийство — разрывает жизни на куски. И как бы их ни пытались сложить обратно, они уже никогда не будут прежними.

Для некоторых убийц эта горькая правда — своего рода бонус.
***
Они зашли в клинику Луизы и увидели, что в приёмной людно. Рядом с плачущим младенцем сидела женщина в изрядно интересном положении, явно радовавшаяся мысли о том, что скоро ей самой придётся круглосуточно заниматься таким же крикуном. В углу трое ребятишек чуть постарше шумно дрались и ссорились из-за игрушек. Вокруг — взрослые, с заплаканными глазами, кашлем, перебинтованными конечностями или с усталым, словно выжидающим, выражением лица — те, кто знает, что приём их задержится.

Ева подошла к стойке регистрации и начала доставать служебное удостоверение.

— Лейтенант, детектив, доктор Диматто вас ждёт. Проходите через боковую дверь. Шарлин проводит вас в кабинет доктора. Она сейчас с пациентом, но скоро будет свободна, — сказала регистратор.

— Отлично, спасибо.

За дверью их встретила жизнерадостная рыжеволосая девушка в цветастой тунике и провела мимо кабинетов и лабораторного поста в аккуратный офис Луизы.

— Она не надолго задержится, — сказала Шарлин.

— Тогда мы можем начать с тебя, — предложила Ева, заставив девушку моргнуть от неожиданности.

— О, ладно. Эмм... доктор Диматто сказала, что мы должны полностью сотрудничать.

— Так будет проще. Ты знала доктора Абнера?

— Конечно. Я работаю здесь около восьми месяцев. Он был одним из наших волонтёров — просто замечательный с детьми. Я учусь на педиатрическую медсестру, и он часто позволял мне помогать.

Она замялась, и её задор немного потух. — Мне он очень нравился... Тяжело осознать... Это как будто не доходит.

— Он с кем-то ссорился?

— Нет, как я сказала, дети его любили. Если ребёнок любит доктора, значит и родители ему доверяют. Он не выпендривался, не строил из себя начальника. Просто был своим.

— Ты видела его вне работы?

— Нет... Подождите. Был один случай пару месяцев назад — он задержался на ночной смене и проводил меня домой. Было скользко, и он настоял. Я живу в двух кварталах, но он не хотел, чтобы я шла одна.

Она вздохнула, и её весёлость сменилась грустью. — Он был очень заботливым.

— Хорошо. Шарлин, посмотри, кто ещё может поговорить. Пусть приглашают сюда.

— Хорошо.

Они получили сотрудничество, рассказы и сожаления от ещё двух сотрудников, прежде чем в офис вошла Луиза.

— Извини за ожидание. — В белом халате, который развевался на чёрной рубашке и брюках, она подошла к мини-АвтоШефу за столом.

— Это не твой кофе, но получше обычного офисного. Хочешь?

— Нет, спасибо.

— Прими соболезнования, Луиза, — сказала Пибоди.

— Спасибо. Мне тоже тяжело, — проглотила она глоток и выдохнула. — Рада, что именно вы двое ведёте расследование. Здесь сегодня большой наплыв, но вы можете использовать офис для допросов. Я организую ротацию персонала.

— Мы уже начали, — сказала Ева, вызвав удивление у Луизы.

— Да?

— Да. У нас есть ордер на всё, что касается погибшего, что не подпадает под защиту конфиденциальности.

Луиза достала из ящика диск. — Мы зашли сюда прошлой ночью после разговора с тобой и Чарльзом. Вот все данные. Не много — он был важным помощником, но всего несколько часов в неделю.

Ева взяла диск и передала Пибоди.

— Я уже поговорила с персоналом, в том числе с теми, кто сегодня не работает или на поздних сменах. Я знаю, вам надо быть дотошными, но вряд ли что-то новенькое найдёте.

— Может, я проверю пару пациентов — поставлю диагноз или два?

— Ха-ха, — устало усмехнулась Луиза, присев на край стола. — Я поговорила с людьми, которые знают Понти.

— Господи, Луиза.

— Прежде чем ругать, пойми: медики откровеннее с коллегами. Если Понти узнает, что ты о нём спрашиваешь — убийцы предпочитают не полицейских, а любопытных граждан.

Луиза пожала плечами. — Всё, что я услышала, — что он высокомерный заноза с талантами, особенно в неотложке. Его не любят, он равнодушен. Он не оценил замечания Кента и запись в докладах, говорил, что Кент — богатый сноб, который и смену не вытянет. Жалился пару дней и забыл.

— Он любит скандалы?

— Говорят, у него сцена или конфликт каждую неделю–две. Для городской неотложки это обычно.

Ева задумалась. — А жена?

— Хирургическая медсестра, Силла Роу. Её больше любят — спокойная и на работе, и вне её. Она — контраст его бурному характеру.

— Хорошо. А теперь держись подальше. Я серьёзно, Луиза.

— Я тоже, — добавила Пибоди.

— А если друг убит, ты можешь просто сидеть и ничего не делать?

— Ты не бездействуешь, — сказала Пибоди до того, как Ева успела ответить. — Ты доверяешь нам добиться справедливости. Ты должна доверять.

— Я доверяю. Абсолютно. В диске список тех, с кем я говорила о Понти, что они сказали и как их найти.

— Отлично. Теперь отойди. Полностью. И Чарльз тоже. И держись подальше от Понти.

Луиза встала с края стола. — Думаешь, он убил Кента?

— Я не знаю, кто это сделал. Но Понти — заносчивый заноза с взрывным характером. Так что лучше не связываться.

— Ладно, у меня пациенты ждут. Организую ротацию. Остальные, включая волонтёров, тоже на диске.

— Найди для себя место, Пибоди, — сказала Ева, когда Луиза вышла. — Начни с персонала и волонтёров с диска. Я возьмусь за остальных.

— Хорошо. Как насчёт тех медиков, что говорили о Понти?

— Они подождут.

Ева взглянула на АвтоШеф, решив, что лучше подождать настоящий кофе, и села за стол Луизы продолжать допросы.

Потому что Луиза была права — здесь не найдёшь ничего нового. Но нужно было закрыть все вопросы.
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Когда Ева наконец зашла в оперативный зал Центрального участка, она сразу направилась в свой кабинет за чашкой кофе.

Пибоди могла провести остальные допросы по видеосвязи и отметить, если кому-то потребуется личная встреча. Еве нужно было подготовить доску, заняться делом, написать отчёт.

Как всегда, рутина помогала — сам процесс расстановки информации на доске, просмотр лиц, фотографий, данных.

Создание досье на убийство, составление отчёта — всё это помогало упорядочить мысли, сделать их ясными и связными.

Факты, показания, улики. Подозреваемые.

Список был короток. В первую очередь — Понти и Тейн.

Допив ещё чашку кофе, она положила ноги на стол и внимательно изучила доску. Те лица, фотографии, хронология, алиби.

Понти, будучи медиком, должен был иметь знания по химии как минимум на базовом уровне, и, скорее всего, доступ к лаборатории. Это давало ему преимущество перед Тейном.

Хотя, возможно, Тейн имел связи с кем-то, кто обладал необходимыми знаниями и доступом?

Оба затаили обиду на жертву — а обиды могут долго тлеть.

И оба — вспыльчивы, что само по себе минус. Это убийство было холодным. Не порывом гнева, а хладнокровным и дистанцированным. Без удовлетворения от удара, без столкновения лицом к лицу, без взгляда в глаза умирающего.

Она повернулась к лабораторному отчёту ещё раз.

Это была не просто базовая или средняя химия — это требовало настоящего мастерства, терпения и точности. Каждый этап тщательно продуман, никакой импровизации.

Она услышала шаги — не знакомое топанье Пибоди, а уверенную, властную поступь.

Сняв ноги со стола, она встала, когда в кабинет вошёл командир Уитни.

— Сэр.

— Лейтенант.

Его походка соответствовала его авторитету и широкой груди. Внушительный мужчина, он заполнял пространство, подходя к доске. Хотя теперь он сидел за столом, в его глазах читался уличный коп. Седина в аккуратно подстриженных волосах придавала ему тяжёлую солидность. Морщины на широком тёмном лице рассказывали о носимой им ответственности.

— Я иду на встречу с шефом Тибблом и мэром, теперь, когда у меня есть ваш отчёт.

— Прошу прощения за задержку, командир. Детектив Пибоди и я были в поле.

Уитни махнул рукой, словно отмахиваясь от извинений, и остановился у доски.

— Процедуры требовали уведомить Федеральное ведомство о данной смерти и обстоятельствах, но результаты лаборатории говорят, что это не террористический акт.

— Нет, сэр. Это убийство было адресным, и убийца предпринял меры, чтобы яд оставался в ограниченной зоне и быстро распался.

— Однако остаётся опасение, что жертва была тестом для массового убийства.

— Если бы это было так, сэр, зачем тогда добавлять компоненты, чтобы яд быстро исчезал и убивал только определённую цель? По словам лаборанта, контроль над временем и пространством распространения вещества требовал навыков, усилий и ресурсов.

— Согласен. Именно поэтому Федеральное ведомство пока отказалось подключаться к расследованию, — добавил он с предупреждением. — Их ответственный агент получит копии всех данных и отчётов.

Он повернулся к ней.

— Вы склоняетесь к другому врачу — к Понти.

— Он подходит по ряду пунктов. У него есть алиби на время доставки, но —

— Его жена входит в это алиби.

— Да, сэр. И хотя она известна как более сдержанная, чем Понти, она тоже медик, имеет представление о химикатах, доступ к лаборатории. И, возможно, у неё есть обида на Абнера из-за мужа.

— У вас также есть два бывших уголовника, которых жертва помог посадить.

— Да, сэр. Алиби Рингвольда надёжно. Он, похоже, исправился, помирился с бывшей женой и сыном, построил стабильный бизнес. Он говорит очень убедительно, что именно Абнер заставил его бороться с зависимостями. Второй… он слишком глуп, сэр. Ленивый алкоголик. Достаточно злой, чтобы убить, но не достаточно умный для такого дела.

— А как насчёт рекламщика? У вас тоже есть подозрения?

— Есть злобность, затаённая обида. Но я не думаю, что он бы пошёл на прямое столкновение с таким человеком, как Абнер — сильным, крепким мужчиной. Но чтобы отомстить издалека — да, это в его стиле.

Она снова посмотрела на доску.

— Убийца — трус. Он умён, точен, методичен, но трус. Яд — оружие слабых, — сказала она вслух. — Часто его применяют женщины, потому что физически слабее мужчин. И здесь яд использовался дистанционно — убийце не нужно видеть результат, не нужно смотреть, как умирает жертва. Тут нет страсти.

— Интересное слово, Даллас. Страсть.

— Это... как нажать кнопку, чтобы прекратить жизнь. Всё усилие и мысль вложены в создание оружия. Но эмоционально убийца дистанцирован — ему не надо видеть взрыв, крики, кровь, панику, мольбы. Он или она отправил посылку, ушёл и ждал новостей в СМИ.

— Это похоже на заказное убийство.

Ева кивнула, радуясь, что командир мыслит в том же ключе.

— Да, именно холодное убийство. Но жертва не был политиком или влиятельным богатым человеком. Он был хорошим доктором, мужем, отцом и другом, судя по всему.

Теперь её брови нахмурились.

— Если вернуться к идее тестового случая, командир, и если жертва была случайной — заменой для настоящего убийства, — зачем тогда оповещать Федеральное ведомство? Тут явно есть чей-то разум, и этот разум понимает, что выпуск нервно-паралитического вещества вызовет именно такую реакцию. Почему не испытать его на каком-нибудь бездомном на тротуаре, которого никто не заметит, а от тела потом просто избавиться? Абнер привлёк внимание СМИ, потому что был уважаемым доктором.

— Вы правы, и я подниму этот вопрос на встрече. Мэру это может понравиться. Держите меня в курсе, лейтенант.

— Да, сэр, обязательно.

Когда он ушёл, Ева снова села, положила ноги на стол и нахмурилась, глядя на доску.

Убийство по найму. В её голове это слово идеально описывало дело. Настоящий убийца убивает без страсти, без эмоций, без сожалений. Но в чём был смысл? Если отбросить политику, власть, деньги, религию — что остаётся?

Ревность. Месть.

И то и другое, подумала она. И то и другое — холодное, расчётливое и жестокое.

Ревность. Месть. Они могут затаиться на долгие годы. Возможно, что-то из прошлого Абнера прорвалось в настоящее.

Она начала систематический поиск, начиная с его родителей.

Как там говорится? «Грехи отцов…» Ну, некоторые в это верят.

Отец, мать, мачеха, брат, сводная сестра. Все живы, хотя никто не в Нью-Йорке. У сводной сестры в жизни были проблемы: подростковое воровство, прогулы, употребление алкоголя несовершеннолетней, хранение нелегальных веществ. Вышла замуж в восемнадцать — боже, кто так делает? Развелась в девятнадцать (сюрприз!). Но насилия и серьёзных преступлений не было. Просто долгий тяжёлый период, который сгладился к середине двадцатых. Сейчас она — относительно успешный детский писатель, замужем, двое детей, живёт в Сент-Луисе.

Она прошлась по его семье, затем перешла к университетским и медицинским годам. И услышала, как в коридоре приближается Пибоди.

Напарница несла газировку и тюбик Пепси.

— Подумала, тебе, наверное, уже надоел кофе.

— Да, наверное. Спасибо.

Пибоди осторожно уселась на неудобный стул.

— По результатам опросов сотрудников и волонтёров Луизы — всё как обычно. Люди любили Абнера. Один из медиков даже признался, что слегка влюблён в него. Ничего опасного, — добавила Пибоди, увидев, как у Евы сузились глаза. — Он был в долгих отношениях, на момент убийства даже собирал вечеринку в честь дня рождения партнёра. Это было похоже на мой маленький секрет с Рорком, понимаешь.

— Понимаю ли я?

Пибоди пожала плечами, улыбнулась, сделала глоток газировки.

— Абнер старался ездить в мобильный пункт хотя бы раз в месяц, и никто из команды не припомнил никаких проблем.

— Значит, кто-то из них. — Ева сдавила тюбик. — Убийство по найму.

Теперь у Пибоди сузились глаза.

— Ты думаешь, это работа профессионала?

— Нет. Профессионал убил бы тихо. Ударил бы на одной из смен, перерезал горло по дороге домой. Но убийство по найму — значит цель конкретная, всё ограничено ею и поводом. Хладнокровно, точно.

— Но в чём мотив? Нет ничего.

— Мотив всегда есть, даже если он нелепый, мелочный, глупый или просто безумный. Я смотрю на его историю — семья, учёба, прошлые отношения, бизнес. Что-то там есть.

— Или, — Пибоди подняла палец. — Случайный, но конкретный.

— Это как?

— Если идти по безумному пути, то есть кто-то умелый, знающий, кто случайно или специально создал этот яд, решил его испытать. Он разрабатывает способ доставки, выбирает подопытного. Может, знал Абнера, может, просто увидел на улице, решил, что подходит. Может, разговорились в баре, или Абнер — друг друга по знакомству, но выбор пал на него.

— Хладнокровно, — добавила Ева.

— Да. Как сумасшедший учёный, а Абнер — просто лабораторная крыса. Он продолжает исследование, записывает привычки, график, изучает район. Всё часть эксперимента. Отправляет посылку, ждёт результатов.

— Разве не хочется видеть результаты? Считать, сколько времени прошло до смерти? Как организм реагирует?

— Да, есть изъян, — призналась Пибоди. — Но сумасшедший учёный — это не значит, что у него нет чувства самосохранения. К тому же… как мы знаем, что он не наблюдал? Тело пролежало несколько часов. В доме много окон. Можно устроиться где-то, прогуляться после доставки. Маленький бинокль. Или установить тепловизор. Не видишь сам объект, но смотришь на его тепловое изображение, фиксируешь время.

Ева откинулась на спинку, обдумывая.

— Это может сработать. Надёжная теория, Пибоди.

— Мне кажется, если мотив на самом деле — лишь результат, то это и есть то, что можно назвать „случайно‑целенаправленным“. Но в этом есть проблема.

— Какая?

— Помнишь, когда ты училась в школе, делала лабораторные работы?

— Стараюсь не вспоминать.

Пибоди рассмеялась и допила газировку.

— Мне лабораторные нравились. Готовка — это такая кухонная наука. Или магия, как посмотреть. Некоторые эксперименты нужно повторять с точностью до деталей, чтобы доказать гипотезу.

— Если принять твою теорию с сумасшедшим учёным, Пибоди, он обязательно сделает это снова. Эксперимент удался. Ты не бросаешь дело на пике успеха.

— Надо бросать на пике успеха.

— Почему? — удивилась Ева. — Если бросить, не получится серия, а серия — это главное.

Она встала, допив Пепси, подошла к узкому окну и посмотрела на город.

— Фиксированные факторы — если это сумасшедший учёный — мужчина, раса, возраст, рост, вес, здоровье и физическая форма, как у Абнера. Важны именно физические параметры.

Она наблюдала за спешащими по улицам прохожими.

— Спортзалы, беговые парки и дорожки. Это займёт время, но зачем торопиться?

Она повернулась.

— Объединим теории: сумасшедший учёный и целенаправленное убийство. Абнер — цель и подопытный, потому что подходит для эксперимента по каким-то причинам. И убийца его знает. Не испытывает особой неприязни, но имеет доступ к его жизни, знает привычки — может, даже изучает их. Ему нужен кто-то, и Абнер подходит. Если всё случайно, почему бы не выбрать кого-то, кто не вызовет подозрений, кого можно привезти в лабораторию, где можно будет контролировать процесс и фиксировать результаты?

— Может, у него нет подходящего закрытого места.

— Точно, нет зоны для убийства. Возможно, — подумала Ева. — Но если не будет совпадений с другими случаями — а мы проверим это как можно скорее — Абнер был первой целью. Хладнокровно, научно, почему не выбрать знакомого? Прибавь возможность личной неприязни. Хорошо выглядящий, успешный, уважаемый — почти святой — врач. Долгий брак, дети, уютный дом. Всем нравится Кент. Это может раздражать. Почему бы не использовать его?

— Добавь сюда хорошее здоровье и форму. Разве ты не хочешь видеть, что подопытный здоров? Если берёшь незнакомца, не знаешь о его тайных проблемах с алкоголем или наркотиками, врождённых болезнях.

Ева представляла эту картину, развивала её.

— Ты хочешь идеального подопытного. Но давай проверим отравления, необъяснимые смерти, несчастные случаи. Бездомные, уличные алкоголики, беглецы, Джейн и Джон Доу. За последний год.

— Будет много.

— Да. Соберём их, поделишь со мной половину. Есть идея, — решила Ева. — Будем работать.

— Здесь или дома?

— Почему бы... — Ева взглянула на часы. — Чёрт, как так получилось? Собирай здесь, а работать будем дома. У меня горы бумажной работы, которую не трогала два дня. Пойдём, когда закончишь обход.

— Поняла.

Пибоди вышла, оглянулась.

— Мне кажется, это не просто идея. Может, это ключевая версия.

Может быть, подумала Ева. И, если всё сделать правильно, никому больше не придётся умирать.
***
К тому времени, как она добралась домой, её разум был взбудоражен сорока минутами упорной бумажной работы и двумя быстрыми задержаниями с детективами по активным делам, а из окна лил противный дождь — апрель решил снова показать себя с мокрой стороны. Ева решила, что ей нужны десять минут полного спокойствия. И она хотела провести их в воде — но не в дождевой.

Несколько кругов в бассейне отлично расслабили бы перед тем, как взяться за её часть списка умерших.

Она зашла внутрь, где Саммерсет, бледный и костлявый в чёрном, нависал в прихожей, а Галахад, пухлый и довольный, подошёл встретить её.

— Почти не опоздала, — заметил Саммерсет. — Нет ни крови, ни синяков. Смерть взяла отпуск?

— Я бы не рискнула, так что лучше тебе не выходить, — ответила Ева, снимая куртку. — Там молнии с дождём, а с этим стальным стержнем в заднице ты — идеальная мишень.

Удовлетворённая, она бросила куртку на перила лестницы и поднялась наверх. Кот побежал следом, устроился на кровати и наблюдал, как она снимала оружейную разгрузку и опустошала карманы.

Подойдя к домофону, она проверила, не пришёл ли Рорк раньше неё.

«Рорк в додзё», — показал экран.

Ева решила заняться боевыми искусствами вместо плавания, переоделась в штаны для йоги и спортивный топ.

Она спустилась на лифте, тихо вошла в додзё и увидела Рорка в классическом чёрном ги, работающего с голограммой мастера. Его движения были одновременно плавными и мощными, пока он выполнял сложную кату — боевой танец, точный и дисциплинированный.

Она слышала треск ткани ги при ударе локтем, боковом пинке, а в приглушённом свете на лице Рорка блестела слабая испарина.

Мастер стоял неподвижно, руки сложены, лицо безэмоционально, но заставлял работать усердно и с полной отдачей.

Ева всё ещё считала додзё и уроки — и живые, и голографические — лучшим рождественским подарком в своей жизни.

Когда ката закончилась, и Рорк с силой выставил кулаки в приветствии, мастер кивнул:

— Твоя техника и концентрация хороши, есть прогресс. Но нужно больше времени и практики, чтобы раскрыть настоящий потенциал.

— Вы правы, — сказал Рорк, вытирая лицо полотенцем. — Но я благодарен за время под вашим руководством. Программа окончена.

Он потянулся к бутылке с водой, заметил Еву.

— Неплохо, — сказала она, заходя в додзё. — Сколько было?

— Тридцать минут, пока мой коп не вернулся домой.

— Теперь он дома, и ты уже хорошо разогрет.

Она встала в боевую стойку, сжала кулаки и сделала салют.

— Серьёзно?

Она усмехнулась и повторила салют.

— Чёрт возьми, — выдохнул он, выпив воды и поставив бутылку в сторону. Подойдя к ней, он ответил салютом.

Они оба присели в боевую позицию.

Она атаковала первой: крутанулась и ударила ногой в грудь, добавив удар назад кулаком. Он блокировал и пытался сбить её с ног, но она была быстра и ловка.

При следующем блоке их предплечья встретились с глухим стуком, но она внезапно ударила кулаком в лицо, едва не заставив его вздохнуть.

— Вот мой аргумент, — сказала она, отступая. Они кружились вокруг друг друга.

Он сделал ложный выпад; она заблокировала и едва увернулась от следующего удара. Он прокрутился, отбил прыжковый удар, сместил вес и ногой из бокового удара остановился в сантиметрах от её живота.

— А вот и мой ответ, — усмехнулся он.

Они продолжали кружиться и атаковать. Она опустилась в позу змеи, подманив его на себя, откинулась назад и с помощью рук выстрелила ногами вверх.

— Ты всегда в лицо бьёшь?

— Оно слишком красивое, чтобы удержаться, — улыбнулась она. — В этом суть.

После пяти потных минут, когда она почти сбила его с ног, он ответил ударом обратной стороной кулака.

Слышалось их тяжёлое дыхание — его и её — на фоне успокаивающего шума водопада.

Когда он двинулся, она заметила, как он чуть ослабил защиту, и прыгнула с летящим ударом ногой — её точка.

Он был тоже быстр и ловок, вернулся в бой. Она блокировала и крутилась, но вновь ощутила кулак в сантиметре от лица.

— Моя точка.

Прежде чем она успела отступить, он схватил её.

— Ничья.

— Может, я ещё не закончила.

— Я же не говорил, что закончил, да?

Она узнала этот взгляд и ответила своим.

— Серьёзно?

С усмешкой он поцеловал её.

«Что ж, чёрт возьми», — решила она и дернула за узел его чёрного пояса. Прежде чем она успела его развязать, он поднял её через плечо.

— Что?

Он понёс её, бросил на мат.

— Мягкая посадка, — сказал, падая сверху и прижимая её.

— Я за жёсткую посадку.

Он был немного запыхавшийся, рассмеялся и сорвал с неё спортивный топ.

— А я за мягкую.

Он ласкал её грудь руками и губами, наслаждаясь вкусом и теплом кожи, влажной от тренировки.

Он думал, что они равны, пока она не вырвала его волосы из кожаного ремешка, что удерживал их в порядке. Стиснув пряди кулаками, она выгнулась.

Спарринг был прелюдией — они оба это знали.

Быстрые и ловкие, они раздевали друг друга.

Он вошёл в неё, в тепло и влажность.

Они двигались вместе, наблюдая друг за другом — мягкая кожа встречала жёсткость, мягкость соединялась с твёрдостью.

Теперь медленно и легко — бой окончен, осталась только радость, звук воды, что тихо касалась воды, дыхание и удары сердец.

Он почувствовал, как она вздрогнула, услышал её тихий, глубокий вздох, когда всё завершилось.

Прижимая губы к её шее, где билось пульсирующее для него сердце, он последовал за ней.

Мягкая, тёплая и такая нежная — она лежала под ним, рукой гладя ему спину.

— Сработало, — прошептала она.

— Надеюсь, — ответил он.

— Ну, да, это всегда работает. — Она лениво потянулась. — Я про всё вместе: хороший потный спарринг, отличный секс. У меня были мозги из бумаги, а теперь — как новенькие.

— У меня примерно то же после сессии, — он легко чмокнул ее в подбородок. — Но вот вторая и третья части понравились мне куда больше.

— Как насчёт четвёртой — пару кругов в бассейне?

— Не откажусь. — Он откинулся чуть назад, изучая её лицо. — Ты ведь дело не закрыла?

— Нет, но у нас есть направление. Кажется, оно может оказаться верным.

— Тогда сначала поплаваем, потом поднимемся наверх, выпьем, поедим. И ты мне всё расскажешь.

Да, подумала она, расскажет. Потому что это тоже всегда срабатывало.

За ужином она выдала ему сводку за день.

— Тяжело ведь, — заметил он, — говорить с теми, кто только что потерял кого-то. Расспрашивать их.

— Это часть работы. — Он просто посмотрел на неё.

— Тяжёлая часть, — уступила Ева. — Но в этом случае, если я что-то не упустила, супруг, семья — чисты.

— Ты редко что-то упускаешь.

— То же самое с его коллегами, со всем персоналом и волонтёрами клиники Луизы. Там просто пусто.

— Что подводит тебя к версии «точечное убийство от безумного учёного».

— Ага. — Она ковырялась в тарелке с мясом. — Звучит дико, особенно вслух, но… ощущается как крепкая версия.

— Ты хорошо её обосновываешь. — Он кивнул. — Судя по всему, логичнее всего, если убийца его знал, пусть даже шапочно. Теория с безумным учёным...

— Это Пибоди начала её раскручивать.

— Ну, она вполне работает. Ведь ты не зайдёшь просто так в ближайшую аптеку и не купишь нервно-паралитическое вещество. Разве что чёрный рынок или кто-то с глубоким доступом в военные склады. Но ты говорила про добавки, герметики и прочее — похоже на самодельное.

— Именно. И это не тянет на военных или профи. Слишком много переменных, слишком сложно. Хладнокровно — да. Но всё равно ощущается личное. Люди всё время находят мерзкие способы убивать друг друга, но если бы целью было только убийство — воткнул бы нож или ударил кирпичом. Здесь важен именно способ.

— А в чём выгода?

Вот тут она и застряла.

— Вот именно. Супруг получает большую часть. И никаких признаков, что в браке были проблемы. Ни любовников, ни долгов, ни тени раздора. Остальные завещания тоже ни к чему не ведут. Нет ничего, что указывало бы, что Абнер знал нечто лишнее. Я не вижу ни одной выгоды. Да и человек может умереть вполне довольным, зная, что оставил после себя семью, друзей, сотрудников — всех, кто его любил. Всё, абсолютно всё указывает на то, что он прожил очень хорошую жизнь.

— Но у тебя всё ещё в списке тот доктор, которого он публично осадил, и тот тип, которого он сдал за насилие над ребёнком.

— Да, и они там останутся, пока я не исключу их полностью.

Он подлил себе вина, но когда потянулся к её бокалу — она покачала головой.

— Нет, мне нужно пролопатить кучу трупов.

— Большинство в таком случае схватились бы за вино. Что я могу сделать?

— Мне нужно самой пройтись по этим телам. Возможно, я пойму, что ищу, только когда увижу это.

— А я могу копнуть финансовую сторону у того вспыльчивого доктора и у детского мучителя. Найм безумного учёного или закупка химикатов — это же всё стоит денег, не так ли? Может, найдётся след образования или знаний, который не виден при стандартной проверке.

Ева нахмурилась и откинулась на спинку стула.

— У тебя вообще нет какой-нибудь страны в процессе покупки?

— Успею. Кстати, я купил «Нигде».

— Что? Это как, галактика в чёрной дыре? Подожди… — До неё дошло. — Ты про ту забегаловку, которая всплыла в деле Петтигрю?

— Именно. Хотя теперь мне действительно хочется купить галактику в чёрной дыре.

— Это помойка. Та забегаловка — настоящая помойка.

— Немного сомнительная, да. Но за счёт этого и досталась по сходной цене. С подходом и фантазией там можно открыть отличный местный паб.

— Да и район там, скажем так… сомнительный.

— Тем более. Сомнительному району нужен хороший паб.

Она вспомнила о «Пенни Пиг» в Дублине и уличного воришку, что выпивал там пинту.

— Если ты так говоришь…

— Говорю, да. Так что я займусь проверкой твоих двоих, это само по себе развлечение, и заодно накидаю идеи по обновлению «Нигде».

— Название оставишь?

— Безусловно. Кто откажется сходить в «Нигде» на пинту?

Пришлось покачать головой — несмотря на всё, она видела, что он прав. И наверняка сделает на этом состояние.

— А ты продал ту дыру в какой-то там Небраске, которую превратил в картинку с открытки?

Он улыбнулся, отпил вина.

— Она ведь оформлена на тебя, помнишь? Ремонт завершён, так что сейчас идёт торг. Когда будет результат — дам тебе бумаги на подпись.

— Это же была ставка. Я проиграла. Почему деньги идут мне?

— Это твоё наказание.

Она закатила глаза, встала, начала убирать со стола — он же готовил ужин.

— У меня работа.

— А у меня — развлечение, — сказал он и, взяв бокал, ушёл в свой кабинет.
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Ева провела следующие три часа, перебирая смерти отчаявшихся и обездоленных. Возраст — от семнадцати до девяноста четырёх. Уличные проститутки без лицензий, наркоманы, беглецы, бездомные, безымянные.

И ни один из них не имел ничего общего с её жертвой. Она читала отчёты Пибоди по мере поступления — и видела то же самое.

Потянулась за кофе — и поняла, что с неё хватит. Вместо этого встала, подошла к стеклянным дверям, ведущим на маленькую террасу.

Дождь давно закончился. В небе проглядывали редкие звёзды, скупой кусочек луны. Город, который никогда не спит, мерцал огнями.

Кент Абнер был первым. Она уже прогнала вероятностную модель — и результат совпал с тем, что подсказывало чутьё.

Она не услышала, как вошёл Рорк — он двигался, как чёртов кот (Галахад — не в счёт) — но почувствовала его до того, как его руки легли ей на плечи, разминая напряжение.

— Там ничего нет, — сказала она. — Пибоди ещё не закончила свою часть, но и там ничего не будет. У нас — ножевые, удары тупым, удушения, передозы, самоубийства, несчастные случаи. Но ничего похожего на Абнера.

— Значит, этот путь можно считать закрытым.

— Да. — Но легче от этого ей не стало. — А ты что нашёл?

— У Понти есть долги — медицинская степень обходится недёшево. Он с женой еле сводят концы с концами. Скажем так, с финансами обращаются разумно.

Никаких тёмных углов. Ни крупных вливаний, ни оттоков. Что касается знаний и навыков — он был средним студентом. Не звезда, но и не провал. А вот она — выдающаяся. По всем показателям. Химия — органическая, неорганическая, фармацевтика, биология, лабораторные работы — всё на отлично. В выпускном классе она написала блестящую работу о химических отравлениях.

Ева повернулась к нему, заинтересованно хмыкнула:

— Хм.

— Судя по всему, она давно хотела стать медсестрой, а в колледже сосредоточилась на работе в операционной. И там у неё всё прекрасно.

— Значит, умная, целеустремлённая, умеет держать себя в руках — иначе в операционную не попасть. У неё есть нужные знания. И Абнер испортил досье её новому мужу.

— Ты собираешься поговорить с этой Силлой Роу?

— Ещё бы. Поговорю. Понти сказал, что она была дома и ждала его, когда произошло заражение. А яд — это, как правило, женское оружие.

— Сексизм.

— Статистика, — парировала она. — Да, мы с ней точно поговорим.

— Завтра. Ты на сегодня сделала всё, что могла. Я — тоже. Пора уложить кота.

Ева обернулась к креслу для сна, где развалился Галахад. Как будто почуяв конец рабочего дня, кот раскрыл глаза — один зелёный, другой голубой. Широко зевнул, потянулся всем своим пухлым телом.

Потом спрыгнул и важно вышагал из комнаты.

— Он на кровати окажется раньше нас. Вот жизнь-то.

— Нам бы такую, — Рорк обнял её за плечи.
***
Когда она проснулась, кот покинул кровать и устроился на коленях у Рорка в гостиной. На экране тихо играла утренняя болтовня, а Рорк возился с одним из своих планшетов.

Она хмыкнула ему в ответ и приступила к утреннему ритуалу. Кофе — всегда кофе. Душ. Мозг включён.

Одежда. Иногда ей даже не хватало тех дней, когда она просто надевала чертову форму.

Но совсем немного.

Опасаясь, что чёрный цвет всё ещё не в моде, она выбрала коричневые брюки и тёмно-синюю рубашку, схватила куртку и сапоги.

Когда она вышла, Галахад был изгнан в другой конец комнаты. Рорк накрыл тарелки на столе и продолжал работать с планшетом. Она мельком увидела экран — на нём был изображён бар с кирпичной стеной и несколькими полками. Перед баром стояли табуреты без спинок, были кабинеты, несколько высоких столиков, большой экран и светильники с тёмно-зелёными абажурами.

Выглядело просто, лаконично и как-то уютно.

— Это «Нигде»? — спросила она.

— Может быть.

Она села рядом, присмотрелась повнимательнее. Пока она наблюдала, он нажал что-то на экране и добавил подсветку у пола у барной стойки, изменил цвет пола под оттенки абажуров.

— Как ты это сделал?

— Что именно?

— Всё это.

— Есть программы, дорогая. Я даже пару сам написал. — Он наклонился и поцеловал её. — Как тебе?

— Выглядит как бар. Нормальный бар. — Она сняла крышку с тарелки и увидела вафли. — Зачёт!

Она сразу же щедро намазала их маслом и сиропом.

Он не смог скрыть гримасу. — Ну что ж, это должно тебе помочь держаться.

— Отлично, — сказала она, делая первый укус. — Потому что мне нужно поговорить с Силлой Роу. Они могли замышлять всё вместе. Месть — классика жанра. И я хочу вернуться на место происшествия, внимательно изучить линию взгляда из окон. Может, кто-то из них, если это один из них, следил за местом, чтобы убедиться, что план сработал.

С удовольствием она погрузилась в вафли, потом воткнула в них спелую малину. — Если это не они, то, может, анонимный безумный учёный хотел задокументировать результаты эксперимента. Это стоит проверить. Я хочу заглянуть на место смерти Абнера. Разве побочный ущерб — это не часть эксперимента? Убийца мог захотеть там быть. Кто-то, кто его знал, не выглядел бы там чужаком.

Заинтригованный, Рорк слегка постучал пальцем ей по виску. — Твой мозг не отдыхал даже во сне.

— Похоже на то. — Она посмотрела на планшет, который он отложил. — Твой тоже.

— Но мой занят куда более забавными вещами.

— Копы по убийствам сами себе развлекаются. — Она доела вафлю.

Когда закончила, встала, пристегнула пояс с оружием и достала остальное с пояса и из карманов.

Рорк поднял бровь, заметив, что она взяла горсть кредитов и наличных. — Это все деньги?

Она пожала плечами. — Хватит.

— Хватит едва ли на дог и пакет чипсов. — Он встал, вытащил из кармана зажим с деньгами, отделил несколько купюр.

— Мне не нужны твои деньги.

Он посмотрел на неё, заметил искры раздражения, но проигнорировал их. — И ты должна об этом прямо говорить каждый раз. В любом случае, ты не выйдешь из дома с меньшей суммой, чем беззаботный подросток.

— Это мой карман.

Не менее раздражённый, он просто сунул деньги в её карман. — Теперь там достаточно, чтобы профессионал прожил рабочий день. Не будь такой упрямой.

Она могла бы выхватить деньги и бросить их ему обратно, но это заставило бы её почувствовать себя идиоткой.

Черт возьми.

Вместо этого она подошла к комоду, открыла ящик и достала мемокуб. — Даллас, лейтенант Ева, должна денежному мешку Рорку... Сколько там?

Он наклонил голову, не решаясь сказать, что чувствует — раздражение или развлечение. — Пятьсот. В долларах США, для точности.

— Пятьсот долларов. Американских. — Она бросила куб на стол, накинула куртку на пояс с оружием. — Мне пора.

— Убедись, что позаботишься о моём раздражительном копе.

— Ладно, ладно. — Она направилась к выходу. — А у кота вся морда в сиропе.

Она уже уходила, но услышала, как Рорк выругался, и улыбнулась в ответ. На вешалке у лестницы её ждала кожаная куртка — она надела её и пошла дальше.

Снаружи её удивило, что жёлтые трубчатые бутоны раскрылись и покачивались на лёгком ветерке — жёлтые, как масло на её вафлях.

Как они это сделали? Просто раскрылись, пока она не смотрела?

Она села в машину и заметила, что вокруг тоже появляется всякая белая, розовая, фиолетовая растительность. Как они знали, что теперь можно? Как они понимали, что температура не снизится и не убьёт их всех?

Возможно, им было всё равно.

Так как раздражение заставило её уйти раньше, она решила сначала съездить на место преступления. Пальцы барабанили по рулю, пока она ехала.

Она собиралась снять деньги с банкомата — просто забыла. Это не значит, что она стала небрежной, просто была занята.

К тому же то, как он просто сунул деньги в её карман — это было так по-Рорковски. А теперь у неё слишком много денег в кармане, и ей придётся остановиться, чтобы снять ещё, на случай, если она потратит часть, чтобы вернуть ему долг — так что денег в кармане станет ещё больше.

От этого она устала.

Поэтому она решила не думать об этом, связалась с больницей, чтобы узнать расписание Силлы Роу. Узнав, что у той утро выходное, она отправила Пибоди адрес и приказала встретиться там.

Затем подъехала к таунхаусу Абнера-Рафти.

Она ещё не распорядилась убрать место происшествия, так что лента полиции всё ещё пересекала дверь. Поскольку следователи уже подали отчёт, она займётся этим сегодня.

Но сейчас она изучала углы, прошла по тротуару, потом обратно.

Решила не играть в это.

Подошла к входу, разрезала ленту и вошла.

Запах смерти и пыль от уборки ещё не исчезли. Игнорируя их, она проверила окна, осмотрелась, подошла к кухне.

Глядя на засохшую кровь, рвоту и прочие телесные жидкости, загрязнявшие пол, она подумала о том, как Руфти пришёл домой к этому ужасу.

Избегая самого страшного, она обошла комнату, проверила окна и линии обзора.

Не стала ввязываться. Просто не стала.

Она не закрыла дверь на замок, когда уходила, но решила дождаться официального разрешения на снятие оцепления. Семье Абнера нужно было нанять специалистов по уборке места преступления, прежде чем кто-то из них вернётся туда.

Она пробиралась через пробки до дома Роу. По её прикидкам, оттуда до больницы было минут пятнадцать пешком, пока она искала парковку. Ей пришлось пройти быстрым шагом ещё минут пять, когда она, наконец, нашла место. И тут заметила Пибоди — её напарница только вышла из метро.

Ева сузила глаза. Пибоди распустила волосы, слегка завила, и в темных прядях играли красные блики и мелкие полоски.

— Что ты сделала со своей головой? — спросила Ева.

— Меня Трина «зачаровала». Вчера она была у Мевис, и я просто решилась. Забавно, — счастливая улыбка Пибоди светилась, словно те самые красные блики.

— Ты — полицейский. Ты — убойный полицейский.

— Мне нравится, — ответила Пибоди без тени смущения. — А Макнаб после этого такой был «ммм», так что...

— Не хочу это слышать, — Ева хлопнула по подрагивающему глазу. — Иисус Христос на воздушной доске, не хочу. Соберись в кучку, нам нужно допрашивать подозреваемую в убийстве.

— О, я могу допросить подозреваемую даже с такой «магической» прической. — Пока они проходили через двери, Пибоди кокетливо откинула прядь.

— Не делай так. Не крути её.

— Она такая мягкая! — Несмотря на то, что Ева проигнорировала лифт и пошла по лестнице, сияние Пибоди не угасало. — Трина намазала какой-то гениальный продукт и дала мне пробник с собой. У меня волосы густые, но немного жесткие, а теперь...

Ева остановилась и холодно посмотрела на Пибоди:

— Еще слово про волосы — и я, клянусь богом всех копов, вырублю тебя и побрею налысо своим перочинным ножом.

— Жестко.
— Не испытывай меня.

Пибоди прочистила горло и бодро поднялась на второй этаж. Кто-то, подумала она, явно проснулся не в духе.

— Итак, новая жена Понти...

— Написала исследовательскую работу о ядах, отлично училась на химии.

— Это интересно.

— Запишу в дело, когда поговорим с ней. Алиби Понти держится — он был в больнице. А она — нет, но вроде как ждала его дома.

Они начали подниматься на третий этаж, и Пибоди начала тихо повторять про себя мантру: «Свободные штаны, свободные штаны».

— Наверное, не совсем вяжется с теорией безумного ученого, или только частично. Но да, она могла быть зла — ведь Абнер принизил её мужа. Они могли сговориться.

— Я была на месте убийства. Нет шансов, что убийца или сообщник остались там до смерти Абнера. Во-первых, надо было знать, где именно он откроет яйцо в доме, чтобы занять позицию. А как? И даже тогда, хорошего обзора не было бы — только если стоять у фронтального окна.

— Да, это было маловероятно.

— Я собираюсь разрешить доступ к месту преступления, чтобы семья могла туда вернуться. Пока этого не сделаю, ты можешь связаться с сыном — думаю, это правильный ход — и дать ему контакты бригад по уборке.

— Конечно, займусь этим.

Когда они дошли до четвертого этажа, двери внизу то открывались, то закрывались, лифты гудели, пока люди спускались, чтобы начать свой день, Ева направилась к квартире Понти-Роу.

«Неплохая охрана, — подумала она. — Как и здание в целом.» Она вспомнила комментарии Понти об Абнере — богатый, частная практика, да еще и взял в аренду дом на пляже у друга.

Зависть часто подталкивает к насилию.

Она нажала звонок. Через тридцать секунд нажала еще раз и задержала палец.

— Ладно, ладно! — крикнул кто-то внутри. — Кто там?

— НЙПД.

— Что? Покажите значок — просто поднесите его к глазку.

Ева показала, и послышался щелчок замков.

Силла Роу открыла дверь. Ее короткие рыжеватые волосы торчали во все стороны. На правой щеке виднелась складка от сна, а под усталыми карими глазами — тени.

Она была в полосатых пижамных штанах и потертой футболке. На босых ногах — бледно-голубой лак на ногтях.

— Что случилось?

— Доктор Кент Абнер.

— Мой муж уже на работе. Ранняя смена. И вы уже говорили с ним?

— Мы пришли поговорить с вами.

— Со мной? — Она потерла усталые глаза. — Я даже не знала доктора Абнера.

— Но вы знали о его конфликте с вашим мужем.

— Это? — Тусклые глаза закатились. — Это действительно можно назвать конфликтом?

— Хотите поговорить в дверях, мисс Роу?

С легким шипением Роу отступила и жестом пригласила войти.

— Если я собираюсь разговаривать после всего лишь четырех часов сна, мне нужен кофе. А вам?

— Нам достаточно.

Роу прошла через небольшую гостиную в узкую кухню. Нажала кнопку на АвтоШефе, подождала, взяла большую кружку кофе.

— Давайте сядем и быстро покончим с этим. Я действительно хочу вернуться в постель.
Она села в единственное кресло, оставив короткий диван для Евы и Пибоди.

— Хорошо, я знаю про инцидент с Майло и доктором Абнером. Скажу, что Майло тактичен примерно так же, как я спала последние сутки — то есть совсем немного. Он хороший врач скорой помощи, сохраняет хладнокровие и работает, как сумасшедший, чтобы спасти пациента. Но у него дырявые фильтры, он говорит то, что приходит в голову. Мне нравится, что он честен, но я не пациент.

Она сделала глоток кофе и вздохнула так, что Ева поняла без слов.

— Он сказал, что вы проверяли, где он был в ночь перед смертью доктора Абнера — что-то про посылку, груз, время. Я уверена, вы убедились, что он был на работе. Он задержался на смене. Я ждала его, потому что мы собирались на пару дней отдохнуть на пляже.

— Был ли кто-то с вами, пока вы ждали?

— Со мной? Нет, мы собирались уехать, как только он вернется.

— Видели или разговаривали с кем-нибудь между девятью и одиннадцатью вечера?

— Зачем... — Очень медленно Роу опустила чашку. — О Боже, вы думаете, что я... Зачем я убила бы человека, которого никогда не встречала? Зачем убивать вообще? Майло был бестактным — я сама ему это сказала, когда он рассказал, что произошло. Ему за это прилетело. За это не убивают.

— Вы многое знаете о ядах, — продолжила Ева.

— Я медсестра.

— А до этого вы проявляли интерес — написали реферат о ядах и нервно-паралитических веществах ещё в школе.

Роу откинулась в кресле, слегка удивлённая.

— Откуда вы это знаете? Вы... изучали меня, начиная со школы? Ну, да, это была интересная тема, я всегда увлекалась химией. Думала даже связать жизнь с биохимическими исследованиями, но потом полюбила сестринское дело и хирургию. Я... я работаю, чтобы спасать жизни. Никогда — чтобы отнимать.

— Значит, с девяти до одиннадцати вечера вы никого не видели и ни с кем не общались?

— Нет... Когда Майло написал, что задерживается, я прилегла на диван и вздремнула. Мне нужен адвокат?

— Это решать вам. Вы работаете в больнице, где доктор Абнер имел право на практику. Вы его никогда не встречали?

— Нет. У многих врачей есть связи в Унгер, я не знаю каждого. Он не был хирургом, а я работаю в хирургическом отделении. Может, я видела его мимоходом — он мог проверять пациентов на нашем этаже. Или я ассистировала педиатрическому хирургу, который с ним сотрудничал. Но лично я его не знала.

— Он сделал вашему мужу выговор, — сказала Пибоди.

— Не первый раз, и, честно говоря, не последний. Я каждый день работаю с врачами — многие из них высокомерны и бестактны. Большинство учатся сдерживаться, когда общаются с пациентами, но не все. Майло — либо да, либо нет. Мне это без разницы. Вы правда думаете, что мы вместе замышляли убить доктора Абнера из-за выговора? Это абсурд. Мы лечим, а не убиваем.

— Медики тоже умеют убивать, мисс Роу. — Ева встала. — Спасибо за уделённое время.

— Это всё? Сначала выворачиваете меня наизнанку, а потом уйдёте, не сказав ни слова?

— Если у вас больше нет информации, пока всё.

Роу осталась сидеть, уставившись им вслед.

— Похоже на правду, — заметила Пибоди.

— Да, и руки у неё твёрдые, как камень. Мы хорошо потрясли её, а руки — ни единого дрожания. Может, она просто хорошая медсестра, умеющая держать себя в руках. Или же настоящая хладнокровная убийца.

— Мне кажется, первое.

— Мне тоже, — согласилась Ева. — Следующий шаг? Я не думаю, что она могла приготовить яд в той квартире — стены тонкие, комнаты маленькие, вентиляция слабая. Значит, если она причастна, то нужна была лаборатория. Значит, нужно проверить, кто из них бывал в лабораториях больницы. Пока мы направляемся туда, свяжись с сыном погибшего, узнай, назначили ли дату и время поминок.

Они провели в больнице почти час, пробираясь сквозь бюрократические препоны, проверяя записи о проходах в лаборатории.

Но по Понти и Роу ни одного следа.

— Может, кто-то заходил за них? — предположила Пибоди, но Ева покачала головой.

— Привлекать ещё одного сообщника? Нет, это тупик. Придётся смириться и двигаться дальше.
***
Пока они мчались в Центральный участок, Элиз Дюран приняла посылку от Allied Shipping. Утро было настолько плотным, что она едва не отложила её в сторону — ведь ничего не ждала. Но любопытство взяло верх. Она унесла коробку в свой идеально организованный домашний кабинет, чтобы открыть её в тишине и покое.

Музыка тихо играла на фоне — редкий для неё момент, когда экран оставался выключенным — и она нежно напевала, покачивая бёдрами в такт мягкому ритму, перебирая в голове список дел.

Порядок и расписания были её стихией, и планшет с перечнем выполненных задач успокаивал душу: посуда после завтрака, которую она всегда тщательно мыла, кухонные поверхности, отполированные до блеска, весенние цветы, расставленные накануне, и аккуратные стопки тарелок с салфетками.

Но впереди ещё предстояло подготовить угощения для книжного клуба — того особенного круга, где Элиз могла разделить любовь к книгам с единомышленниками. Среди них — её мама, Кэтрин Фитцволтер, женщина, чей опыт и знания о литературе казались бескрайними.

Ведь мама возглавляла книжный магазин First Page Books уже больше полувека, и Элиз выросла среди этих бесчисленных томов, что всегда казалось ей величайшим подарком. Три дня в неделю она сама работала в магазине и помогала вести клуб — но ни одна из этих встреч не сравнится с уютом собственного дома, где за чашкой чая и бокалом вина рождались самые живые споры о прочитанном.

Дом был почти идеален — несмотря на хаос, что неизменно оставлял муж и двое подростков. Элиз уже приложила немало усилий, чтобы сохранить порядок, а на себя времени пока не хватало — но она знала, что всё успеется. Её пунктуальность не вызывала сомнений.

Она поставила коробку — отправленную откуда-то из «Золотого Гуся» — на аккуратный стол и медленно отрезала липкую ленту. Внутри оказалась коробка, мягко говоря, не отличавшаяся изяществом. Кто отправляет такие дешёвые упаковки?

Когда она открыла её, чувство недоумения стало ещё сильнее: безвкусное, блестящее золотое яйцо — совсем не её стиль, скорее розыгрыш.

Но Элиз любила шутки. Она сняла защёлку, раскрыла яйцо… и так и не успела понять, что самая большая шутка была сыграна именно с ней.
***
Ева вошла в оперативный зал Центрального участка и её сразу же встретил галстук Дженкинсона. Казалось, он мог бы прожечь роговицу, если смотреть на него с орбиты — словно злобная радужная бомба, напичканная кислотой, взорвалась прямо в ткани. Вихри и потоки агрессивных цветов покрывали каждый сантиметр, и у неё мелькнула мысль, что эти узоры движутся, как живые.

Она невольно представила: если он уронит крошку от своего пончика — не впитают ли её эти завитки и не расползутся ли дальше, множась и разрастаясь?

Рискуя, что цвета устроят ей оптическую атаку, она подошла к его столу.

— Ты говорил, эти галстуки с улицы. Где брал? — спросила она.

Дженкинсон отряхнул крошки. Её воображение тут же надело на руку Дженкинсона те самые вихри и видение, как ткань медленно его пожирает, дюйм за дюймом.

— На Кэнал-стрит, у прилавка. В воскресенье он будет на уличном фестивале на Шестой. Хочешь взять Рорку?

— Конечно, если хочу, чтобы меня сдали в дурку. — Ева смачно выпалила. — Однажды я кинусь на тот прилавок, скуплю все эти галстуки и уничтожу их. Может, придётся потратить ведро кислоты — но во имя общественного спокойствия.

— Ой, лейтенант, они ведь такие яркие, — пожал плечами Дженкинсон.

— Думаю, ты не понимаешь, что значит «яркий». И даже не вздумай показывать мне свои носки, — сказала она, указывая на напарника Дженкинсона, Рейнеке. — А ты — держись.

И рванула в свой кабинет.

Кофе — прежде чем садиться обновлять досье, записывать показания, писать отчёт. Она повесила на доску фотографию Силлы Роу, долго смотрела на неё и вертела в голове мысль о женщине, способной на тщательно спланированное убийство — холодное, расчётливое —потому что ее мужа вздрючили на работе.

Но ничего в прошлом Роу не подтверждало эту версию.

Понти — горячая голова — мог ответить вспышкой. Но Еве трудно было представить их вдвоём, вычерчивавших план: кто-то точит ножи, кто-то смешивает яды, всё в паре и с холодной расчётливостью.

«Она тебя знает и, похоже, переживает», — тихо пробормотала она самой себе. — «Знает, что ты козёл, но это ей не мешает».

В уме промелькнул Томас Т. Тейн — куда более, чем просто заноза. Легко представить, как он вынашивал план, обдумывал, как поквитаться с тем, кто, как он считал, испортил ему жизнь.

И снова возвращение к образу безумного учёного: мог ли Тейн связаться с кем‑то таким? Вероятность есть. И, пожалуй, именно сейчас — это наиболее логичное направление для расследования.

Она нырнула в прошлое Тейна: одноклассники, знакомые, клиенты, любовники. Кто-то с нужными навыками, кто-то, кто помог бы. Или наоборот — кто-то, жаждущий убивать, а Тейн дал бы цель.

Пока она ковырялась в материале, коммуникатор зашуршал.
«Даллас.»
«Лейтенант Ева Даллас, явитесь на 255 Вустер. По тревоге выехала бригада по работе с опасными материалами — возможны токсичные испарения. Жертва обнаружена мёртвой. Техники скорой и звонивший по 911 находятся на месте и будут в карантине до разрешения. До снятия — Протокол изоляции зоны при токсической угрозе обязателен.»
— Принято, — отозвалась Ева, вскакивая и хватая куртку. — Даллас, конец связи.

Она стремительно вышла в общий зал.

— Пибоди, за мной. Немедленно. У нас новый труп.
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Когда Ева и Пибоди прибыли, спецбригада уже сняла все заграждения, а медики были выведены. На пороге их ожидала Михаэла Хунта, глава группы по работе с опасными веществами. Из динамиков лилась бодрая, пульсирующая рок-мелодия — лёгкая, заводная, словно пытающаяся придать жизни комнате, где она уже угасла.

— Воздух безопасен, — сказала Хунта. — Тело тоже. Вы установите время смерти, но мать, позвонившая в 911, заявила, что муж жертвы и её сыновья ушли на работу и учебу примерно в 08:00. Мы проверили мать и двух офицеров, которые были в кухне — они чисты.

Хунта выдохнула.

— Мать пытается держаться. Это почти повторение сценария Абнера, но теперь доставка от Allied. Яйцо упало на ковёр, не разбилось. Яд испарился — должен был исчезнуть прежде, чем мать вошла.

— Есть время, когда это всё случилось? — спросила Ева.

— Она сказала, что пришла около 11:00. В 911 записали звонок в 11:16. На двери стоит видеокамера — проверьте запись. Мы не будем мешать, пока вы не дадите разрешение.

— Благодарю. — Ева уже вставала, натягивая куртку. — Пибоди, займись видео. Я осмотрю тело. И, кстати, Пибоди — выключи музыку.

Хунта проводила её через просторные комнаты, где мебель, книги, фотографии говорили о жизни: гостиную, затем кабинет, где стояли письменный стол, мини-компьютер и та самая коробка. Рядом — нож‑открывалка и деревянная коробка — точная копия той, что была отправлена Абнеру.

Тело лежало на полу, пятна от телесных жидкостей растеклись по кремовому ковру. Золотое яйцо покоилось в нескольких шагах — как виновник всего произошедшего.

— Знаешь, — начала Хунта тихим голосом, — со временем привыкаешь. Иначе бы не выдержала. Но я — мать. И не могу представить, как войти и увидеть свою дочь так.

Она замолчала и добавила: — Мы постоим в стороне, пока вы будете работать.

Ева еще мгновенье стояла, изучая детали: шторы приподняты, окна закрыты. Представила, как жертва получает посылку, несёт её к столу, открывает, достаёт яйцо — и в тот же момент выпускает яд и падает. Она не успела среагировать.

Подойдя, Ева осторожно — избегая пятен — провела официальную идентификацию. И отметила ожоги на больших пальцах — такой же отпечаток, как и в деле Абнера.

— Жертва — Элиз Дюран, проживает здесь. Ей сорок четыре года. Замужем за Джеем Дюраном. Сыновья — шестнадцатилетний Элай и четырнадцатилетний Саймон.

Она достала измерительные приборы. — Время смерти: 10:02. Мать вошла около 11:00 — видео подтвердит. Вещество успело распасться в период до её прихода.

— Нет видимых внешних повреждений, признаков борьбы. Яйцо открыли, вещество высвободилось — и она умерла. Патолог окончательно подтвердит.

Она помахала рукою Пибоди:

— Я получила запись. Посылка пришла в 9:54 от курьера в форме Allied. До тех пор — ни входов, ни выходов — до момента, когда женщина — 60–70 лет — позвонила в 11:03, подождала, прошла, воспользовавшись картой и зашла с сумками из Village Bakery и First Page Books. Спецбригада вошла к телу в 11:18.

— Это тот же метод. Тот же шаблон. Контейнер фейковый, яйцо — такое же.

— Связь есть. Запрошу данные курьера этого маршрута. Где сдали. Скорее всего, снова дроп‑пункт. Зачем менять схему?

— У неё подростки. Может, Абнер лечил их.

— Верно. Проверим. Сначала поговорим с матерью. Кэтрин Фитцволтер. Проверим её и супруга, но начнём с неё.

Ева дала разрешение Хунте:

— Морг уведомлён, — добавила она. — Можете впустить их, если мы задержимся с допросом свидетеля.

— Красивый дом, — тихо сказала Пибоди. — Идеально чисто, но уютно, без лишней вычурности. На столе уже стоят тарелки и салфетки — словно ждала гостей.

Ева увидела: на кухонном острове — две коробки из пекарни, рядом чашка кофе, наполовину полная.

Она кивнула патрульным: — Рассказывайте, как было дело.

— Мы прибыли на место после сигнала от спецбригады в 11:21. Мисс Фитцволтер сама впустила нас. Когда мы поняли опасность яйца, оттеснили свидетелей и вызвали бригаду химзащиты.

— Мисс Фитцволтер в сильном шоке, сэр, — сказал офицер. — Я знаю её — вырос рядом с книжным магазином. Магазин её семьи — легенда района. Я знал жертву.

— Вы были знакомы?

— Скорее шапочно — я часто заходил в магазин.

— Хорошо. Начинайте обход домов. Потом — район книжного магазина.

— Можно мне ещё раз выразить соболезнования мисс Фитцволтер перед тем как идти? — спросил офицер.

— Хорошо.

Женщина, бледная и подавленная, отпустила руки, взяла руку офицера. Он склонился к ней и прошептал что-то. Она кивнула.

Ева дождалась, когда люди отошли, затем подошла:

— Мисс Фитцволтер, я — лейтенант Даллас, а это детектив Пибоди. Примите наши соболезнования.

— Спасибо… Я… Она была моей дочерью. Моей девочкой.

— Мисс Фитцволтер, может быть, принести вам воды?

Она подняла глаза:

— Нет… боюсь не смогу проглотить.

Ева села рядом с ней, освободила место для Пибоди:

— Знаю, как тяжело, — сказала она тихо. — Но нам придётся задать вам несколько вопросов.

— Я знаю… Читала много полицейских романов… Никогда не думала, что это произойдёт со мной… Элиз никогда никому не причинила зла. Это убьет её отца, Джей, мальчиков… Я не знаю, как им это сообщить.

— Мы постараемся помочь, — сказала Пибоди мягко.

— Я знаю, кто вы, — голос её дрожал, но в глазах горел тихий огонёк. — Читала книгу Надин Фёрст. Советую её всем — чаще, чем могу сосчитать.

Она наклонилась вперёд — красивая женщина, с мягко струящимися рыжими волосами, которые словно играли в каждом её движении. — Это правда? Всё то, что она о вас написала? Что вы не успокоитесь, пока не найдёте ответы? Что вы сделаете всё, до последнего, чтобы выяснить, кто это сделал?

Ева выбрала простоту: — Да.

Кэтрин тяжело вздохнула, опустила голову, словно пытаясь унять бушующие внутри чувства. — Мне нужно знать. Мы все должны знать. Я знаю, что ничто не вернёт мою девочку, но… мы должны понять. Вы хотите спросить, есть ли кто-то, кто мог желать ей зла?

Она снова подняла глаза — полные боли и надежды одновременно. — Я клянусь, нет. Никто не угрожал ей. Она бы рассказала. Мы были откровенны друг с другом. У неё с Джеем крепкий, любящий брак, они воспитывали достойных сыновей. Бывали ссоры? Конечно. Но двадцать лет — это много.

— Расскажите мне о ней.

— Хорошо.

— Она была хорошей дочерью, хотя и заставляла нас порой волноваться. Встреча с Джеем в колледже изменила её жизнь — они ни разу не оглянулись назад и никого больше не искали. Их объединяла любовь к книгам. Мы растили её среди книг, окружали ими с детства. Когда Роб и я уйдём на пенсию — если доживём — магазин должна была принять она. Она любила семью и дом. Она делала дом уютным, счастливым местом. Как её отец, она была невероятно организованной — иногда почти пугающе.

На губах мелькнула слабая улыбка — такая хрупкая и мимолётная. — У неё были списки и расписания. Ты всегда мог быть уверен: она будет там, где обещала, ровно в срок. Она обожала принимать гостей, готовить всё так, чтобы им было комфортно…

Она затихла. — Боже мой… книжный клуб. Они придут в час. Мы собираемся раз в месяц — именно поэтому я здесь. Я… я принесла десерты.

— Пибоди?

— Всё в порядке, — вмешалась Пибоди. — Я возьму это на себя.

Когда Пибоди вышла, Ева снова посмотрела на Кэтрин: — Вы пришли рано?

— Да, — тихо сказала она. — Я взяла десерты, собиралась помочь дочери с подготовкой, просто провести с ней немного времени. Она не отвечала на звонки, и я подумала, что она в душе. Хотела привести себя в порядок перед гостями. Я знаю мою девочку — сначала она бы убиралась и суетилась. Тогда я воспользовалась своей картой и вошла.

— Расскажите, что произошло дальше.

— Я позвала её, потом вернулась сюда. Достала коробки с выпечкой, принесла красивые закладки, наливала кофе, расставляла их по маленьким вазам. Потом решила подняться наверх, проверить, готова ли она. Но её там не было. Я не сразу встревожилась — просто удивилась. Возможно, она вышла за чем-то. Я воспользовалась линком, чтобы найти её. Услышала звонок из кабинета и пошла туда. И увидела её. Моё дитя…

— Не торопитесь, — мягко сказала Ева.

— Думаю, сейчас я всё-таки хочу воды.

Ева поднялась, принесла стакан.

— Не знаю, потеряла ли сознание или упала… Я пришла в себя на полу у дверей её кабинета. Слышала ужасный, пронзительный звук — словно животное, страдающее в агонии. Это была я. Это была моя боль.

Кэтрин закрыла лицо руками, тихо покачиваясь. — Я хотела подойти к ней, к моей девочке, но знала, что нельзя. Нужно сохранить место преступления — так это называется, верно?

— Верно. Вы поступили правильно.

— Помощь приехала так быстро. Казалось, это длилось вечность, но медики и полиция были здесь почти мгновенно. Офицер Красински — Майк — знаком с нами с детства, часто бывал в магазине. Это было утешением — иметь рядом знакомого человека.

— Вы или ваша дочь знали доктора Кента Абнера?

— Думаю, нет. — Она сделала глоток воды, провела пальцами по волосам, затем прижала ладони к глазам. — Сегодня утром по каналу семьдесят пять была новость о его смерти. Это… то же самое дело?

— Возможно. Были ли проблемы в вашем магазине? С сотрудниками, которых приходилось ругать или увольнять?

— Мы — как семья.

— А клиенты? Бывали ли трудные посетители?

— Мы умеем справляться с жалобами. У нас есть покупатели, которые ходят к нам уже пятьдесят лет, по нескольку поколений. Мы не крупный бизнес, но надёжный — часть района. Элиз работала в магазине три раза в неделю — или больше, если было нужно. Она уделяла много времени дому и воспитанию сыновей, но магазин был её вторым домом. Для нас всех. Никто, кто её знал, не пожелал бы ей зла. Клянусь, я бы сказала, если бы хоть что-то подозревала. Она — мой единственный ребёнок.
Кэтрин допила воду, словно пытаясь укрепиться. — Мир за пределами этого дома живёт своей жизнью. А для меня всё остановилось. Понимаете?

— Понимаю.

— Мне нужен Роб. Муж. Мне нужно сказать ему.

— Где он сейчас?

— В магазине.

— Мы отправим офицера Красински и его напарника к магазину, а вашего мужа отвезём домой. Вас тоже. Мы… — она на мгновение замялась, затем поправилась: — поговорим с вашим зятем и пригласим его с внуками к вам.

— Да, да, нам нужно быть вместе. Сейчас — больше всего. — Она вытерла слёзы и крепко сжала руку Евы, ещё влажную от рыданий. — Надин Фёрст написала правду. Вы действительно заботитесь. Это видно. Это важно.

Пибоди уже возвращалась к ним: — Красински и его напарник взяли под охрану магазин и отца. Я подтянула пару офицеров, чтобы обойти район.

— Хорошо. — Ева потёрла шею, чувствуя, как напряжение сковывает плечи. — Нам нужен сопровождение для госпожи Фицволтер, пусть её выведут через запасный выход. Ей не нужно видеть всё, что происходит здесь.

— Вызову транспорт. Когда он приедет, я проведу её сама — пусть рядом будет знакомое лицо, а не чужое.

— Отлично, сделай так. Я пойду наверх.

— Стоит ли вызвать экспертов по электронным доказательствам? Проверить технику?

— Да. Allied?

— Мы отследили посылку. Ты была права, ещё одна точка выдачи — двадцать три сотни. Оплата с счёта девяностотрёхлетней женщины, которая сообщила об утере линка меньше часа назад.

— Поговорим с ней, попробуем понять, когда именно это могло произойти. А пока вернёмся к матери.

На уровне спальни Ева обнаружила ещё один домашний кабинет. Судя по всему, мужа, подумала она, заходя внутрь. Комната была просторнее, чем та, что на основном этаже, и совсем не такая аккуратная. Чистая, отметила она, но стол был завален так, как обычно бывает у человека, занятого множеством дел. Опять книги — настоящие, но расставлены они были небрежно, стопками, подпертыми, без особого порядка. Ева поняла: жертва сюда не заходила, не приводила в порядок.

В углу на подставке стояла гитара. На диване лежала одна подушка — та самая, на которую действительно можно было положить голову, если лечь.

Подойдя к столу, она поковырялась в книгах, дисках, парах блокнотов с рукописными заметками. Подняла один, нахмурилась — почерк был хуже её собственного, но, по всей видимости, это были либо попытки написать стихи, либо тексты песен.

Она нашла ещё рукописные заметки, которые касались школьных проектов:

«Обсудите, как Шекспир использовал музыку для добавления драмы или лёгкости в своих пьесах. Можете ли вы подобрать современную музыку, чтобы актуализировать сцену или пьесу? Приведите примеры. Возможно, весенний проект для Шекспировского клуба?»

В других заметках речь шла о книгах и авторах — некоторых Ева знала, о других слышала впервые, но узнала главную идею.

Она села в кресло, включила компьютер — и повезло: пароль не был установлен.

В компьютере нашелся семейный календарь с графиками жены, сыновей и семейных мероприятий. Старший сын играл в баскетбол, младший — участвовал в драмкружке. В расписании были игры, тренировки, репетиции и выступления.

Она копнула глубже и едва подняла взгляд, когда вошла Пибоди.

— Она уже в пути домой, — сказала та. — Офицер Красински уведомил отца, они тоже на подходе. Как будем сообщать супругу?

— Мы сами. Он профессор литературы в Колумбийском университете, — ответила Ева, откинувшись на спинку кресла. — Возможно, это слишком натянуто, но это единственная у нас зацепка. Вернёмся за остальным, — она поднялась. — По расписанию он сейчас на занятиях. Пойдём к нему.

— Это большой риск, — согласилась Пибоди и ускорилась, чтобы догнать Еву, которая уже спускалась вниз. — Академическая часть не была целью. Может, есть связь с Тейном. Возможно, жертва знала его жену, помогала ей выйти из сложной ситуации.

— Стоит проверить. Подожди. — Ева нашла Хунту, чтобы сообщить, что нужно сделать уведомление, и попросила усилить охрану места происшествия.

— Мы разберёмся с этим, — продолжала Ева, выходя на улицу, где прохожие с любопытством наблюдали за дезинфекционной машиной и полицейскими машинами. — А пока сделай запрос на профессора Дюрана — где он в колледже ведёт занятия.

— Наверное, там же, где преподаёт мистер Мира.

— Хм, не подумала об этом. — Ева связалась с офисом Миры через встроенную связь и резко предупредила секретаршу: — Послушайте, не мешайте мне. Мне нужно задать один вопрос, переключите меня, — добавила она, почти угрожая. — Только один вопрос.

— Она готовится к занятию, — ответила женщина в офисе.

— У меня на сапогах биологические следы, и я клянусь всем, кто есть, что если вы меня не соедините, эти сапоги нанесут вам удар, — настаивала Ева.

— Подождите на линии, — сказала оператор.

Ева знала, что её специально держат дольше, чем нужно.

— Даллас? — прозвучал голос Пибоди.

— Подожди, — приказала Ева, когда на связь вышла Мира. — Ева, чем могу помочь?

— Ты знаешь профессора Джея Дюрана из Колумбийского?

— Имя знакомо, — нахмурилась Мира, провела рукой по своим каштановым волосам. — К чему это?

— Кое-кому только что доставили золотое яйцо с ядом — его жена погибла.

— Второе, — Мира откинулась на спинку, глаза её стали острыми. — Надо поговорить, но сейчас могу сказать, что имя мне знакомо. Спрошу у Денниса.

— Это было бы полезно. Мы сейчас направляемся в Колумбию. Дюран преподаёт литературу.

— Тогда Деннис наверняка его знает. Я сообщу.

— Даллас? — снова позвала Пибоди, на этот раз с явной тревогой.

— Что?

— Дюран преподаёт в Колумбии уже семь лет, а до этого почти десять лет — в частной академии Терезы А. Голд.

— Чёрт возьми! — Ева ударила кулаком по рулю. — Это не могло быть случайностью. Свяжись с Руфти. Если он не сможет приехать к нам, поедем к нему. Нужно выяснить, кто мог иметь зуб на него, на Дюрана или школу.

— Ни одна из жертв не работала в академии. Он атакует супругов, — сказала Пибоди. — Это ужасно.

— Если убить человека — он мёртв. Если убить того, кого он любит — он будет жить с болью каждый день.

— Всё сходится, правда? — сказала Пибоди и пыталась не обращать внимания на бешеную езду Евы в потоке машин. — Хладнокровно, жестоко, без страсти. Если это связано со школой, Дюран уже восемь лет к ней не имеет отношения.

— Говорят, месть лучше подавать холодной.

— Ну, ты не ешь саму месть, а то, что на тарелке.

— Вот именно, — подумала Пибоди, украдкой проверяя цитату, когда на связи появился сигнал от Евы.

— Даллас.

— Я только что поговорила с Деннисом. Да, он хорошо знает Джей Дюрана. Я встречалась с ним и его женой, просто не сразу вспомнила. Через много лет работы с коллегами Денниса легко запутаться.

— Спасибо. Мы почти на месте.

— Ева, я открою свой график, чтобы обсудить это, как только сможешь. Просто скажи своему администратору — и мы тебя впишем.

— Спасибо.

Ева проехала по величественному кампусу Колумбийского университета, припарковала машину.

— Боже, какой прекрасный день, — сказала Пибоди, подняв лицо к небу. — И забываешь, какая это невероятная территория — прямо в городе. Посмотри на нарциссы, тюльпаны!

С шарфом, развевающимся позади неё как весёлый флаг, с огненными кончиками волос, светящимися на солнце, Пибоди неспешно шла по Колледж-Уок. Ева сдерживалась, чтобы не заметить, что этот радостный флаг мог бы легко стать удавкой в рукопашной схватке.

Студенты толпились, сидели на земле и на скамейках группами, явно так же полные оптимизма в этот день, как и Пибоди.

Ева думала о мужчине, находившемся внутри этого величественного, прекрасно сохранившегося здания, чей день она вот-вот разрушит. Чью жизнь она навсегда изуродует.

Она вошла внутрь — люди суетились, слышался приглушённый гул, время от времени прерываемый торопливыми шагами. Она предъявила свой значок, расписалась и, по привычке, пошла по лестнице.

— Он на втором этаже, — начала Ева. — И постарайся убрать с лица весенний блеск глаз, пока мы... — она увидела его сразу, как только поднялись.

— Мистер Мира. — И сердце её, как всегда при виде него, растаяло.

Он был в твидовом пиджаке, галстук сбился за утро. Глаза — зелёные и добрые — отражали печаль.

— Ева, — он взял её за руку, слегка пожимая, затем руку Пибоди. — Какое ужасное, трагическое событие. Я даже не могу...

Он бросил взгляд в сторону двери. — Она была прекрасной женщиной. Я встречал её много раз на факультетских мероприятиях. Мне всегда нравилось заходить в семейный книжный магазин. И Джей... — он задумался. — Можно ли мне зайти внутрь и вывести его? Думаю, ему будет легче, если рядом будет друг, коллега, когда вы сообщите ему. Я могу отвести вас к его кабинету, а потом привести его к вам, чтобы ему было... приватнее.

— Хорошо. Вы хорошо его знаете?

— Мы, как я бы сказал, коллеги-друзья. Много обсуждали литературу с тех пор, как он пришёл.

Он повёл их по коридору. — Можно ли мне остаться, когда вы сообщите ему? С моей точки зрения, он очень предан своей жене и семье. У них двое сыновей.

— Спасибо, мистер Мира.

Он покачал головой в сторону Пибоди. — Это просто по-человечески.

Он открыл дверь в комнату, скорее похожую на кладовку, чем на кабинет. Ева подумала, что её рабочее место в центральном отделении выглядит роскошным и просторным по сравнению с этим.

Две боковые стены были заняты стеллажами, забитыми книгами, папками, прозрачными коробками с дисками и кубиками.

Стол тоже был завален всякой всячиной.

В углу за столом стояла ещё одна гитара.

— Джей играл в группе в старших классах и в колледже, — объяснил Деннис. — Говорит, что именно это заставило его жену обратить на него внимание. Бедняга.

Он оглядел комнату. — Боюсь, стульев не хватит. Могу принести ещё один, но не знаю, куда его поставить.

— Это не проблема.

— Думаю, мы как-нибудь решим. Мне надо позвать его. Не стоит откладывать. Скажу, что его ждут в кабинете. Его ассистент может провести оставшуюся часть занятия.

Деннис последний раз окинул взглядом комнату, вышел и тихо закрыл дверь.

— Самый милый человек на свете, — прошептала Пибоди, сделав шаги к столу Джея. — Много работы, много хлама — но на столе нашлось место для семейной фотографии.

Она повернулась. — А дети, Даллас?

Ева пробежалась рукой по волосам. — Найди кого-нибудь в отделе, кто свободен. Пусть проверят, найдут учителя, который хорошо ладит с обоими. Если надо — двух учителей. И чтобы их всех вывели в приватное место для уведомления. Будет хуже, если полиция просто заберёт их из класса и отвезёт к бабушке с дедушкой.

— Думаю, ты права. Я займусь организацией. Подождать с уведомлением Дюрана?

— Нет, запускай процесс. Может что-то просочиться, кто-то что-то скажет.

Оставшись одна, Ева подумала, как вообще можно работать в комнате без окон. Потом решила, что, возможно, все эти книги — его окно в мир.

Она услышала, как открылась дверь, и сразу приняла невозмутимое выражение лица.

Перед ней стоял привлекательный мужчина с светло-золотыми волосами и бледно-голубыми глазами. Выше мистера Миры, моложе, одет более свободно — рубашка навыпуск, без галстука, изношенные кроссовки.

Но у него было особое обаяние — Ева сразу уловила его — как у Денниса: доброта, интеллект и лёгкая задумчивость.

— Здравствуйте, — он извиняюще улыбнулся. — Боюсь, совсем забыл про встречу.

— У нас не было встречи, мистер Дюран. Я лейтенант Даллас из полиции Нью-Йорка.

— Я... Ева Даллас? Конечно, я смотел видео с моей семьёй. Я прочитал книгу. Это было замечательно. Для меня честь... — что-то щёлкнуло, и его улыбка исчезла. — Что случилось?

— Мне жаль сообщать, ваша жена убита. Примите мои соболезнования.

— Что?

Злость смешалась с неверием — Ева знала это чувство, оно часто появлялось первым при подобных сообщениях.

— Это абсурд. Это шутка? Это не смешно, совсем нет. Элиз дома. У неё встреча книжного клуба. Вы ошибаетесь.

— Извините, мистер Дюран. Это не шутка и не ошибка. Я только что была у вас дома.

— Не может быть. Я просто... Деннис.

Когда ноги Джея подогнулись, Ева двинулась к нему, но Деннис, несмотря на свою нервозность, поддержал молодого мужчину, помог ему сесть на один из складных стульев.

— Элиз.

— Держись за меня, — сказал Деннис, когда Джей начал дрожать. — Держись за меня, — повторил он и обнял его, когда тот заплакал.
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Ева ждала, пока Деннис утешал Дюрана и доставал из кармана платок. Конечно, у него был платок. Конечно.

Пибоди вернулась с чашкой чая из автомата, и Ева подумала: конечно, она об этом позаботилась. Конечно.

Когда Дюран вытер лицо и, дрожащими руками, взял чай, который предложила Пибоди, Ева ждала.

— Вы… вы абсолютно уверены? Не может быть ошибки?

— Мы уверены, мистер Дюран.

— Но как? Как это могло случиться? Был взлом? Это хороший район. Элиз осторожна.

— Нет, сэр, взлома не было. Вы знали доктора Кента Абнера?

— Я… не знаю. Думаю, нет. — Он приложил руку к виску, потер его. — Кто это? Он навредил Элиз?

— Нет. Доктор Абнер был убит два дня назад. И ему, и вашей жене отправили посылку с токсичным веществом.

— Что? В посылке? Я не понимаю. Кто бы послал нам посылку с… Я не понимаю.

Чай в чашке захлюпал, когда он резко поднялся.

— Наши мальчики. Я должен к ним.

— Ваши сыновья в безопасности, — уверила Ева. — Мы забираем их из школы и отвозим к вашим родственникам.

— Детективы Бакстер и Трухарт уже на пути в школу, — сказала Пибоди.

— Я их знаю, Джей. — Нежно Деннис взял платок и вытер пролитый чай с руки Дюрана. — Это хорошие люди, они позаботятся о ваших сыновьях.

— Я не… Что я им скажу? Они потеряли мать. Потеряли мать, Деннис.

— Ты будешь сильным ради них.

Деннис аккуратно усадил Дюрана обратно.

— Извините, что задаём вопросы в такое тяжёлое время, — начала Ева. — Вы работали в Академии Терезы А. Голд?

— Что? TAG? Да, несколько лет назад. Я там преподавал, пока не получил докторскую степень.

— Вы знаете доктора Руфти, директора?

— Я… Да. Он пришёл, когда я уходил, примерно. Мы пересеклись там на один семестр. Я не понимаю.

— Кент Абнер был его мужем.

— Я… О, конечно. Я его встречал, кажется. Это было несколько лет назад. Но Элиз там не преподавала и не знала их. Возможно, она однажды встретила доктора Руфти, но я… не знаю. Что это значит? Вы не думаете, что доктор Руфти замешан? Это не имеет смысла.

— Нет, сэр, доктор Руфти не подозреваемый. Как и вы, он потерял супругу. И как и вы, связан с школой, поэтому мы учитываем эту связь. Вы знаете кого-то из школы, кто мог иметь проблемы с вами? Кто-то, с кем у вас были конфликты?

— Нет, нет, боже, это было семь… нет, восемь лет назад, когда я ушёл из TAG. Когда доктор Руфти — Мартин. Точно, Мартин. Он стал директором, и у нас были проблемы, да, но…

— Какие именно проблемы?

— Я… Трудно вспомнить. Были подколы среди персонала, а буллинг среди студентов стал серьёзной проблемой. Также мошенничество на экзаменах — организованное списывание. Мы потеряли чувство товарищества и, ну, дух. По моему мнению.— Но я не понимаю, как…

— Позвольте, профессор Дюран. Расскажите о проблемах. Списывание, буллинг? Должны были быть меры дисциплинарного воздействия.

— Не совсем. Предыдущий директор… Она поощряла конкуренцию и иерархию. Она неизменно становилась на сторону родителей, которые жаловались, если их ребёнка нужно было наказать. Это не способствовало… Многие из нас чувствовали, что она лишила нас авторитета и ставила во главу угла богатых студентов с родителями, готовыми делать пожертвования.

— Были ли у вас конфликты с ней?

— Не уверен, что назвал бы это конфликтами, но я жаловался, высказывал своё мнение. Многие из нас так делали. А также родители, которые считали, что их дети подвергаются несправедливости или буллингу. Мы — несколько человек — объединились и пожаловались совету директоров, потому что… была сеть мошенничества, хотя у нас не было прямых доказательств. Некоторые студенты подвергались давлению, угрозам, даже физическому насилию, а директор… смотрела в другую сторону.

Пибоди посмотрела в свой планшет.

— Это была доктор Лотте Гранж?

— Правильно. Но она ушла из школы, заняла другую должность в… не могу вспомнить.

Он потер лицо руками, словно пойманный в ужасный сон.

— В Лестерской подготовительной школе в Ист-Вашингтоне.

— Вроде да. У меня были с ней проблемы, безусловно, но это было давно. У неё не было причин вредить Элиз. Мартин пришёл после неё. Она уже ушла. Он — он изменил атмосферу. Несмотря на то, что знал о моём уходе после окончания семестра, он встретился со мной, поговорил о студентах и планируемых изменениях. Я — я был бы рад остаться с ним, но хотел преподавать в колледже.

— Есть кто-то, кто был недоволен им или изменениями?

— Наверное, да, но—

— Вы общались с коллегами? В комнате отдыха?

— Да, конечно, но, кажется, большинство были довольны изменениями, может, даже рады уходу Гранж. Мы потеряли некоторых студентов из-за дисциплинарных мер против буллинга и списывания. Но приобрели новых, и, что важнее, стало лучше работать и учиться.

— Мне нужно к детям. Мне нужно к Элиз.

— Пибоди, организуешь транспорт для мистера Дюрана к родственникам?

— Сейчас же.

— Я свяжусь с вами или судмедэксперт свяжется, когда будет возможность увидеть вашу жену.

— Элиз с доктором Моррисом? — спросил Деннис.

— Да.

— Я тоже его знаю, Джей, и могу пообещать, что никто не позаботится о ней лучше. Никто не будет работать усерднее, чем лейтенант Даллас и детектив Пибоди, чтобы найти того, кто это сделал. А пока ты иди к своим мальчикам, а я займусь остальным.

— Боже, студенты. Я ушёл—

— Не волнуйтесь. Я позабочусь обо всём. Возьмите столько времени, сколько нужно, и обращайтесь, если что-то понадобится.

— Деннис. — Джей сжал глаза. — Она была связующим звеном. Наши мальчики… — Он открыл глаза, посмотрел на Еву. — Они хорошие мальчики, растут достойными мужчинами. Мы построили хороший дом, хорошую жизнь. Но она была связующим звеном. А я… Поцеловал ли я её утром на прощание? Думаю, да. Но я не думаю, что сказал ей, что люблю её. Почему я не сказал?

— Мистер Дюран, судя по всему, она знала, что вы её любите. Если вспомните что-то, даже незначительное, пожалуйста, сообщите мне.

Пибоди вернулась.

— Мистер Дюран, ваш транспорт уже подъезжает. Позвольте мне проводить вас.

— Да, спасибо. — Он поднялся, собрался с духом.

Деннис встал, обнял его крепко, не просто похлопал по плечу, а крепко прижал.

— Если что-то нужно, Джей, обращайся в любое время.

Дюран кивнул и пошёл с Пибоди.

Деннис снова опустился в кресло. — Я знаю, как часто вам приходится это делать, как часто вы говорите кому-то, что жизнь, которой он жил пять минут назад, исчезла. Вы такая сильная, смелая женщина, Ева.

— Это наша работа, мистер Мира, — ответила она.

Он покачал головой. — Сильная, смелая женщина. Надеюсь, я не переступил границу.

— Нет. Вы всё сделали правильно.

— Вы поговорите с Чарли об этом? — спросил он.

Ей всегда нужно было мгновение, чтобы соотнести элегантную Миру с прозвищем Чарли. — Да, как только вернусь в участок.

— Вы вместе разберётесь. Она ещё одна сильная, смелая женщина.

Он встал и, как уже делал с Дюраном, обнял её. В его объятиях вся напряжённость, копившаяся в ней, словно растаяла.

— А я пока улажу здесь всё для этого бедняги, — сказал он.

— Спасибо за помощь, — ответила она.

Он легко коснулся её щеки, и у неё снова подпрыгнуло сердце. — Мы все делаем, что можем.

И всё же — подумала Ева, когда он ушёл — некоторые делают больше: забирают жизни и разрушают чужое счастье.
***
Пибоди встретила её у машины.

— Мистер Мира очень помог. Дюран рассказывал, что когда он пришёл в Колумбию, мистер Мира первым пригласил его выпить кофе.

— Вот какой он человек. Это всё идёт из школы, Пибоди, — сказала она, садясь в машину. — Это отправная точка. Надо выследить эту Лотту Гранж.

— Я займусь этим. Когда я говорила с Руфти, он сказал, что может прийти, если понадобится. Сейчас он заканчивает организацию панихиды. Планирует провести ее утром в парке, где Абнер любил бегать.

— Организуй. — Пока она говорила, Ева связалась с офисом Миры. В этот раз, к её удивлению, администратор не устроила допрос, а сказала, что доктор будет доступна, когда она вернётся в Центральный участок.

— Ему нужен час, — сообщила Пибоди Ева.

— Отлично. Цель — супруги, — продолжала Ева. — Или близкие люди, потому что, возможно, не все в списке его мести были женаты. Может ли преподаватель химии в частной школе иметь навыки, чтобы провернуть такое?

— Это явно выше его уровня, но кто знает? Судя по всему, на это ушло около восьми лет исследований и подготовки. Хотя Дюран, кажется, не провоцировал волнения, пока работал там.

— У людей, особенно убийц, свои взгляды. Он что-то сделал, что-то сказал, кем-то был — и это поставило его в этот список. Он не вспомнит сейчас, в шоке, но, возможно, позже.

— И Руфти, которого привлекают, — по-видимому, чтобы разгребать этот беспорядок, или так это видел Дуран, — будет иметь более широкий взгляд. Если он беседовал с уходящим преподавателем, значит, говорил со всеми. Возможно, он подтолкнул кого-то к уходу. Или кто-то увидел в его приходе угрозу для Гранж. Но всё равно…

— Да, она устроилась в другую школу — тоже элитную, с богатыми детьми и влиятельными родителями, — закончила Ева. — Значит, причина конфликта есть. Разберёмся.

Когда она начала поворот в гараж Центрального участка, Еве пришлось резко затормозить, чтобы не сбить голого парня. Он бежал, волосы развевались, член весело болтался, а за ним гналась толпа полицейских в форме.

Пешеходы шарахались, как будто он был газелью.

— Вот так! — Ева ещё мгновение наблюдала. — Даже в Нью-Йорке такое не каждый день увидишь.

— Он действительно быстр, — заметила Пибоди. — Наверное, мы могли бы перегородить ему путь машиной.

— Возможно. — Вместо этого Ева просто въехала в гараж. — Им, этим формачам, надо пошевелиться. А вот интересно, из чего вообще “выводят свинец”? И зачем вообще таскать свинец? Язык — это просто безумие.

— Я всегда думала, что это твоя задница, — Пибоди вставила, — не в прямом смысле. Просто ты медлительная, как будто с тяжёлой задницей.

— А что тогда у тебя за задница, если ты быстрая? — парировала Ева, идя к лифту. — Противоположность свинцу? Перья? “Ты — настоящая перьевая задница.” Никто такого не говорит.

Ева встала на эскалатор.— А могли бы, — продолжала Пибоди, — потому что люди просто выдумывают всякое, а потом другие повторяют, и вот — это уже выражение.

— Гелий, — окликнула Пибоди. — Может, потому что лёгкий, он противоположность свинцу.

— Ну, эти копы точно не были “гелиевыми задницами”, судя по тому, как они бегали.

Ева забыла весь разговор и шла дальше.

 
Администратор Миры посмотрела на неё строго, но пропустила.

Мира сидела за столом в костюме бледно-сиреневого цвета с лёгкой оборкой на талии. Она жестом приказала Еве подождать, пока закончится видеозвонок.

— Нет, конечно. Не переживай. Я знаю, дорогой, знаю. Поешь, когда вернёшься, поговорим. Ты сказал, но всегда приятно услышать ещё раз. Я тебя тоже люблю. До встречи дома. Пока.

Она отключилась, вздохнула. — Деннис.

— Я так и думала.

— Он ведёт встречу клуба Шекспира Джея Дюрана в пять, — сказала она, вставая и направляясь к своему АвтоШефу на сиреневых каблуках. Открытые туфли показывали пальцы с ногтями, покрашенными в тон костюма.

Кто вообще придумал такое? — подумала Ева. — Это очень тяжёлый удар для него.

— Он очень помог Дюрану, — сказала Ева. — Очень.

— Я едва помню Элиз, — в воздухе запахло цветами, когда Мира несла чай. — До того, как я взглянула на её данные, у меня не было чёткого образа.

— Вы не общались особо?

— Нет. Я редко посещаю мероприятия факультета Денниса. Работа мешает. Но я встречала её пару раз. У них двое сыновей-подростков.

— Я попросила Бакстера и Трухарта забрать их из школы и отвезти к бабушке с дедушкой. Мать жертвы нашла её.

— Какой ужасный день для них. Я прочитала отчёты о убийствах, криминалистику, таймлайны. Расскажи, что известно.

— Школа — Академия Голд — связующее звено. Дюран принял предложение Колумбии, когда Руфти стал директором, но они работали вместе всего один семестр. По словам Дюрана, предыдущая директорша многое игнорировала: больше занималась лояльностью родителей с деньгами, чем решением проблем с персоналом, травлей, списыванием. Группа учителей, включая Дюрана, официально жаловалась в совет директоров.

Мира отпила чай. — Были меры?

— Пока не подтверждено, но предыдущая директорша — Лотта Гранж — ушла в элитную школу на Востоке Вашингтона, а Руфти пришёл в Золотую Академию. По словам Дюрана, Руфти изменил атмосферу, ввёл меры. По его мнению — к лучшему. Видимо, кто-то не согласен с этим.

— И вы предполагаете, что кто-то убивает супругов тех, кто имел счёты с Дюраном в Золотой Академии?

— По сценарию. Дюран утверждает, что у него не было серьёзных врагов, но…

— То, что для одного было мелкой обидой, для другого — глубоко и надолго.

— А Руфти?

— Скоро снова с ним встречусь. Вернусь к тому первому семестру. С Дюраном это надо привязывать к тому времени. До Руфти — нет Дюрана, после — нет Руфти. Может, кто-то зацепился за Дюрана раньше, а потом переключился на Руфти после ухода Дюрана. Но я начну с этой временной линии.

— Согласна. Что известно о Гранж?

— Пибоди копает это сейчас.

Мира кивнула, сделала глоток чая. — Убивать невинных, чтобы ударить по тем, кого он считает виноватыми. Он хочет заставить их страдать, горевать, жить с потерями. Возможно, связь с Гранж или с кем-то из тех, кого вытеснили — сотрудником или учеником — в тот период тоже есть.

— И если временная линия верна, он готовил всё около восьми лет.

— Это не импульс, — согласилась Мира, — а рассчитанное действие. Высокоорганизованное и умное, и одновременно безэмоциональное. Убийство — безэмоциональное, — поправила Мира. — Мучительная смерть, да, но быстрая — и рассчитанная так, чтобы никто больше не пострадал. Этот элемент должен был занять дополнительное время, потребовать больше работы, поэтому важно, чтобы погиб только тот, на кого нацелились.

— Он знает, когда отправлять посылку, — добавила Ева, — чтобы она пришла, когда цель одна. Или когда запланировано, что человек будет один.

— Опять же, это рассчитанный риск. — Мира постучала пальцем по краю красивой чашки с чаем. — Случайности случаются при доставке, бывают ошибки, планы меняются. Но это тщательно продуманный риск. Что он потеряет, если что-то пойдет не так, кто-то другой откроет посылку или она будет повреждена? В сущности — ничего.

— У него есть знания и навыки, — продолжила она. — Он явно работал с токсичными химикатами.

— Или работает с кем-то, кто ими владеет.

Мира наклонила голову. — Да, очень возможно. У него или у них должна быть лаборатория, где он может создавать вещество. Его любят, — добавила Мира. — Или он верит, что его любят. Независимо от того, переживал ли он это лично, он понимает боль утраты. Он использует это.

— Возможно, он потерял супруга?

— Возможно, или ребенка, или родителя, кого-то, кого он любил или считал, что любил. Даже если этот человек ушел из жизни — расставание, переезд. Но я вижу его как наблюдателя. Кто-то, кто смотрит, документирует — научно — больше, чем участвует. Если ваша временная шкала верна, он терпелив. Он понимает, что качественная работа и положительные результаты требуют времени. Или она, конечно. Отравление часто — женское оружие. Большинство из нас, конечно, за исключением присутствующих, не обладает физической силой и умениями для прямого конфликта с противником.

— Он — или она — также трус.

— Да. — Мира слегка улыбнулась. — Не только потому, что вы так думаете, но и потому, что ни в одном заявлении нет упоминаний о физическом столкновении или ссорах. Нет угроз, соперников или врагов. Эта ярость, какой бы холодной она ни была, была заперта, спрятана очень хорошо. Когда вы найдете его, те, кто его знает, будут шокированы.

— Да, типичное «казался нормальным, приятным человеком».

— И педантичным, это тоже имеет значение. Как он упаковывал посылки — так тщательно. Скотч наклеен идеально ровно. Вы найдете его дом и рабочее место безупречными.

Теперь Мира откинулась назад и скрестила ноги. — Я размышляла над яйцом, — пока вы не нашли связь.

— Золотое яйцо, Академия Голд. Это не просто так. Это сообщение.

— Да, отсылка к тому, что зажгло очень длинный фитиль. И есть выражения: «убить курицу, несущую золотые яйца», «нельзя сделать омлет, не разбив яйца», «не всё то золото, что блестит», и так далее. Это дешевый сувенир, как и коробка — но он тщательно раскрасил внутреннюю часть, добавил герметик.

— И коробка, и яйцо были дешевыми и доступны из сотен тысяч мест онлайн. Мы никогда не отследим их, но сможем найти их через него, когда поймаем.

— Это экономия. Он не хотел тратить деньги на них. Химикаты, наверняка, стоили дорого, да и оборудование — если он не мог получить доступ через рабочее место.

— Пока ничего не нашли, но в Нью-Йорке и Нью-Джерси тысячи медицинских, исследовательских и образовательных лабораторий.

Мира, потягивая чай, размышляла. — Экономия говорит мне о том, что он ценит деньги, уважает их. Тратил их там, где было нужно.

— А сувенир отправляет дешевый, чтобы не тратить немалые деньги зря.

— Очень правильно, — одобрила Мира. — Он живет один. Если работает с веществом на работе, у него есть автономность. Если дома — хочет уединения. Он целеустремлен, Ева. В его жизни нет места настоящим отношениям. Он не склонен к прямому столкновению или дебатам, предпочитает отступать и работать над своей местью. Возможно, он делал это уже много раз, менее смертоносными способами — подрывал коллег или соперников, не ввязываясь в драку.

— И наблюдал, документировал, вел учет.

— Да. У него все будет задокументировано. Он ученый — по профессии или по призванию. Все, что он сделал и что собирается делать, все данные о его целях и жертвах — а это разные вещи — будут зафиксированы.

— Пока его цели и жертвы имеют семьи. В первом случае — взрослые дети с детьми, во втором — младшие дети.

— Возможно, ему доставляет удовлетворение разрушать семьи. Если у него была семья, то теперь ее нет. Почему они должны быть счастливы и целы? Где-то, когда-то, каким-то образом они причинили ему боль. Теперь он причиняет боль им.

— Возвращаясь к школе. Руфти — он был главным, он принес изменения. — Ева посмотрела на часы. — Скоро у меня встреча с ним.

Она встала, задумалась. — Может, он молод? Например, кто-то, кто учился, когда Руфти вступил в должность? Возможно, был отчислен, наказан или провалил предметы после его прихода?

— Я бы почти сказала «сомневаюсь», ведь планирование и временной промежуток показывают зрелость и терпение. Но подумайте об яйце и адресе отправителя — это своего рода уродливая шутка, не так ли? Я бы сказала, что высокий интеллект и отсутствие искренних эмоций или эмпатии — более весомые факторы, чем возраст.

— Я думаю о Рейлин Страффо. Она была хитрой убийцей и еще не достигла подросткового возраста. Я тоже поговорю с Руфти о студентах. Спасибо за время.

— Когда найдете его, у него будет прикрытие, возможно, он будет казаться сотрудничающим. Но он будет планировать ответный удар.

— Я учту.

Она спустилась на глайде, чтобы подумать, и с улыбкой услышала, как полицейские обсуждали сумасшедшего голого парня.

— Черт возьми, он пробежал двадцать кварталов, спокойно так, с развевающимся членом. Патринки говорит, что когда наконец поймали, он был почти не уставшим. Утверждал, что упражнялся в конституционном праве. Свобода религии, мол, он просто благодарил бога весны. А одежда — это социальный конструкт или что-то в этом роде.

— Все бывают разные, — заметил его напарник.

Ева вышла из глайда в отдел убийств, прошла в служебное помещение. Старательно избегая смотреть на галстук Дженкинсона, увидела, как Кармайкл и Сантьяго горячо спорят по делу, а Пибоди глубоко погружена в исследования и пьет газировку.

Да, все бывают разные, подумала она и зашла в свой кабинет готовиться к интервью.

Она заказала конференц-зал — не хотела, чтобы Руфти сидел в кабинете, хотела что-то более приватное, чем лаунж.

Обновила доску и записи, задумалась, затем позвала Пибоди.

— Что у тебя есть по Грейндж?

— Женщина смешанной расы, 72 года, два брака, два развода, детей нет. Сейчас директор школы Лестер Хенсен Препараторри, Восточный Вашингтон.

Пибоди с надеждой бросила взгляд на АвтоШефа, получила кивок.

— Спасибо. А тебе?

— Да, давай. Продолжим.

— Ладно. Судя по её данным, с самого начала — сорок девять лет назад — она работала в частных школах, в Балтиморе, штат Мэриленд, прошла путь до помощника декана факультета, потом перевелась в школу в Колумбусе, развелась, стала помощником директора там, затем перевелась сюда тоже помощником директора, снова вышла замуж, стала директором, развелась, затем перевелась директором в Восточный Вашингтон. В среднем около десяти лет в каждой школе.

Пибоди передала кофе Еве. — Особого интереса или склонности к науке не видно. Мне кажется, она использовала преподавание как ступеньку к администрации и карьерной иерархии.

— Второй развод. Когда и кто подал?

— А… — Пибоди достала PPC. — Супруг — Реджинальд П. Гринвальд — у него тоже был второй брак. Он подал заявление в… январе 2053 года.

— В том же году, когда она перевелась в Восточный Вашингтон. Реджинальд П. Гринвальд… Звучит, будто богатый человек.

— И ты права. Второй сын Хораса В. Гринвальда, генерального директора компании All Fresh, основанной в прошлом веке Филипом А. Гринвальдом — его дедом. Они производят бытовую и коммерческую химическую продукцию и инструменты для уборки.

— Средства для уборки… — Ева почувствовала лёгкое волнение. — Им наверняка нужны химики в штате.

— Угу. Конечно. Лаборатории для исследований и разработок, тестирования новых продуктов. За счет многомиллиардной компании можно нанять сумасшедшего учёного. Но почему убивать супруга директора — который пришёл после того, как твоя бывшая перевелась — и учителя, который собирался перейти?

— Этот вопрос мы зададим Гринвальду.

— Мне проверить, можно ли пригласить его?

— Нет. Он приведёт целую свиту блестящих адвокатов — это стандартная практика. Мы наведаемся без предупреждения, после разговора с Руфти. — Она взглянула на часы. — Сейчас самое время. Я заказала конференц-зал.

— Это для него будет проще, чем обычное интервью. Я пока проверю, чтобы чай был готов. Он же пьёт чай, да?

— Да. Давай. Позови меня, когда он придёт.

Она начала копаться в информации о All Fresh, подтвердила, что там есть лаборатории для исследований и разработок в Нью-Йорке, с «ведущими учёными, химиками, травниками и инноваторами».

Жену учителя — Дюрана, по словам других преподавателей — заменил Руфти. Потом она ушла. Как бы ты себя чувствовал?

Пока Ева обдумывала новую теорию, Пибоди её позвала.

В конференц-зале Руфти сидел с зятем. Пибоди принесла им по чашке чая, когда Ева вошла.

— Спасибо, что пришли, — начала Ева.

— Надеемся, у вас есть хоть какая-то информация.

— Мы надеемся, что вы поможете нам с вопросами о школе, персонале с того времени, когда вы стали директором.

— Я… Да, конечно, если это поможет, но не понимаю, как.

— Доктор Руфти, помните Джея Дюрана? Он преподавал в академии, когда вы пришли.

— У нас нет преподавателя по имени Дюран.

Ева показала фотографию из удостоверения. — Помните его?

— Да, да, конечно. Извините, сначала не вспомнил имя. Это было несколько лет назад, он проработал только до конца семестра. Не понимаю. — Его лицо побледнело. — Это он… убил Кента?

— Нет. — Не слушал СМИ, подумала Ева. — Элиз Дюран, жена профессора Дюрана, получила сегодня утром посылку. Её убили.

— Боже мой… — Он повернулся к зятю, искал его руку.

— То же самое? — Грег приблизил кресло к Руфти, обнял его. — Как с Кентом?

— Да. Профессор Дюран говорил, что в школе было много проблем с предыдущим директором, до вашего прихода.

— Не понимаю. Как это может быть связано с Кентом, с Джеем — да, теперь я его помню — и с его женой? Подождите… — Он поднял дрожащую руку, и цвет лица менялся. — Не с ними. Со мной? Из-за меня? Я виноват?

— Доктор Руфти, ответственен человек, который отправил посылку, и те, кто, возможно, помогал ему. Вы — нет. Джей Дюран — тоже нет.

— Но если я…

— Вы бы обвинили профессора Дюрана в смерти его жены?

— Я… Нет. — Он вытер слёзы и попытался успокоиться. — Нет, не стал бы. Не понимаю, как это связано с тем временем. И Джей был там недолго после моего прихода. Он уже принял предложение… не помню, какое именно.

— Колумбия.

— Да, Колумбия. Он был отличным учителем, я это помню. Очень преданным. У него были дети? Кажется, у него были дети.

— Двое сыновей-подростков.

— Бедная семья… Они переживают то же, что и мы, — сказал он Грегу. — Они чувствуют то же, что и мы.

— Тогда нам нужно им помочь. — Грег ласково погладил Руфти по руке.
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Рафти глубоко вздохнул, собрался с мыслями.

— Готов помочь, чем смогу.

— Вы стали директором после зимних каникул 53-го года? А когда приняли это предложение?

— Примерно около Дня благодарения предыдущего года. Доктор Грейндж решила сменить место, и ушла довольно внезапно, в конце года.

— Есть ли у вас догадки, почему она так резко ушла?

Рафти немного помялся, затем ответил:

— Мне кажется, ей предложили работу в Лестере-Хенсене — очень престижном учебном заведении.

— Доктор Рафти.

Тон Евы заставил его закрыть глаза.

— Простите, но у меня просто не принято говорить плохо о коллегах или распускать сплетни. Было много жалоб — и от родителей, и от сотрудников. И, судя по всему, её брак трещал по швам.

Он бросил мучительный взгляд на Грега.

— Что бы ни происходило, Марти…

— …мы с тобой, — вставил Грег мягко.

— По слухам, — продолжил Рафти, — у неё был роман с одним из преподавателей, возможно, и с отцами учеников. Говорят, она закрывала глаза на травлю, запугивания, списывание, нелегальные дела и пьянство.

— И что? Это правда?

— Думаю, да. Многие сотрудники рассказывали похожие истории. Но многое — это слухи и обиды. Сложно судить. Во время передачи дел я встречался с доктором Грейндж. У нас с ней были разные взгляды. Похоже, она была готова уйти, оставить школу позади. Она назвала несколько имён людей, с которыми были проблемы.

— В этом списке был Дюран?

— Да. Но когда я изучил его досье и поговорил с ним, понял — это человек, преданный своему делу. За то время, что мы работали вместе, я видел только это — хорошего преподавателя, искренне старающегося помочь ученикам. Остальные жалобы были от других.

— Были ли у вас конфликты в этот переходный период? Или кто-то конфликтовал с вами?

— Разумеется. Это был переломный момент, смена поколений и курса. Она больше заботилась о крупных пожертвованиях, правах на имена и статусе.

Рафти взмахнул рукой:

— Важные вещи, конечно, но я увидел серьёзные проблемы с дисциплиной и явные преференции для детей богатых родителей.

— На это жаловались Дюран и другие, — подтвердила Ева.

— Да. Существовала негласная политика: если тебя травят — разбирайся сам. Если ученик провалил экзамен, ему давали пересдачу или исправляли оценку, если жаловались родители. Сплошное списывание. Некоторые даже превратили это в бизнес. Были угрозы учителям. Пьянство и незаконные дела творились и в стенах школы, и за её пределами.

— Что вы предприняли?

— Провёл встречи со всеми. Некоторые боялись говорить — их считали «проблемными» или угрожали. Некоторые, как Дюран, уже собирались уходить. Им было проще.

— Можно сказать пару слов? — спросил Грег. — С точки зрения семьи?

— Конечно, — кивнула Ева.

— Нам, семье, было ясно — Марти дали эту должность не только за репутацию и квалификацию, но и за принципы. Совет нуждался в том, кто наведёт порядок.

Он повернулся к Рафти:

— Ты много пережил в первые недели, Марти. Помню семейный ужин, ты выглядел выжатым, как тряпка. Говорил, что когда пытаешься вывести корабль из шторма — нельзя отпускать руль ни на минуту.

— Как ты это запомнил? — улыбнулся Рафти.

— А вы отпустили руль? — спросила Ева.

— Грег прав. Меня взяли и я согласился потому, что хотел изменений, знал, что будет трудно. Мои действия и намерения не всем нравились.

— Что именно вы сделали?

— Ввел строгие правила и чёткие меры наказания за травлю, списывание, пьянство и прочее.

Он на мгновение замолчал, сцепил руки на столе:

— Несколько учеников отстранили в первые же дни. Родители были в ярости, некоторые забрали детей из школы.

— Как сказал Грег — переход был трудным.

— Да. Без Кента я бы не справился в первые недели. Честно говоря, я боялся, что меня уволят — пожертвования отменяли, ученики уходили, учителя, привыкшие к более мягкому режиму, негодовали.

— Ты никогда не говорил, что боялся увольнения, — удивлённо заметил Грег.

Рафти улыбнулся, похлопал Грега по руке:

— Не всё детям нужно знать. Были и те, кто радовался новым правилам и переменам — в коллективе, у учеников и в совете. Это выровняло ситуацию. К весне всё стало почти на свои места.

— Вы справились, — сказала Пибоди. — Вы поставили школу на ноги.

Он улыбнулся:

— Хотелось бы так думать.

— Были ли угрозы в ваш адрес? — спросила Ева.

— Были. Родители пытались давить, несколько проблемных учеников тоже.

— Кого-то исключили?

— До этого не дошло, — сказал он, — хотя я некоторым особенно возмущённым родителям и намекнул, что, возможно, их ребёнок и академия просто не подошли друг другу.

— Увольняли кого-нибудь?

— Опять же, я некоторым предлагал: если вам не по душе моё видение и методы, может быть, вам стоит поискать место получше. Я считал нужным дать всем время привыкнуть, так что в первые недели вместо отчислений и увольнений я давал частные предупреждения.

— Это было восемь лет назад, — пробормотал он, и даже намёк на улыбку погас. — Не могу припомнить никого, кто держал бы на меня такую злобу или обиду, чтобы пойти на такое. Или на Джея. Он ничего не делал. Он не управлял школой, только своими учениками.

— Может, проверим перекрёстно? Посмотрим его учеников — кто был проблемным, кого забрали, чьи родители были недовольны?

Когда он посмотрел на Еву, она увидела облегчение. Что-то, чем можно заняться, подумала она, что-то конкретное, выходящее за рамки горя.

— Я могу зайти в свои записи. Могу это сделать. Буду рада помочь.

— Это бы помогло. У вас есть химические лаборатории, преподаватели.

— Конечно. У нас есть лаборатория для старших классов, ещё для средних. Ещё одна — для продвинутых. Боже мой, вы не думаете…

— Мы хотим проверить всё, — сказала Ева. — Если вы дадите мне имена продвинутых учеников, их учителей. И в ваших записях то же самое — с тех пор, как вы пришли. —

— Да. Да. Сейчас мы едем завершать детали поминальной службы по Кенту. Как только закончим, я смогу поехать в школу и достать старые записи. —

— Мы сможем это сделать, если вы нам дадите разрешение. Оформим ордер, и я попрошу EDD получить доступ к этим записям. А потом, когда мы с ними разберёмся, можем снова с вами поговорить.

— Пусть она займётся этим, Марти.

— Ладно. Что угодно, что будет лучше. Я просто не помню так ясно, как должен.

— У вас сейчас много всего на уме, — успокоила Пибоди. — Если вспомните что-нибудь ещё, можете связаться с кем-нибудь из нас. Может, у вас есть личные заметки, которые вы не вносили в официальные записи.

— Конечно, тогда я их вёл. Но я… — Руфти провёл рукой по виску, словно стирая преграду. — На моём старом планшете. Когда я его заменил, я удалил всё. Думал пожертвовать его, но вы сказали, не так ли, Грег, что ничего не исчезает полностью, если знаешь, как искать?

— Вы отдали его Аве — моей дочери, — сказал он Пибоди. — Он ещё у нее?

— Да, уверен, что да. Где‑то.

— Если найдёте, EDD может попытаться восстановить удалённые данные. Это может помочь.

— Я позабочусь, чтобы она его нашла. Принести вам?

— Сообщите нам, когда он у вас будет, — сказала Ева. — Мы пришлём кого‑нибудь, кто его заберёт.

— Если удастся восстановить данные, — вставил Руфти, — и понадобиться помощь в расшифровке моих заметок, я с радостью пройдусь по ним вместе с вами.

— Мы будем признательны за вашу помощь.

— Вы присматриваете за любовью всей моей жизни. Я сделаю всё, что смогу. Хочу сказать — ваш доктор Моррис был очень любезен. — Его глаза снова увлажнились. — Все были очень любезны. Интересно, уместно ли мне связаться с Джеем, выразить соболезнования. Возможно, мы сможем подсказывать друг другу какие‑то детали того срока. Может быть, завтра, после…

— Он отзывался о вас с уважением. Думаю, ему бы это понравилось.

— Тогда я свяжусь. Завтра, после прощания.
Когда Пибоди проводила их к выходу, Ева оформила ордер, затем вытащила блокнот.

Ей нужны были имена выпускного класса Золотой Академии за ’53 год. Имена учеников,  что были забраны во время первого семестра Руфти и их родителей. Преподаватели и администраторы той поры — кто остался, кто ушёл. Все ученики, которые были отстранены или подвержены дисциплинарному взысканию в тот же период.

Должен был быть этот временной отрезок, подумала она, иначе зачем бить по Дюрану? Всё должно было вытекать из смены власти.

Совет попечителей, — раздумывала она. Давили ли они на Грейндж, чтобы перевести ее? Она продолжала делать пометки, когда Пибоди вернулась. — Нам нужны преподаватели химии, и давайте сначала сфокусируемся на продвинутых учениках.

— Нам бы пройтись по молодежи — всего несколько лет после колледжа, может, в аспирантуре. Типа двадцати пяти?

— Примерно твоего возраста. Ты слишком молода, чтобы быть копом, Пибоди?

— Чёрт возьми, нет.

— Так. — Ева откинулась в кресле, обдумывая. — Когда я ещё была патрульным, мне пришлось гоняться за уличным вором, и когда я его поймала, он вытащил бритву, попытался порезать меня. Ему было десять. В общем, у нас в списке есть и более взрослые ребята. Гринвальд — бывший Грейндж.

— Он должен быть дома где‑то через час, — сказала Пибоди. — Живёт на Риверсайд‑драйв. У него весь верхний этаж.

— Платит, чтобы быть чистым. Посмотри, сможет ли Фини отдать Макнаба, может, Каллендар. Мы едем в школу.

Ева вернулась в офис и, прикинув поездку в школу, потом заход к Гринвальду, возможный забор планшета, схватила портфель и собрала то, что, по её мнению, может понадобиться, чтобы закончить день работой дома.

— Они встретят нас у машины, — сказала ей Пибоди, когда она вернулась в служебное помещение. — Оказывается, Каллендар знает кого‑то, кто ходил в Золотую. Он выпускался уже после прихода Руфти, так что это может быть ещё один источник.

— Полезный источник.

— О, и нам дошла весть про человека, бегавшего голым.

— Я всё утро на иголках из‑за этого.

— Оказалось, — не теряя хода, продолжила Пибоди в лифте, — он действительно бегун. Марафонец. У него была сумасшедшая реакция на лекарства — прописанные от травмы — в сочетании с каким‑то гомеопатическим средством, которое он принимал. Снял с себя одежду и побежал.

— Как думаешь, ему к концу дня дадут контракт на спортивную одежду или на кроссовки — а может, и то, и другое?

Пибоди поджала губы. — Это было бы очень кстати. Скажи что‑нибудь Рорку.

— Если я об этом подумала — он уже подумал раньше, чем это случилось. Типа: — Что бы ни было — спортивная одежда. — Следующий виток — бег голышом. —

Пибоди рассмеялась. — Эй! Это реально неплохо.

— Само собой сочиняется.

В гараже она подошла к своему месту, где уже ждали Макнаб и Каллендар.

И вот они — гик‑аутфит у Каллендар в фиолетовом (чтобы совпадать с прядью в её волосах?), в гороховых шортах с радужными подтяжками и фиолетовых высоких кедах.

Макнаб надел плазменно-зелёную футболку с оранжевыми шортами в тонкую зелёную полоску, оранжевые «воздушные» ботинки и зелёный плащ до колен, который почти светился.

Она решила, что в мире гиков это — согласованная цветовая гамма.

У каждого был наплечный мешок — наверное, с электронными инструментами, которые не помещались в кучу карманов на шортах.

Каллендар сказала: — Йо. Эй, девочка, ты в красном — огонь! — Улыбаясь, Пибоди встряхнула волосы. — А то.

Ева закатила глаза, Макнаб и Пибоди скрестили пальцы в приветственном жесте, и все ввалились в машину.

— Можно уже газировки? — спросила Каллендар с заднего сиденья.

— Как хочешь. — Ева тронулась. — Ордер должен быть готов, к тому времени как мы приедем. Нам нужны записи за ’53 и ’54, списки учеников, персонал, администрация. Вероятность велика, что кто‑то, работавший или учившийся тогда, — наш главный подозреваемый. Возможно родитель или ученик, близкий к одному из сотрудников.
Пока машина наполнялась сладким запахом пузырьковых напитков, Ева прогоняла всё в уме.

— По показаниям, что у нас есть до сих пор, у предыдущего директора была слабая дисциплина, она многое игнорировала и сосредоточилась на зарабатывании денег. —

— Могу это подтвердить, — промолвила Каллендар между глотками. — Я дружу с чуваком, который ходил туда. Мы знали друг друга ещё тогда, и я знаю, что ему приходилось шкериться и убегать, чтобы не получить по заднице — однажды не успел спрятаться и получил хорошую трёпку. Он бы выпускался примерно в ’53–’54. Его родители приходили несколько раз и хотели забрать его, но он очень хотел доучиться. Сейчас он работает у Рорка.

Ева бросила взгляд в зеркало заднего вида. — Правда?

— Да. Он гейм‑девелопер и пару лет трудится в Roarke World. Могу раздобыть его контакт, если хочешь побеседовать.

— Я хочу поговорить.

— Отлично. Я всё устрою. Мы тогда часто тусовались, потому что, знаешь, гейминг. Он о‑чень умный и тотально зануда. Мог бы прямо привлекать к себе внимание хулиганов, знаешь? Они хотели, чтобы он взламывал тесты или делал за них задания. Я занималась боёвкой, немного показывала ему приёмы. Это помогло.

— А школа — администрация — пропустила это мимо ушей?

— Насколько я знаю, да. Он учился на стипендию и получил полное финансирование в MIT, так что да, чертовски умный парень.

— Грейндж, бывшая директриса, либо решила сменить работу посреди учебного года, либо её слегка подтолкнули к уходу. Руфти, супруг первой жертвы, пришел на смену и ужесточил контроль. Не все были этому рады. Вторая жертва — супруга преподавателя, который жаловался на Грейндж и потом перешел в Колумбию. Но он и Руфти нормально ладили в тот период, пока работали вместе. Руфти говорит, ходили слухи, что у Грейндж был роман — либо с сотрудниками, либо с родителями. В это же время её муж подал на развод. С ним нам тоже предстоит побеседовать.

Макнаб глотнул газировки. — Вы проверяете именно её — Грейндж?

— Она сейчас в Ист-Вашингтоне. Проверим её перемещения, хотя туда можно доехать за пару часов. Но в её биографии нет никакой связи с химией. Её бывший — уже второй по счёту — генеральный директор All Fresh, а это, знаешь, чистая химия.
Академия Терезы А. Голд возвышалась в пять старинных кирпичных этажей. Камеры безопасности мерцали над двойными входными дверями.

Ева подъехала к зоне высадки и включила знак «На службе».

— В школе уже никого нет.

Макнаб стоял на тротуаре, осматривая здание. — Это облегчит нам задачу.

— Ты когда-нибудь была в школе после занятий? — спросила Каллендар.

— Наверное, да.

— Жутко, — усмехнулась она. — Но мне это нравится.

— Здесь живут ученики, — добавила Ева. — Верхние этажи — общежития. Круглосуточно дежурит администрация.

Она подошла к двери и попыталась открыть — заперто. Хотела было вскрыть, просто ради забавы, но всё же нажала на звонок.
Добро пожаловать в Академию Терезы А. Голд. Учебные часы с 8 утра до 3 вечера, с понедельника по пятницу. Специальные занятия проходят по субботам с 9 утра до 2 дня. Расписание лекций и выступлений доступно на сайте. Если вы пришли после учебного времени, пожалуйста, представьтесь и укажите, с кем желаете встретиться.
Ева подумала: Бла-бла-бла. — Лейтенант Даллас, НЙПД. Мы по служебным вопросам. Вы можете уведомить ответственное лицо.

Она взглянула на свой КПК — ордер уже поступил. — У нас есть должным образом оформленный ордер на вход и обыск.

Пожалуйста, подождите, пока ассистент директора Мията будет уведомлена.
Двери открылись быстро. Из них вышла невысокая стройная азиатка с чёрной как вороново крыло стрижкой, и протянула хрупкую руку.

— Лейтенант Даллас, я Ким Мията, ассистент директора. Директор Руфти уведомил меня о вашем визите. Проходите, пожалуйста.
Впечатляющий вход украшал большой золотой герб, вмонтированный в беломраморный пол. По бокам стояли посты охраны. Потолок тянулся на пять этажей вверх, венчанный витражным куполом.

Одна стена была занята огромным стеклянным шкафом с множеством наград. На другой висел портрет в полный рост основательницы и благотворительницы.

По мнению Евы, Тереза А. Голд, умершая полвека назад, выглядела чертовски внушительно.

Несмотря на пышность, белый мрамор, позолоченные рамы, блестящее золото за стеклом — все равно пахло школой.

Потом, страхом, гормонами, спрятанными конфетами. Ева никогда не любила это.
— Мы все скорбим вместе с директором, — продолжила Мията. — Готовы помочь и сотрудничать в вашем расследовании этой трагедии. Надеюсь, я не переступила границы, получив доступ к записям, про которые директор Руфти сообщил, что они вам нужны.

— Мы разберемся. Они в его кабинете?

— Да. Я держала его кабинет закрытым, пока он сам не связался со мной по этому поводу. У меня есть его коды доступа, как и у него — мои. Доктор Руфти также сообщил, что его дочь нашла планшет, который вы хотите получить. Она уже в пути.

— Мы можем забрать его.

— Думаю, она уже едет сюда.

— Отлично. Служба технической поддержки заберет его, как только прибудет.

— Я прослежу за этим. Можно ли получить копию ордера на случай юридических вопросов?

— Пибоди.

— Я распечатаю.

— Спасибо. Пожалуйста, проходите сюда. Большинство дневных учеников уже ушли, — она повела их в сторону стеклянного административного отдела. — Несколько студентов работают над проектами под присмотром. Постояльцы ограничены четвёртым и пятым этажами, если только не получили разрешение покинуть территорию или заняться проектом.
Она провела картой.

Внутри был длинный приёмный стол, пока без дежурного, несколько кресел в зоне ожидания и пара рабочих мест. — Кабинет директора здесь.

Ева представила, что студенты называют этот путь «Прогулкой стыда», «Полосой испытаний» или ещё как-то — пеший марш по коридору, мимо дверей, в глубину и тишину.
Снова Мията приложила карту к двери с табличкой:

ДИРЕКТОР МАРТИН Б. РУФТИ.

У него было просторное помещение с окном, закрытым жалюзи для уединения, столом напротив двери с многофункциональной системой связи, пара фотографий в рамках — семейных, интересных стеклянных пресс-папье, которые удерживали бумагу. Полки с книгами, огромная пробковая доска с объявлениями и афишами — театр, концерты, лекции, научные ярмарки, дни карьеры и так далее.

Живые растения выглядели здоровыми, небольшой уголок с напитками и уютный диванчик, больше располагающий к расслаблению, чем к официальности.
— Если я могу чем-то еще помочь... — Мията замолчала, глаза её наполнились слезами. — Простите, я очень была привязана к доктору Абнеру.

— Вы были здесь, когда доктор Руфти стал директором?

— Нет. Было честью присоединиться к администрации два года назад. Доктор Руфти — отличный директор и педагог. Завтра мы отменяем занятия в честь доктора Абнера и повезем желающих учеников на его поминальную службу.

— Думаю, доктора Руфти это утешит, — сказал Пибоди.

— Надеюсь на это. Я оставила все необходимые записи на его устройстве. Понимаю, вы можете поискать и другие, или забрать устройство — на это есть его разрешение. Могу ли я чем-то помочь, лейтенант?

— На самом деле, да. Я передам это в техническую поддержку. А вы не проведете нам экскурсию?

— Конечно. С удовольствием покажу нашу школу. Мы ею очень гордимся.

— Отлично. — Ева послала Пибоди немой сигнал. — Моя напарница может посмотреть несколько классных комнат. А я хотела бы заглянуть в лаборатории.

— Конечно. Какие лаборатории вас интересуют?

— Химические. Начнём с них.

— Они на третьем этаже. Есть лифты…

— Мы пройдёмся по лестнице, — перебила Ева. — Так лучше почувствуешь место.

— Помимо административных офисов, — начала Мията, ведя их по коридору, — на первом этаже у нас спортзал и аудитории. Здесь же — классы с дошкольного до шестого, и столовая.

Они поднялись по ступеням, вытертыми за десятки лет.

— На этом этаже — классы с седьмого по двенадцатый, компьютерные лаборатории, вторая столовая, учительская, читальный зал, библиотека — и в традиционном, и в цифровом формате, а также музыкальный кабинет.
Всё вокруг было пропитано ощущением пустого здания после занятий. На стенах — работы учеников, объявления школы, плакаты весеннего мюзикла, весеннего танца, весеннего концерта. Тонкие шкафчики, покрашенные попеременно в школьные цвета — тёмно-синий и золотой — были закрыты на электронные замки.
— Я слышала про школу, которую вы с мужем скоро откроете, кажется?

— Похоже, что в следующем месяце. На самом деле, это его проект.
Мията улыбнулась:

— Это очень хорошее и щедрое дело — дать детям безопасное место для учёбы, общения и взросления. Я преподаю математику на первом этаже второклассникам и третьеклассникам. Очень благодарное занятие.

— Я думала, вы занимаетесь только административной работой.

— Да, но у нас по политике, которую внедрил директор, все сотрудники администрации должны вести хотя бы один урок за семестр. Сам доктор Руфти преподаёт историю США и возглавляет нашу команду дебатов. Как можно руководить школой, не участвуя в образовательном процессе?

Ева подумала: держа контроль, руки на руле. — Вы его уважаете.

— Очень. На этом этаже у нас ещё классы, лаборатории по естественным наукам, компьютерные лаборатории, кабинет изобразительного искусства и небольшая библиотека-читальня для старшеклассников.

Она сделала паузу:

— Мы даже знакомим младшие классы с химией прямо в классе. Очень простые опыты и реакции — например, сода и лимонный сок. Всё очень безопасно, просто и подходит для маленьких ручек.

— Меня больше интересуют лаборатории, продвинутые программы, — сказала Ева.

— Понимаю, из-за того, как погиб доктор Абнер. — Мията покивала, заметно подавленная. — Вы ищете ответы. Могу лишь сказать, что никто в школе не пожелал бы зла доктору Руфти. Ведь нанеся вред его мужу, они причинят вред и ему.

— Не было проблем, конфликтов?

Она слегка улыбнулась.

— Это академическая среда, лейтенант. Будут драмы и ссоры. Мы работаем с детьми — значит, ещё больше драм и ссор. Но тон задаёт руководство, правда? В данном случае — директор. Нас призывают слушать друг друга, решать разногласия и всегда ставить интересы учеников на первое место. Это хорошее место.

— Но вы хотите увидеть химические лаборатории, — продолжила она, — и я вижу, что кабинет мистера Розалинда открыт.

Они подошли к двери, которая была приоткрыта. Ева увидела высокого темнокожего мужчину в рубашке и галстуке, в перчатках и защитных очках, стоявшего у рабочего стола рядом с мальчишкой лет шестнадцати с кучей рыжих кудрей и веснушек.
Как и Мията, Розалинд носил чёрную повязку на руке.

— Следующий этап, Мак.

— Эээ…

— Следуй протоколу.

Он кивнул, когда мальчик взял бутылочку.

— Что это?

— Это, эээ… перекись водорода. Тридцать процентов, вроде бы.

— Правильно. И что ты собираешься с ней делать?

— Я, ну… собираюсь налить её в другую бутылку.

— Сколько?

Мальчик покусил губу и посмотрел на экран.

— Пятьдесят миллилитров.

С осторожностью мальчик налил раствор в непрозрачную бутылку и выдохнул.

— Теперь?

— Надо закрыть крышкой — этой?

— Верно.
— Он такой терпеливый, — прошептала Мията, пока Розалинд подталкивал мальчика к чему-то похожему на чайный пакетик.

— Расскажи нам, Мак.

— Ладно, я открываю чайный пакетик и беру из него…

— Что?

— Чайные листья.

— Листья.

— Вынимаю листья из пакетика. Потом надо положить, эээ…

— Смотри на экран.

— Да, эээ, йодид калия в пустой пакетик.

— Сколько?

— Четверть столовой ложки.

— Отмерь.
Ева подумала, что к этому моменту хотела бы вырубить себя, но Розалинд спокойно стоял, пока мальчик тщательно измерял и добавлял.

— Теперь нужно завязать пакетик, чтобы оставалась верёвочка, чтобы можно было повесить его на край бутылки, верно?

— Абсолютно верно. Делай.

Мальчик, будто связывая пару ядовитых змей, наконец справился.

— Можно теперь открыть бутылку?

— Да. Только направь горлышко в сторону — техника безопасности, да, Мак?

Сжав губы, мальчик аккуратно отвернул крышку. Увидев стоящих в дверях женщин, Розалинд подмигнул.

— Последний шаг, Мак.

— Надо опустить чайный пакетик с йодидом калия в бутылку с перекисью.

— Медленно.

По мнению Евы, даже ледники двигались быстрее.

Когда пакетик коснулся перекиси, из бутылки вырвался густой дымок. Мальчик улыбнулся так, будто только что расщепил атом, и его учитель улыбнулся вместе с ним.

— Это просто мега, мистер Розалинд.

— Да, настоящее крутое зрелище. Теперь запиши эксперимент: что ты использовал, какие были шаги. Потом объясни, какая реакция произошла.

— Можешь взять планшет в учительскую и начать, — добавил Розалинд, пока мальчик снимал перчатки и очки и складывал их в подписанные контейнеры.

— Спасибо, мистер Розалинд. Эй, мисс Мията.

Мията вошла, когда Мак выскочил в коридор.

— У Мака всё ещё проблемы с лабораторными?

— Он пугается и лучше справляется при индивидуальном подходе. Не скажу, что из него вырастет учёный, но курс он освоит. Здравствуйте. — Мужчина подошёл и протянул руку Евe. — Тай Розалинд.

— Лейтенант Даллас.

— Ах. — Улыбка померкла. — Кент. Мы все ещё в шоке.

— Вы были знакомы с доктором Абнером?

— Да, я убедил его выступить перед некоторыми из моих продвинутых учеников, которые намеревались стать врачами. Он всегда находил время.

— Как долго вы здесь преподаёте, мистер Розалинд?

— Тридцать семь лет. Плюс ещё год ассистентом.

— Значит, вы работали здесь, когда директором была Лотта Грейндж?

— Да. Мартин — четвёртый директор, с которым я работаю. — Ева отметила для себя, что он называл Руфти по имени, а не официально «директор».

— Доктор Руфти внёс много изменений, когда возглавил школу.

— Да, это так. Извините, хотите присесть? Ким, у меня есть чайные пакетики с листьями.

— Спасибо, но, пожалуй, я подожду вас в учительской, пока вы не будете готовы спуститься, лейтенант.

— Я найду дорогу сама, спасибо. Вы очень помогли.

— Если что, я на связи. Увидимся утром, — сказала она Розалинду.

— Хотите один из этих пакетиков? — обратился он к Еве.

— Ни капли.

Но она всё же вошла и внимательно огляделась.
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Хорошо организованное, просторное помещение с письменным столом у дальней передней стены, за ним — старомодная классная доска. Многочисленные рабочие поверхности и станции, экраны, компьютеры, табуреты вместо стульев.

Колбы, пробирки, бутылочки, переносные нагреватели для опытов.

— Вы отлично оснащены здесь, мистер Розалинд.

— Да, это одна из трёх лабораторий химии. Есть ещё меньшая лаборатория на этом этаже для углублённого курса. Чтобы попасть туда, студенты должны пройти отбор.

— Вы тоже её ведёте?

— Да.

— Кто отвечает за заказ химикатов и оборудования?

— Как старший в отделе, я направляю заявки в администрацию.

— Вы думаете, кто-то из школы мог сделать это с Кентом? В отчётах не было подробностей, но ясно, что применяли химическое вещество. Можно я присяду? Я уже весь день на ногах.

Он опустился на табурет, вздохнул.

— Без понимания, что именно использовали, не могу сказать, могли ли такое сделать здесь.

— У вас хранятся токсичные химикаты?

— Мы определённо способны их создавать. Даже для таких, казалось бы, безобидных опытов, как облако — с выделением кислорода, который Мак демонстрировал, — мы принимаем меры предосторожности. Все химикаты, даже такая простая вещь, как перекись водорода, запираются до моего ухода. Лаборатория закрыта, когда её не используют.

— Скажите, где вы были за ночь до убийства доктора Абнера? Просто чтобы закрыть этот вопрос.

— Ночь перед этим? Легко. Мы с женой ужинали у сына и отмечали день рождения нашей старшей внучки. Ей пятнадцать. Кстати, Мерис учится здесь. — Он улыбнулся. — Еле-еле осилила вводный курс по химии. Её больше интересует театр, и она играет главную роль в весеннем мюзикле. У неё после уроков была репетиция, как и сегодня, так что я её подождал, отвёз домой и встретился там с женой. Мы ушли около десяти тридцати вечера.

— А потом?

— Мы с Лиллианой шли домой пешком. Ночь была тёплая, всего пара кварталов. Плюс... — он погладил себя по животу — торт на день рождения. Я потом немного проверял работы в постели, пока Лиллиана читала. Свет, наверное, погасли около одиннадцати тридцати.

— Понятно.

— Я считаю Кента и Мартина друзьями. Считал Кента другом. — Он посмотрел в окно на нежно-голубое весеннее небо. — Мы с Кентом часто бегали вместе по выходным, если удавалось согласовать расписания.

Теперь Ева села.

— Расскажите про Лотту Грейндж.

Он снова вздохнул.

— Тридцать семь лет, четыре директора, столько учеников, которых я видел, едва ли не младенцев, и видел, как они стали взрослыми. Мне всё ещё приятно помогать таким, как Мак, который легко отвлекается, сомневается в себе, находить свои маленькие победы и увлечённость наукой.

— Я сама это увидела. Но речь ведь не только о Грейндж?

— В определённом смысле — да. Каждый директор задаёт тон, оставляет след, имеет видение. Она была амбициозной, и почему бы нет? Сначала я думал, что её умение привлечь спонсоров пойдёт школе на пользу. Она не была педагогом или перестала им быть, и это задаёт тон, правда?

— Скажите, как вы думаете? — возразила Ева.

— Да. Она была надёжной в роли заместителя директора — не как наша Ким, которая — настоящее сокровище, но надёжной. И сначала, когда она взяла руководство, казалась достаточно устойчивой. Но, по моему мнению, это быстро изменилось.

— Как именно?

— Фокус на спонсорах стал главнее всего. Если у ученика были деньги, понятно было, что за плохое поведение, пропуски и низкие оценки почти не будет последствий. Под таким тоном формируются фракции, возникают конфликты и бездействие, а затем реакции. Некоторые ученики — часто такие, как Мак — становились жертвами, их загоняли в угол, унижали, собирались против них группами безнаказанно. Или делали видимость дисциплинарных мер.

Он наклонил голову.

— Вы, похоже, не удивлены этим. Вы и так всё знаете.

— Вы знали Джей Дюрана, когда он преподавал здесь?

— Конечно. Мы в разных областях, но преподаватели знакомы между собой. Вы разговаривали с Джеем? Сейчас он в Колумбии, или был там, когда я с ним говорил в последний раз.

— Когда это было?

— В декабре. Мы иногда собираемся на праздники.

Он не знает, подумала Ева.

— Жена мистера Дюрана была убита сегодня утром.

— Что? — Он соскочил с табурета, шок бросил его на ноги. — Но... Как? Подождите. Так же? Так же?

— Да.

Он прижал руки к вискам.

— Это ужасно.

— Кто тут был — студент или сотрудник — в конце правления Грейндж и начале Руфти, кто не принимал перемен и имел склонность к тому, чему вы учите?

— Боже, не знаю. Не могу вспомнить... Жена Джея — не могу сейчас вспомнить имя — не имела отношения к школе.

— Мистер Дюран жаловался на Грейндж, на списывание, травлю и так далее.

— И я жаловался, и многие из нас. Что это значит... — Острый ум, Ева видела, как он понял.

— Моя жена, моя семья.

— Советую вам сказать жене и семье не открывать никаких посылок. Можете сообщать о любых доставках мне. — Она достала визитку и положила на стол. — Мы просканируем их.

— Не понимаю, как кто-то мог... Я бы сразу узнал, если кто-то пользовался моими лабораториями или химикатами, оборудованием. За последний год при Грейндж и в первые недели Руфти были проблемы.

— Какие?

— Клонирование или несанкционированный доступ к пропускам, использование лаборатории и реактивов для изготовления вонючих, дымовых и ослепляющих бомб.

— Есть имена?

— Не мог определить, не было доказательств, чтобы обвинять. Были подозрения, хотел провести встречи с подозреваемыми и их знакомыми, но Грейндж это запретила. Она не хотела позорить учеников и родителей.

— Защита репутации? — предположила Ева.

— Абсолютно. Мартин пошёл другим путём. Когда проблема продолжилась при нём, он собрал всех, предупредил: любой, кто замешан, будет отстранён. Кто покроет такого — лишится всех привилегий, ни спорта, ни мероприятий.

— Это остановило проблему?

— Не сразу. Но пример: перед уходом Грейндж одного ученика избили за отказ дать списать. Родители пришли, Грейндж это отклонила, потому что мальчик боялся назвать виновных. Но после прихода Мартина жалобы приняли всерьёз. Он встретился с ними и другими родителями, кто жаловался. В итоге одиннадцать учеников были отстранены. Родители взбунтовались, но Мартин удержал ситуацию. Многие из тех учеников не вернулись.

— Имена?

— Боже, я не могу сразу вспомнить — голова кругом. Но у нас есть записи.

— Сейчас я их получаю. Вы помните, были ли среди них те, кто хорошо разбирался в химии?

— Мальчик, которого избили — Мигель... фамилия ускользает. Но он попал в мой продвинутый класс. Был на стипендии и потом поступил в... чёрт, кажется, в MIT, получил несколько стипендий. Кендэл Хейворд — избалованная девочка, любила унижать других. Вернулась, вроде бы успокоилась.

— Она была причастна к избиению?

— Не думаю. Ходили слухи, что это были двое парней — может, трое — которые хотели, чтобы он давал им списывать. Хотя, наверное, она с ними общалась, — задумчиво сказал Розалинд. — Она тусовалась с плохой компанией. По моему ощущению, родители Кендэл сделали ей ультиматум. В моём классе она работала удовлетворительно, и до инцидента, и после. Но после перестала устраивать сцены. Были и другие... Чёрт, простите, — он пожал плечами. — Кендэл была близка с одним из парней. Может, даже с несколькими.

— Вы очень помогли. Остальное я узнаю из документов. Если вспомните ещё имена или подробности — свяжитесь со мной.

— Обязательно. Мне нужно связаться с женой. Если что-то случится... Мы с Джеем были не единственными, кто сопротивлялся.

— Поняла. — Она двинулась к двери, но остановилась. — Подумайте и о персонале. Учителя, администраторы, вспомогательный персонал — все, кого доктор Руфти предупреждал или подвергал дисциплинарным взысканиям, кто ушёл в первый семестр или не вернулся осенью.

— Хорошо. Сделаю всё, что могу.

Ева пошла вниз, немного блуждая по коридорам.

На основном этаже она встретила Пибоди, которая тоже осматривалась.

— Я заходила на этажи общежития, прошлась, — рассказала она Еве. — Слышала, как ты говорила с парнем из лаборатории, поэтому пробежалась по второму уровню, а потом здесь, внизу. Зашла в актовый зал — там репетиция мюзикла. Очень хорошо выступают.

— Какие впечатления?

— Как от хорошо отлаженного механизма.

— У меня то же самое. А что с EDD?

— Должны были закончить или вот-вот закончат. Так как у нас было постановление, хотели получить документы из кабинета куратора и у бывшего заместителя директора — до нынешнего. Он вышел на пенсию в 78 на четвёртом году работы Руфти и переехал в Луизиану, где преподаёт его внучка.

Пока Пибоди рассказывала, Мията проводила EDD из администрации.

— Всё, что нужно, у вас есть? — спросила она у Евы. — Детективы?

— У нас копии всех нужных документов, — ответила Каллендар. — И планшет, старый планшет доктора Руфти.

— Если что-то понадобится — звоните.
Выйдя на улицу, Ева изложила план:

— Пока неясно, кто из персонала, пришедшего вместе с Руфти, мог работать против Грейндж. И любой из них может быть целью. Поэтому мы оповестим всех — без исключения — и предупредим об осторожности с посылками. Пибоди, ты возьмёшь первую половину, я — остальное.

— Было бы быстрее, если бы разделить на четыре части, — предложил Макнаб и получил одобрение Каллендар.

— Ладно. Пибоди, разбейте список. Мне нужен полный список, но отметьте, кто за кого отвечает. Я подброшу вас до Центрального, а сама поеду в верхний город — к богатому парнишке на допрос.

— Могу с вами, потом обратно на метро.

— Лучше займись этим. Отправь список моим подразделениям — и тем, что в патруле. Пока еду, начну с первых десяти. Думаю, сегодня никто не получит золотое яйцо, но перестрахуемся.

— Вот ваши копии. — Макнаб передал небольшой файл. — Мы сделали отдельные диски для преподавателей, студентов, администрации и вспомогательного персонала.

— Отличная работа. Поехали.
***
Как только Ева высадила троицу с их шипучками (похоже, у них был бездонный запас), она поехала в верхнюю часть города. Учитывая время, пробки и предстоящее интервью, она прикинула, что домой доберётся поздно.

Она быстро отправила Рорку короткое сообщение с помощью своего наручного устройства:

Ещё работаю. Опоздаю.
Почти добравшись до Мидтауна, получила ответ:

И я тоже.
Хорошо, подумала она, это уравновешивает ситуацию.

Возможно, учитывая прожитый день и грядущий, она на мгновение ощутила лёгкую грусть, когда ей пришлось свернуть не домой, а к Риверсайд-Драйв.

В дымчато-тусклом свете сумерек здание Гринвальда казалось золотой башней, у основания которой плавно кружились наружные транспортные платформы, а блестящие стеклянные лифты скользили по северной и южной стенам.

Ева подъехала к бордюру у входа с массивной трёхэтажной стеклянной стеной и приготовилась к столкновению с форменным швейцаром, который поспешил навстречу.

Но вместо этого он открыл дверь ещё до того, как она успела это сделать, улыбнулся в приветствии:

— Добрый вечер, лейтенант. Чем могу помочь?

Ладно, значит, здание принадлежит Рорку.

— Реджинальд Гринвальд, — ответила она.

— Конечно. Думаю, мистер Гринвальд сейчас дома. Карл у стойки вам всё устроит. Наслаждайтесь визитом в Хадсон Тауэр.

— Хорошо.

Он оказался у двери впереди неё, нажал на сенсор — и огромный стеклянный портал площадью восемь квадратных футов плавно открылся. Ева не могла не признать: впечатляет. Лобби на двух уровнях с модными магазинами, кафе, продуктовыми лавками и барами.

Она пересекла пол с мозаичным изображением спокойной синей реки, прошла мимо островка с цветами белоснежных оттенков, окружавших маленький синий бассейн с ярко-золотыми рыбками.

Обратила внимание на широкую лестницу, ведущую на второй этаж, стеклянные лифты и множество незаметных охранников — живых и электронных.

Подошла к стойке, за которой Карл — элегантный мужчина около пятидесяти в аккуратной чёрной форме — сиял приветливой улыбкой.

— Лейтенант, добро пожаловать в Хадсон Тауэр. Вы к мистеру Гринвальду?

Значит, швейцар предупредил дежурного. Эффективно, подумала она. Так Рорк и управлял делами.

— Да, — подтвердила Ева.

— Мистер Гринвальд сейчас на месте. Объявлять вас?

— Нет, просто дайте доступ.

— Конечно. — Карл не сбился. — У мистера Гринвальда квартира на пятьдесят шестом этаже. Позвольте проводить вас к нужному лифту.

Он обошёл стойку и повёл её в небольшой второй вестибюль, где стеклянные трубки, выходящие из зеркальной стены, содержали необычайно красивые цветы бледно-розового и лавандового оттенков.

Карл приложил карту к считывателю и вызвал один из трёх лифтов.

— Гринвальд, главный вход, — приказал он. Потом улыбнулся Еве: — Приятного визита. Если что-то понадобится — обращайтесь.

— Спасибо, — ответила она.

Двери тихо закрылись. К счастью, лифт не был полностью стеклянным — скорее, его стены имели золотистый, слегка мерцающий оттенок.

Она оценила плавность хода — лифт не останавливался, пока не достиг верхнего этажа.

«Резиденция Гринвальда», — объявил компьютер, когда двери распахнулись.

Здесь мягкий ковер был толстым и серебристо-серым. Ева заметила, что лифт открылся в центре, всего в нескольких шагах от двойных белых дверей — с охраной, достойной хранения золотого запаса.

Она подошла к двери и нажала звонок.
Мистер Гринвальд не принимает посетителей без предупреждения. Пожалуйста, вернитесь в главное лобби для оформления допуска.
— Я не посетитель, — сказала она, подняв значок для сканирования. — Я полицейский, и это служебный визит.

— Один момент, пожалуйста.

Она продолжала держать значок, пока свет сканера проверял удостоверение, а камера двери записывала её лицо. Она представляла, как система безопасности уведомляет Гринвальда о визите полиции.
Ваши данные подтверждены, лейтенант Даллас. Пожалуйста, подождите.
Ева ждала, пока дверь открылась.

Из проёма появилась женщина около двадцати пяти лет. У неё была молочно-белая безупречная кожа, гладкие волосы цвета тёплого мёда, арктически голубые глаза и широко очерченные губы цвета бледной розы — как цветы пятьдесят пять этажей ниже.

— Прошу войти. Спасибо за ожидание, — с акцентом, свидетельствующим о Восточной Европе, произнесла она.

Бриллиантовые серьги блестели огнём, когда она отошла в сторону, открывая проход в гостиную.

Там было три зоны для бесед, выполненных в спокойных, сдержанных тонах, с мебелью из прозрачного и зеркального стекла. Тяжёлые шторы закрывали, как предположила Ева, стеклянные двери на террасу. Картины, среди которых были изящные натюрморты с вазами и фруктами, добавляли помещению достоинства.

В этом помещении витало ощущение редких гостей

— Присаживайтесь, пожалуйста. Мистер Гринвальд скоро с вами. Хотите чего-нибудь? — учтиво спросила женщина.

— Нет, спасибо. — Внутри Евы мелькнула мысль: «Личная помощница, да уж. Если только в самом прямом смысле». — Вы живёте здесь? На этаже?

— Да. Я всегда доступна для господина Гринвальда. — Ага, конечно.

— Как давно вы у него работаете?

— Три года.

— Примерно столько же, сколько вы в стране?

— Да. Я должна…

— Вы знаете бывшую жену господина Гринвальда? Лотту Гранж?

— Простите, нет. — На лице Ирины появилась заметное облегчение в тот момент, когда вошёл сам Гринвальд. — Лейтенант Даллас, господин Гринвальд.

— Да, Ирина, всё в порядке.

Тот лёгкий шлёпок, что он ей дал, говорил ясно: их связь была не только рабочей. И это было намеренно.

Он держал в руке стакан для виски, другой протянул Еве: — Коп Рорка.

Голос у него был глубокий, почти шутливый — подходил к его сединой шевелюре, тёмным, весёлым глазам и аккуратной бородке.

Мужчина около двух метров ростом, одет был просто — домашние брюки и свитер чуть светлее волос.

Он уселся на высокий диван спокойного серого цвета, кивнул, чтобы и она присела, затем расслабленно откинулся назад. Как бы в шутку похлопал по подушке рядом для Ирины.

Она села прямо, ей было явно некомфортно.

— Что привело копа Рорка ко мне?

— Я из нью-йоркской полиции, мистер Гринвальд, и убийство привело меня сюда.

Ирина издала тихий мышиный писк, а Гринвальд приподнял брови. — Чьё?

— Кента Абнера и Элиз Дюран.

— Боюсь, я не знаком с этими несчастными.

— Оба были убиты самодельным химическим веществом. Вы занимаетесь химией.

Его брови приподнялись ещё выше, затем снова опустились, когда он спокойно сделал глоток.

— Я занимаюсь бытовой химией. Вряд ли вы ходите по городу, навещая всех, кто так или иначе связан с химией.

— Обе жертвы имели связь с вашей бывшей женой.

— Какой именно? — Он улыбнулся. — Их у меня две.

— Лоттой Гранж.

— Лоттой? Вот это интересно. Она подозреваемая?

— Вы и доктор Гранж были женаты, когда она была директором Академии Терезы Голд.

— Несколько лет, да. Мы в разводе дольше, чем были вместе.

— Когда вы в последний раз видели или разговаривали с ней?

— В день, когда развод был оформлен при участии наших адвокатов. Насколько я знаю, она живёт в Ист-Вашингтоне. Моя свадьба с Лоттой — это была всего лишь небольшая вспышка в моей жизни. Мы расстались не слишком мирно, но после развода я перестал о ней думать.

— Это вы поставили точку.

— Да. Ирина, дорогая, не могла бы ты принести мне что-нибудь освежающее?

— Конечно. — Она быстро вскочила, взяла стакан и поспешила прочь на каблуках, которые подчеркивали её молодые стройные ноги.

— Где вы были прошлой ночью и в ночь с двадцать седьмого апреля? Между десятью и одиннадцатью вечера?

— О, как официально. — Брови опять приподнялись, но глаза стали чуть холоднее. — Я даже подумываю позвонить своему адвокату, но пока меня это развлекает. Прошлой ночью у нас был ужин для шести гостей. Мы сели к столу в восемь, последний гость ушёл после одиннадцати. А двадцать седьмого... —

Он достал из кармана небольшой блокнот. — Мы были в Чикаго, второй день двухдневной командировки.

— Мы?

— Я и Ирина. Она для меня незаменима. — Он улыбнулся.

— Вы часто посещаете лаборатории вашей компании, мистер Гринвальд?

— Иногда. Я стараюсь заглянуть во все отделы, чтобы поддерживать хорошие отношения. Мой дед основал компанию. И прежде чем вы спросите, я немного знаю химию, так же как немного разбираюсь в органических растворах. Почему вы думаете, что я стал бы убивать незнакомых мне людей?

— Кент Абнер был супругом Мартина Руфти. Доктор Руфти заменил вашу бывшую жену на посту директора.

— Руфти, конечно, конечно. — Его лицо снова оживилось. — Я его не встречал, но склонен был к нему благосклонен, в отличие от Лотты.

— Правда?

— По моим ощущениям, он был очень критичен к ней. — Он взял стакан, который принесла Ирина, снова похлопал подушку. — Лотта не очень хорошо воспринимала критику. Впрочем, в то время у нас с Лоттой были свои... проблемы.

— Какие?

— Наверное, при мне не стоит это рассказывать, — начала Ирина.

— Не глупи. — Гринвальд положил руку, словно собственнически, ей на бедро. — Мы с Лоттой поженились спонтанно. Это была сексуальная прихоть. Она была, и я полагаю остаётся, очень сексуальной женщиной. Мне нравятся такие. Кроме того, она была эффектной, умной, амбициозной. Деньги — не проблема, у неё были свои. У меня было больше, и это её привлекало.

Подняв стакан, он чуть-чуть пригубил и произнес почти тост: — У нас было соглашение. Если кто-то из нас решал завести отношения на стороне, мы делали это аккуратно и предупреждали друг друга.

— А она нарушила соглашение.

— Да. Я получил конверт с, скажем так, компрометирующими фотографиями Лотты.

— С кем?

— Не могу сказать. Лицо мужчины было скрыто или повернуто. Когда я спросил её об этом, она лишь пожал плечами. — Какая разница? Для меня — большая. Она нарушила договор. Мы решили развестись, но сделали это тихо.

Он сделал глоток. — Она искала другую работу. Несколько месяцев жила здесь, но мы жили раздельно. Хотела крупную компенсацию, а я не хотел её давать. Мы спорили, но что-то было не так. Она стала нервной, резкой, и вскрылось, что один из преподавателей застал её с другим — тоже преподавателем. Сцена была громкая.

— Имена?

— Нет у меня их. — Он убрал руку с бедра Ирины, отвернулся. Потом снова положил чуть выше. — Мне было всё равно. Она хотела ту работу в Ист-Вашингтоне и спокойного ухода. Указывала на мои романы и то, что наше соглашение не было официальным. Она собиралась судиться, сыграть роль пострадавшей жены, чтобы навсегда испортить мою репутацию. Это стоило мне пару миллионов, чтобы избавиться от неё.

— А двое преподавателей?

— Как я сказал, она хотела эту должность. Она могла многое, если ставила цель. Угрожала полиции и совету подать заявление о сексуальных домогательствах. Чтобы они молчали, а она ушла через несколько недель.

Он пожал плечами, допил. — Насколько я знаю, все молчали. Она уехала в Ист-Вашингтон в начале года. Я подал на развод, как договаривались, с компенсацией. Она вернулась завершить процесс, и с тех пор я её не видел и не слышал.

— А фотографии сохранились?

Он удивлённо и с усмешкой: — Зачем? Я держал их до развода, потом уничтожил. Это была вспышка, — он поднял стакан, — и, учитывая, что у нас была хорошая личная жизнь в тот период, оно стоило того.

Он допил. — Плюс бесценный урок: брак — удел дураков. Зачем легализовать то, чем можно просто наслаждаться?

Повернулся, поцеловал Ирину в щёку. — Верно, милая?

— Да, мистер Гринвальд.

Он засмеялся и быстро сжал её бедро. — Разве она не очаровательна?

— Просто прелесть. Ирина, где вы были прошлой ночью?

Она поджала губы, посмотрела на Гринвальда. — Спрашивайте.

— У нас был ужин: коктейли и закуски с семи до восьми, потом ужин и разговоры. В десять — кофе с бренди.

— Хорошо. — Ева встала. — Спасибо за время.

— Провожу до двери.

Подходя к выходу, Ева тихо сказала Ирине: — Если вам здесь не нравится, я могу помочь.
Ирина посмотрела на неё с искренним удивлением. — Нет, я очень счастлива. Мистер Гринвальд очень добрый и щедрый. — Она открыла дверь для Евы. — Он меня не обижает. Я знаю, каково это, когда мужчины делают больно. Он этого не делает и не сделал бы, потому что в нём нет насилия, поэтому я счастлива.

— Хорошо. Если что-то изменится, можете связаться со мной.

Ева направилась к лифту и задумалась, что же пришлось пережить Ирине, чтобы быть счастливой с мужчиной, который мог бы быть её дедом, только потому, что он её не обижает.
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Она въехала через ворота уже после наступления темноты — и там, словно маяки в ночи, мерцали все эти приветливые огни.

На миг ей пришлось остановиться, опустив голову на руль, — только тогда до неё дошло, как измотал её этот день. Все эти смерти, вся та горечь, вся эта уродливая правда.

Она с трудом проглотила комок в горле, оттолкнула тяжесть подальше и медленно довела машину до дома.

Взяла свою сумку с документами — день, казалось, вовсе не собирался кончаться. Она уже перебрала имена из списка, разослала предупреждения, заставила ощутить страх не одного человека, не одну семью.

Но страх — все же лучше, чем смерть.
Она переступила порог, и Саммерсет уже ждал её внутри. Его взгляд скользнул по ней с легкой насмешкой: — Можно было бы сказать «посмотри, кого кот притащил», но он тут сидел весь день.

Она не стала спорить, просто бросила куртку на поручень лестницы: — Ни в коем случае не открывай никаких посылок. Даже если ждёшь их.

Он сделал шаг вперёд, когда она начала подниматься по лестнице: — Все посылки отсканированы.

— Неважно. Ни одной не открывай — ни отсканированной, ни нет. Просто не открывай.

— Хорошо. — Он нахмурился, проводил её взглядом, пока она поднималась наверх, а кот тихо следовал за ней по пятам.

Она сразу направилась в кабинет, налив себе крепкий кофе, и первым делом проверила — все ли из Голда получили предупреждения.

Это не гарантировало, что кто-то не проигнорирует их или не забудет, но уведомления были отправлены, и это уже кое-что значило.

Обновив свою доску, она наконец села за записи
***
Рорк вошёл в дом, слегка раздражённый очередной задержкой — ещё одной — в проекте в Мэне. Пять дней подряд шёл дождь, и хоть это и было хорошо для цветов, но наружные работы на ремонтируемом объекте  пришлось остановить.

Он не мог контролировать чёртову погоду, но в такие моменты хотелось найти способ это сделать.

Зайдя в дом, он приказал себе отбросить раздражение и сосредоточиться на том, что поддаётся контролю. Но немного раздражало.

— Поскольку кота с тобой нет, — сказал он Саммерсету, — значит лейтенант дома.

— Она дома, и что-то её тревожит. Выглядела уставшей и… грустной. Тебе стоит заняться этим. И она очень конкретно сказала не открывать никакие посылки.

— Сегодня утром было ещё одно убийство. — Рорк взглянул на лестницу.

— Да, слышал. Не вижу, как это связано с посылками здесь.

— Если она переживает, значит, есть причина. Я выясню.

— Ты тоже выглядишь усталым, — добавил Саммерсет, когда Рорк начал подниматься по лестнице.

— Чёртов дождь.

— Сегодня дождя не было.

— А в Мэне был.
Он продолжил подъем, но, не сумев избавиться от раздражения, свернул в спальню, снял костюм — и вместе с ним скинул рабочий день, — переоделся в лёгкий свитер и джинсы.

Зайдя в её офис, он увидел, что она сидит у командного центра. Вместо обычного кресла для сна, кот сидел у одной из ножек её рабочего стола и смотрел на неё.

— Ты меня уже бесишь, приятель. Иди поспи или что-то в этом роде. — Она продолжала работать, а Галахад не шелохнулся.
И Рорк видел головную боль в её глазах так же ясно, как мигающий знак. Вероятно, результат усталости и пропуска нормального приёма пищи за день.

Вновь почувствовав раздражение, он достал из кармана коробочку и направился к её командному центру. Она и кот одновременно повернули головы на звук.

Взгляд кота говорил так же ясно, как и слова Саммерсета: реши это.

— Прими блокатор. С головной болью работать будет сложно.

Она собиралась отказаться — он видел это — но тут же передумала. А раз она приняла таблетку без возражений, он понял, что действительно есть что-то, с чем нужно разобраться.

Хотя бы это отвлекло его от затормозившегося проекта.
Он посмотрел на её доску, увидел фотографии второй жертвы и место преступления.

— В отчёте сказано, что у неё было двое сыновей-подростков.

— Да.

— Ты не подозреваешь мужа?

Она покачала головой. — Он преподаёт в Колумбии. Деннис Мира его знает. Помог с уведомлением. Мужик был разбит, словно подорван. Мистер Мира поддерживал его.

— Деннис — сплошная доброта и сострадание.

Она часто думала, если бы у каждого в Нью-Йорке было хоть чуть-чуть от Денниса, её работа была бы не нужна.

— До того, как Дюран — супруг — преподавал в Колумбии, он работал в Голде.

— Ага, вот твоя связь.

— Да. Чтобы её получить, должна была умереть женщина, но связь есть.

— Ева.

Она снова покачала головой, сильнее. — Это не моя вина, я знаю. Но она всё равно мертва. Чёрт, Рорк, её мать нашла её.

Он молча подошёл сзади, положил руки ей на плечи, поцеловал в макушку. — Чем помочь?

Она повернулась в кресле, обняла его, прижалась лицом.

— Вот так. — Ему было больно на душе. — Оставь это на время.

— Мне нужно… — Она замолчала, собралась с мыслями. — Мне нужно поговорить об этом утром.

Готовый утешить, он на мгновение застыл. — Утром?

— Ты уже отпустил это. Ты злился, но отпустил. Я тоже злилась.

Вспоминая, он пожал плечами. — Вряд ли мы первые или последние, кто так себя ведёт.

— Нет, но… — Она отпустила его, встала лицом к нему. — Я знаю, что люди злятся из-за денег. Чёрт, они из-за них друг друга по черепу бьют.

— Не думаю, что мы зайдём так далеко.

— Я знаю, что глупо злиться из-за этого. Обычно злятся из-за их отсутствия, или из-за беспечности, жадности, чего угодно. Но не из-за того, что денег так чертовски много.

Он провёл пальцем по ямочке на её подбородке. — Не думаю, что это изменится.

— Я понимаю. Но дело в том, что я не хочу привыкать к тому, что ты будешь скидывать мне кучу денег, когда я вдруг немного не досчитаюсь. Я бы не оказалась в минусе, если бы прошла мимо банкомата. И, чёрт возьми, я сегодня забыла снять, что доказывает твою точку зрения.

— У меня всё ещё есть твоя расписка.

— Я не хочу привыкать к этому, — повторила она. — Зависеть от этого. Я привыкла к слишком многому, завишу от слишком многого. От тебя, этого места, нашей жизни. От одежды в шкафу, чёртового кофе, который я пью.

— Почему тебя это должно беспокоить?

— Не беспокоит — или только немного иногда — и в этом суть. Было глупо злиться, потому что ты дал мне денег, но я не хочу думать: «Эй, ничего страшного, Рорк прикроет». Я не хочу такого для нас обоих. Это важно для меня.

— Я пойму, если ты поймёшь, что для меня важно, чтобы ты не выходила из дома с пустыми карманами.

— Они были не совсем пустыми. Впрочем, это лишь часть того, что я хотела сказать. Дюран — он разбит, и пытается вспомнить, целовал ли он её на прощание в то утро. Сказал ли, что любит, попрощался ли, когда уходил ушла. И я подумала: я злилась и ушла. Не поцеловала тебя на прощание. Не сказала, что люблю. И, чёрт возьми, кто лучше меня знает, что всё может измениться, разбиться, и второго шанса не будет?

— Моя дорогая Ева. — Он поцеловал её в лоб, щеки, губы.

— Если школа — связующее звено, а это так, то она — самая крепкая связь. По всему, что я изучала, ей было всё равно на учеников и преподавателей. Для неё всё было про престиж, большие пожертвования. — Она подняла кусочек фрикадельки и помахала им. — Два балла тебе. Что ты знаешь про бывшего мужа Грейндж, Реджинальда Гринвальда из All Fresh?

— Ага. Думаю, я встречался с ним пару раз. Исходя из этого, возможно, встречался и с самой Грейндж. Бизнес у них крепкий, и семья славится хорошим управлением. Не припомню ничего особенного или странного. Думаешь, он замешан?

— У них много лабораторий, много химиков и химикатов. Он не только генеральный директор, но и внук основателя, так что кто усомнится, если он проводит время в лабораториях? — Она пожала плечами, съела ещё немного. — Но я не вижу этого, по крайней мере по имеющимся у меня данным. Между ним и Грейндж не было любви. У них была договорённость.

— Так ли?

— Так он говорит. Они поженились в основном ради секса и потому, что подходили друг другу по амбициям и имиджу. Если кто-то хотел секса на стороне — пожалуйста, главное, чтобы это оставалось в тайне. Она не хотела. Ей не только кто-то прислал фото с её любовником с замазанным лицом, но она закрутила роман на работе и была поймана.

— Неосмотрительно с её стороны.

— Ходят слухи, что она имела связь со студентом.

— Это уже не просто неосмотрительность. Но… она и Гринвальд, насколько я помню, ровесники. Разве это не значит, что она примерно на полвека старше студентов?

— У Гринвальда была двадцатичетырёхлетняя украинская сожительница, выдающая себя за личного ассистента. И ты должен быть осторожен, приятель, разница в возрасте примерно такая же.

— Но она была взрослой, не студенткой, — заметил Рорк, — и здесь разрыв гораздо больше.

— С этим не поспоришь.

— Ты проверяла её?

— Да. Он спонсировал её, привёз сюда три года назад, после развода. Я дала ей возможность выйти, сказала, что могу помочь. Она сказала, что довольна — и это было искренне. Что он был к ней добр, не причинял вреда. И она знала, что значит быть раненой человеком при власти. Так что… это их дело.

— Это сомнительная серая зона, но она не несовершеннолетняя, не студентка. Если Грейндж действительно туда полезла, она не только могла  потерять свою должность и все шансы устроиться куда-то ещё, но и столкнулась бы с уголовным преследованием.

— Да, именно так. Думаю, упомянуть ей об этом, когда поеду в Ист Вашингтон.

— Ты к ней пойдёшь?

— Могла бы начать процесс вызова её сюда на допрос, но она может тянуть время, а первые два убийства произошли за два дня. Я не хочу рисковать.

— Я организую шаттл. Если ты привыкнешь к такому, — сказал он, не давая ей вставить слово, — то это поможет сэкономить время и избежать разочарований, а возможно, и спасти жизни. Так что это только к лучшему.

— Общественный шаттл — не так уж и плох, — начала она и выдержала его сухой взгляд. — Но да, это сэкономит время. Думаю съездить после памятной службы Кента Абнера утром.

— Второй вопрос. Что ты знаешь о Мигеле Родригесе?

— Не уверен, что знаю что-то. Кто он?

— Упростим, раз ты, по сути, нанимаешь всё население Уругвая. Оказалось, он старый знакомый Каллендар, так что она дала мне первую наводку. Когда я получила вторую от учителя из Голда, взяла у неё его имя, чтобы проверить.

— Он учился в Голде по стипендии, — продолжила она, наматывая пасту на вилку, — получил полную стипендию в MIT, теперь работает программистом игр в одном из твоих R&D отделов.

— Какова численность населения Уругвая?

— Не знаю, но ты, вероятно, нанимаешь столько же, так что не знаешь всех, кто получает зарплату.

— Не сразу, но всех тщательно проверяют. Он подозреваемый?

— Нет. Каллендар рассказывала, как Родригес подвергался издевательствам и избиениям в Голде. Я поговорила с главным учителем химии — он работает там десятилетиями, включая период Грейндж. Среди прочего он сказал, что Родригес был мишенью для проблемных детей богатых родителей, его били, когда он не мог их избежать, и он не давал списывать, чтобы они получили хорошие оценки. Родители встречались с Грейндж, но та от них отмахнулась.

Она съела кусок и взяла стакан с водой.

— Но когда Руфти стал директором, родители вернулись, и он не игнорировал жалобы — были отстранения.

— Совсем другая история, — прокомментировал Рорк.

— Абсолютные противоположности, так что не знаю, как назвать это слово наоборот. Учитель химии дал мне имя, и у меня есть еще записи Руфти. Я собираюсь проверить их. Хочу поговорить с Родригесом, чтобы составить представление.

— Легко устроить. Хотелось бы освежить память о нём.

— Учитель, который показался мне надёжным, его уважал. Это было заметно. Судя по всему, он умный, и раз он выбрал честность, а не списывание, то это добавляет ему и этики, и мужества. Понимаю, почему ты взял его на работу.

— Только лучших, — сказал он, протянув руку и взяв её за руку. — Я посмотрю информацию о нём, поговорю с его начальником. Могу пригласить его к тебе, когда захочешь.

— Сэкономь мне время. Поминки начнутся в восемь, на его любимом маршруте для пробежек. Я смогу сесть на шаттл к девяти. Почему бы мне не взять тебя с собой на обратном пути? Пожалуй, понадобится небольшое давление, чтобы загнать Грейндж на интервью.

— Я бы сказал, что если Уитни свяжется с советом попечителей или с президентом школы — как там у них это устроено — это изрядно помогло бы.

— Хм. Наверное, так и есть. Жестковато, но…

— Играй на своих сильных сторонах, дорогая.

— Приму это за комплимент. — Она взглянула на последний кусочек фрикадельки. — Интересно, кто же додумался до этой гениальной идеи — слепить из фарша такой шар. За это им памятники ставить надо.

— Думаю, в нем не только мясо.

— Не говори мне этого. — Она откусила кусок. — Лучше не знать. Тем более ты в готовке ни на грамм не разбираешься, так что пусть это будет просто мясной шарик.

— Наверное, так даже лучше. А раз уж ты с ужином справилась, то я займусь посудой.

Возвращаясь к своему командному центру с чашкой кофе, она подумала, что никто, кто не знает Рорка по-настоящему — а он платит зарплату почти всему населению Уругвая — не поверит, что он сам моет посуду.

Ты по-настоящему не знаешь человека, пока не узнаешь его, подумала она. А потом вспомнила Лотту Грейндж. Ее впечатления о ней: холодная, сексуальная, амбициозная, возможно, жадная. Но там точно был ум и немалый профессионализм. Никто не становится директором престижной школы, пролезая по лестнице лишь за счет интриг и связей. По крайней мере, надолго.
Идея Рорка — обычно он придумывал что-то стоящее — использовать влияние Уитни, чтобы устроить интервью, казалась разумной, и она отправила ему запрос.

Затем занялась проверкой Кендэл Хейворд — жуликоватой задиристой старшеклассницы с плохой репутацией. Ева знала такой типаж — они не редкость ни в элитных частных школах, ни в обычных государственных.

Хейворд закончила школу, пару лет отучилась на общих специальностях в Мэрилендском университете, но бросила учебу и начала работать с мамой в организации мероприятий. Теперь она жила и трудилась — к счастью — в Ист-Вашингтоне.

Летом прошлого года объявила о помолвке с помощником конгрессмена — парнем, который, по всей видимости, имел деньги, громкую фамилию и большие амбиции. Ева решила, что стоит совместить приятное с полезным и сделать эту поездку особенно результативной.

Она тщательно просмотрела заметки Руфти, выискивая проблемных учеников, отстраненных от занятий или забранных родителями. Остановилась на одном: Маршалл Коснер. Перевелся из Голда, чтобы закончить последний семестр в академии Бриджпорта в Вермонте — где жили его бабушка и дедушка по матери. Продолжил семейную традицию изучать право, став четвертым поколением юристов, но, в отличие от предков, так и не поступил в Гарвард.

Сейчас Коснер работает стажером в семейной юридической фирме в Нью-Йорке и еще не получил степень юриста.

Судя по всему, у него впереди еще много работы. Возможно, одной из проблем стала реабилитация в дорогой и закрытой клинике — после двух арестов за нелегальные действия, но без тюремного срока.

Затем последовала еще одна реабилитация — физическая — после того, как он в состоянии опьянения разбил машину и себя самого.

Некоторые наркоманы умеют «готовить» наркотики самостоятельно, подумала она. Возможно, Коснер изучил химию больше на улице, чем в школе.
Она продолжила просмотр имен и снова остановилась на заметках Руфти. Пристально посмотрела на Стивена Уитта — бывшего парня Хейворд, хорошего друга Коснера и, по словам Руфти, главаря задир.

Как и Коснер, он перевелся в первые недели Руфти, но — что интересно — в школу Лестера Хенсена. Она откинулась на спинку кресла и подумала. Он пошел в ту же школу, где Грейндж стала директором.

Закончил учебу в десятке лучших, продолжил изучать международные финансы в Северо-Западном университете — семейная традиция. Работает в маленькой, но престижной фирме на Уолл-стрит, одновременно получая магистерскую степень.

У него нет криминального прошлого, что с учетом его истории казалось подозрительным. Она задумалась, поддерживают ли они связь с ребятами из Голда.

Рорк вернулся, и она отвлеклась от размышлений.

— Мигель Родригес, — начал он. — Уже два года работает у меня в системе, пользуется программой повышения квалификации. Он учится на докторскую степень онлайн через MIT, должен закончить к концу года.

Его руководитель считает его ценным сотрудником — молодым человеком с интересными идеями, безупречной работой и серьезными навыками. Мы взяли его прямо после учебы. Он попросился работать в Нью-Йорке, хотя мы предлагали Мадрид — семья у него здесь.

Он сел на край ее командного центра. — Руководитель уверен, что у него большое будущее. Билингв, надежен, по уши влюблен в одну молодую инженершу, но слишком застенчив, чтобы пригласить ее на свидание.

— Ты запомнил?

— Мы старались быть тщательными. Сообщи, когда захочешь с ним поговорить — и мы организуем встречу в Центральном.

— Я этим занимаюсь. Одна из «злобных девчонок», которая травила твоего парня, теперь живет в Ист-Вашингтон — с ней тоже поговорим. У меня есть еще два имени из заметок Руфти, оба из Нью-Йорка. Один из них перевелся в школу Грейндж после прихода Руфти.

— Вот это совпадение, да?

— Да. Следовал ли он за Грейндж? Предложила ли она родителям и их щедрым кошелькам свои услуги? Другого отправили в Вермонт — к бабушке с дедушкой — в интернат, там не так весело. Еще один попал в Северо-Западный и теперь работает в семейной финансовой фирме. Международные финансы.

— Как называется фирма?

— Уитт Групп.

— Знаю ее. Брент Уитт — скорее всего отец твоего подозреваемого.

— Пока он скорее «интересуемое лицо», но да, это отец.

— Отец, дед и дядя — вместе с сыном и, кажется, кузеном — составляют ядро компании. Очень закрытая тусовка. Минимальный взнос для клиента — если я не ошибаюсь, пятьдесят миллионов.

Ева откинулась назад.

— Ты у них?

— Нет, — он взял ее остывший кофе, сделал глоток, но так и поставил его на стол. — Было время, когда я едва мог наскрести несколько тысяч для инвестиций.

— И учитывая, что то, что у тебя было, скорее всего, от продажи краденого.

Он лишь улыбнулся. — Ну, конечно. В любом случае, я предпочитаю более широкий подход к своим инвестиционным командам. Да и потом, у меня не было — почему бы не сказать прямо — химии с Брентом Уиттом, когда он и его команда предложили мне сделку.

— Что именно тебя оттолкнуло?

— Расскажу. Я выпью виски — а если уж ты пьёшь кофе, то хотя бы подогрей его. — Он подошёл к стене, открыл тайный отсек, достал бутылку и низкий стакан. — Он такой самодовольный, избалованный тип, всегда был богатым и привилегированным и очень любит этим кичиться.

Он налил на три пальца и вернулся к ней. — Первый капитал сделал его прадед, а с сыном они превратили это в приличное состояние. Так что, когда появился Брент, у него в заднице уже была серебряная ложка.

Она уловила тон, хоть и тонкий. — Ты его явно не любишь.

— Нет, и таких, как он. Он выставляет напоказ, поучает всех и снисходительно относится даже к своей команде, которая должна была выполнять львиную долю работы в очень масштабном предложении. Мое впечатление было — нет, — он исправился, сделав глоток виски, — он очень явно показал, что его фирма хочет заполучить мой портфель, несмотря на то, что источник был далеко не идеален.

— Ты, уличный мальчишка из Дублина, который сделал себе имя, являлся этим источником?

— Именно.

— Когда это было?

— Точно не скажу. Пару лет назад, может, пять или шесть.

— Так это было до того, как присоединился младший член семьи. Интересно, встречался ли ты с ним?

— Вряд ли. Насколько я помню, младшей была женщина, лет под двадцать пять, двоюродная сестра твоего интересанта, к которой Уитт относился как к подчинённой.

— А как насчёт его жены или бывшей жены?

— Не припомню, чтобы встречался с ней — у нас просто не было поводов. Слышал кое-что, как обычно, были разногласия. Но разве бывает иначе при разводе? Она получила солидные отступные и уехала в Париж.

Он нахмурился, смотря в свой виски. — Или, может, во Флоренцию.
— Далеко от их единственного сына, — заметила Ева.

— Теперь, когда ты упомянула. В любом случае, надо признать, что Уитт Групп и Брент знают своё дело. У них отличная репутация и впечатляющий список клиентов.

— Но не ты.

— Я более чем доволен фирмой, с которой работаю.

— Хорошо, раз ты знаешь одну из семей, попробуем другую. — Она проверила записи. — Лоуэлл Коснер и Мэрил Дюпон — оба юристы в фирме Коснер, Дюпон и Смитерс.

— Встречал их. Ты тоже.

— Я?

— На нескольких благотворительных мероприятиях. Она очень активна в благотворительности. По-моему, у неё есть собственный фонд. Еще одна богатая семья — наверное, второе или третье поколение. Корпоративное право, наследственное, налоговое — но занимаются они и уголовным, и семейным. Я знаю её — это Мэрил — немного лучше, потому что она лично обращалась ко мне с просьбами о пожертвованиях и спонсорстве. Думаю, её родители живут в Вермонте.

Он поднял палец, сделал ещё глоток. Можно было видеть, как он перебирает в памяти обширные файлы. — Слышал слухи о сыне и некоторых проблемах: незаконные дела и какой-то инцидент, который отправил его в больницу.

— Ты прав. Он проходил реабилитацию, но это не удержало его от того, чтобы снова подсесть на дурь и разбить машину. ДТП с одним автомобилем — пострадал только он сам. Пока ещё не получил юридическую степень, сейчас занимается дронами для фирмы.

— Давай последних — Бенсон Хейворд и Луиза Рейнс.

— Ах, Луиза Рейнс — топовый организатор вечеринок, светская львица. Опять богатая семья. Рейнсы владеют сетью таких складских магазинов. Думаю, Хейворд был ещё одним представителем Уолл-стрит.

— Они развелись около шести лет назад. Он бросил Уолл-стрит и уехал на юг. Теперь управляет дайв-шопом на Ямайке. Это остров, а не Куинс.

— А дочь?

— Слышал, что она помолвлена с внуком бывшего сенатора Билби. Билби — ещё одна известная семья, глубоко в политике. Пэйшенс Билби-Скотт, дочь сенатора и мать жениха, сейчас занимает пост министра образования. Большие шансы, что она пойдёт в президенты на следующих выборах.

— Ты умеешь заполнять пробелы.

— Мы стараемся. А что тебе говорят эти заполненные пробелы?

— Что ни одна из этих семей не захочет, чтобы их отпрыски были замешаны в деле об убийстве. Значит, я столкнусь с кучей адвокатов.

Она взяла свежий кофе, положила ноги на стол и посмотрела на доску.

— И что ещё? Ты считаешь, что Уитт — мудак. Подозреваю, что его отпрыск был списывающим и задирой в школе, и это замяли. Не удивлюсь, если выяснится, что в колледже он тоже был списывающим задирой. И тот факт, что у него чистая биография, говорит мне, что многое было прикрыто.

— Обожаю твой циничный ум.

— Кто бы не любил? Мне кажется, Коснер предпочитал бухать, а не учиться, и, наверное, не имел духа издеваться и списывать, когда потерял поддержку товарищей. Он — неудачник.

— А у Хейворд, думаю, был хотя бы один родитель, который заставил её доучиться и хотя бы прикинуться, что работает. Это раздражает, когда все деньги уже у тебя, а ты замужем за богатым парнем, мама которого может стать президентом. Образ надо поддерживать.

Она сделала глоток кофе. — У всех так.

— Не кажется мне это мотивом для убийства.

Она бросила на него скучающий взгляд. — Ты в школе много не задерживался, да?

— В Ирландии у нас, так сказать, нет средней школы.

— Как бы там это ни называлось.

— Я ходил, когда отмазаться не получалось. — Улыбнулся и сделал ещё глоток виски. — Есть много способов избежать этого.

— В государственной школе такого нет, поверь мне. Обиды и затаённая злоба из школы глубоки, и много кто — ты же знаешь таких — так и не вырываются из школьной атмосферы, будь то потому, что были «звездами», или потому что были никем.

Он вновь посмотрел на её доску. — Ты права, да? Итак, лица, вызывающие интерес, или подозреваемые?

— Пока оставим их в списке подозреваемых. Но всё же меня очень интересует разговор с Родригесом. Это будет завтра после обеда. Я сообщу тебе, когда точнее узнаю время.

— Договорились. Я пока доделаю кое-какую работу, а ты займёшься подготовкой к завтрашнему дню. А потом, раз уж сегодня утром, похоже, у нас была ссора, надо помириться.

— Я думала, мы уже помирились.

— А правила брака у тебя, кажется, ты ими распоряжаешься. — Он поднял бокал в её сторону и допил виски. — Должно быть, в них есть пункт про примирительный секс.

— Возможно.

— Если нет — запиши. — сказал он и отправился в свой кабинет.
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Она проснулась медленно,  постепенно, и решила, что примирительный секс точно способствует крепкому сну.

Рорк и Галахад в это время наблюдали за утренними финансовыми сводками на другом конце комнаты. Над её головой окно в потолке открывало смелое синее небо.

— В общем, вполне неплохо.

Она встала и направилась прямо за кофе. Поскольку после примирительного секса у неё не хватило сил даже надеть ночную рубашку, она сделала первые глотки голой.

— Хорошее зрелище утром, — прокомментировал Рорк. — Думаю, голая ты хороша в любое время суток.

— Ты не ошибаешься.

Она разглядывала его в идеальном костюме и безупречном галстуке.

— Раз уж я не могу весь день ходить голой, ты выбери, что мне надеть.

Пальцы лениво чесали кота, он внимательно смотрел на неё.

— Ты в порядке, лейтенант?

— Сегодня у меня памятная церемония, потом поеду в Ист-Вашингтон разбираться с этой гадкой директрисой, потом займусь избалованной стервой, а потом вернусь и возьмусь за пару хулиганов. И, скорее всего, с кучей дорогих адвокатов.

Она направилась в ванную — принимать душ.

— Ты справишься быстрее, — сказал он.

Пока душ окончательно её не разбудил, она мысленно перебирала план на день. Встретится с Пибоди на панихиде, для начала. Убийца появится там или удержится от этого удовольствия? Бывший ученик, родитель, преподаватель, администратор — кто-то из этого круга. Других вариантов нет.

Она накинула халат и вернулась в спальню, чтобы увидеть, что Рорк, как и предполагалось, уже подготовил ей одежду.

Она нахмурилась, глядя на пиджак и узкие брюки, аккуратно разложенные на кровати.

— Какой это цвет?

— Кажется, называется «туман».

— Но у него такой блеск.

— Глянец, — поправил он. — Лёгкий глянец. Это называется власть. А сегодня костюм, а не раздельный комплект — ещё один уровень власти. Однотонная рубашка и ботинки создают гладкий, цельный образ. А вот эти маленькие сапфировые гвоздики — тонко и сдержанно — завершат образ.

Она поморщилась.

— Может, слишком нарядно?

— Вовсе нет, скорее властно. И  простой, элегантный крой — отличный контраст тому, как ты будешь надирать задницы.

— Хм. Про этот момент я не думала, но звучит заманчиво.

— Сначала позавтракай. Я взял полноценный ирландский завтрак — день будет длинным.

Она любила такой завтрак, особенно с ещё одной чашкой кофе.

— Знаешь, разбираясь с этим всем в школе, пытаясь понять, как управляла Грейндж и как Руфти, я задумалась над тем, что ты делаешь с Убежищем.

— Что мы делаем.

— Я совсем ничего не сделала по сравнению...

— Совсем не так, — перебил он. — Ты вносила идеи, и дала мне очень важные советы, чего не стоит делать, опираясь на свой опыт. Что нужно делать.

— Ну ладно. Кроме стипендиатов и детей родителей, которые копили как безумные, Голд — это школа для привилегированных. Может, при Руфти стала немного более разнообразной в плане экономики, но частная академия — прежде всего для богатых детей, чьи родители хотят статус и потенциальное продвижение в Лигу Плюща. В этом нет ничего плохого, но...

Она задумалась, жуя.

— Убежище — для детей, которые, наверное, уже получили несколько ударов судьбы, у которых нет шансов на такой широкий спектр образования и опыта. Не только математика, науки, языки — всё это, но музыка, искусство, хорошие комнаты, психологическая поддержка. Широта, вот слово. Большой охват. Некоторым это не подойдет. Это не моя циничная натура, — добавила она, — это просто реальность.

— Я понимаю.

— Но большинству подойдет, и для многих это изменит их реальность. Я буду это иметь в виду, когда сегодня буду говорить с этими избалованными богатыми детьми.

— За свою жизнь я встречал много богатых детей, детей с трастовыми фондами. Не все они козлы или жадные ублюдки. Некоторые делают хорошие дела, и даже если кто-то делает это ради имиджа или налоговых льгот, результат один и тот же.

Она задумалась, жуя бекон.

— Белла вырастет богатой девочкой, но с такими родителями, как Мэвис и Леонардо, она никогда не будет хамить.

— Она не будет, — согласился Рорк. — Как и тот, кто у них на подходе. Он доел ирландский завтрак. — Вот почему я еще и собираюсь присмотреть за родителями этих богатых детей.

— Яблоко и дерево?

— Что с ними? — спросила она, одеваясь. — Яблоко от дерева недалеко падает.

— Если хочешь яблоко, лучше сорви его до падения.

Она надела нижнее белье.

— Иначе оно просто упадет и сгниет.

— Не если поднять его. Поэтому их и называют падшими плодами.

Она нахмурилась.

— Их называют падшими плодами?

— Это идея — что что-то падает к тебе под ноги, часто неожиданно.

— Кто-то с крыши может упасть к тебе под ноги — тоже неожиданно. Как это падший плод?

Он смотрел, как она натягивает брюки.

— Мы уточним: что-то стоящее, что падает к тебе под ноги.

— Тело может иметь золотые часики и карманы полные наличных — это будет довольно стоящее.

— Только ты, — пробормотал он. — И, очевидно, я еще не допил кофе, чтобы разобраться в этом.

— В общем, — сказала она, застёгивая кобуру с оружием, которая, по мнению Рорка, только подчёркивала блестящее сочетание элегантной рубашки и брюк. — Во-первых, кто-то из родителей до сих пор может быть зол из-за того, что их золотце получило по заслугам, когда Руфти пришёл к власти. Во-вторых, родители, которые потакают ублюдочным детям и прикрывают ублюдочное поведение, потом получают ублюдочных взрослых.

— Тоже точка зрения, — согласился Рорк.

— Я видела всякое. Порой хорошая, крепкая семья даёт на выходе жестокого убийцу. А порой жестокие, отвратительные люди порождают... — она взглянула на него, надевая пиджак, — копов и миллиардеров. Так что яблоко, упавшее от дерева, может быть червивым, а может — стать основой для чертовски хорошего пирога.

— Что, надо сказать, делает это высказывание почти абсолютной истиной.

Она пожала плечами:

— Я могла бы написать сборник выражений, которые вполне могли бы быть народной мудростью... если бы люди не продолжали убивать друг друга.

Села на край кровати, натянула сапоги.

— Серьги, — напомнил ей Рорк, пока она не ускользнула под предлогом, что «забыла».

— Ну ладно, ладно. — Ей пришлось подойти к зеркалу, чтобы надеть их. И как обычно, она подумала, зачем вообще позволила Мэвис уговорить себя проколоть уши.

А потом нахмурилась, глядя на отражение. Потому что, чёрт возьми, Рорк был прав. Она выглядела уверенно и сильно, но не вызывающе. Так что, когда она встанет к кому-нибудь впритык — а это, по ощущениям, будет сегодня — эффект будет куда сильнее.

Конечно, если дело дойдёт до мордобоя, а такое бывало, то костюму придёт конец.

— Ладно, сойдёт.

— Более чем. Но не хватает одного, — добавил он, поднимаясь и направляясь в свой гардероб.

— Я не собираюсь надевать больше побрякушек. — У неё уже была та самая огромная бриллиантовая подвеска от него под рубашкой — чистая сентиментальность. Плюс обручальное кольцо — сентиментальность и одно из брачных правил. Серьги — и точка.

Но он вышел вовсе не с браслетом, а с курткой… или пальто? Что это было? Оно было длиннее, чем то, что она обычно носила весной и осенью, и в точности совпадало по цвету с костюмом — тот же серый оттенок.

Она уловила запах кожи ещё до того, как он подошёл. — Я уже взяла…

Её рефлекторный протест стих, потому что, чёрт возьми, она почувствовала запах кожи. Он знал, что у неё слабость к коже.

— У тебя его не было, но теперь есть — волшебный верх. Подкладка, пропитка, как у твоей куртки и пальто.

«Волшебный верх». Наверное, должно быть другое слово.

Он не выбрал что-то вычурное — он знал, что она бы поморщилась. Просто простой дымчато‑серый фасон с боковыми карманами, доходящий, наверное, до середины бёдер. Тёмно‑серебряные пуговицы — не блестящие — украшены тем же кельтским узором, что и её обручальное кольцо.

Так что он поймал её по всем фронтам: кожа, простота, чувства.

— Давай примерим. — Он поднёс его, чтобы она просунула руки. — Карманы глубокие и усиленные. Длина даёт ещё один вариант.

Он положил руки ей на плечи, повернул к зеркалу, встал за ней, разглядывая отражение. — Да, смотрится отлично.

Это было чертовски приятно. Мягкое как масло, легкое как воздух, но крепкое.

— Здорово. Действительно здорово. — Она повернулась, схватила его за лицо, поцеловала. — Спасибо.

— Пожалуйста.

Она схватила оставшиеся вещи с комода, распределила по карманам. — Как Саммерсет поймёт, какую куртку оставить на столбе утром?

— Считай это ещё одной магией.

— Ладно, — сказала она. Вернулась к нему, поцеловала ещё раз. — Это был прощальный поцелуй.

— Записано. Береги моего копа. — Улыбнулся он. — У неё теперь волшебный верх.

Она вышла, зашла в офис за сумкой, спустилась по ступеням — на столбе не оказалось никакой куртки.

Магия, подумала она, в виде Рорка, который позвонил Саммерсету. И это была неплохая магия.

В парке мемориальная зона была уже приготовлена. Множество увеличенных фотопортретов покойного стояли на простых белых мольбертах.

Абнер в врачебном халате, в беговой форме, с мужем, с семьей. Ничего формального, отметила Ева — тёплые, простые моменты жизни.

Цветы взрывались красками в белых корзинах. Тоже ничего траурного — скорее радостное, можно и так сказать.

Под белыми скатертями стояли два стола; люди суетливо раскладывали еду на одном и напитки на другом. Бегуны, уже в утренней рутине, замедлялись, останавливались.

Ева наблюдала за толпой: кто‑то в спортивной форме, кто‑то в траурном чёрном, кто‑то в деловых костюмах.

Она заметила Селдин и, как предположила, её мужа и детей, с кем‑то из родственников. Узнала лица сотрудников из кабинета Абнера.

Подъехали автобусы. Она увидела Мияту, учителя химии, других взрослых, выстраивающих учеников, когда те выходили.

К моменту прихода Пибоди, по оценке Евы, собралось уже почти двести человек, чтобы отдать дань уважения.

— Ух ты, я и не думала, что придёт столько людей, — Пибоди глубоко вдохнула и тихо, с благоговением прошептала: — Волшебный верх.

— Заткнись, — прошипела Ева. — Не трогай его. Я серьёзно.

— Трогать? Я хочу его облизать.

— Попробуешь — и им придётся устраивать двое поминок сегодня.

— Он такой… всё вместе. Ооо, и этот костюм! И ботинки! Господи, это просто—

Она замолчала, когда Ева резко обернулась.

— Никто одетый как ты не должен уметь сжигать человеку плоть одним лишь взглядом. — Затем улыбнулась: — Это и есть суть!

— Молчи, а то я раздавлю твои ещё дымящиеся кости сапогом. Боже, ещё люди идут.

Она держалась в стороне, надеясь просканировать лица и оценить язык тела. Но затем стала пробираться сквозь толпу. Много детей — от младенцев в колясках или эрго‑рюкзаках до малышей и подростков.

Она протиснулась к Луизе и Чарльзу.

— Рада, что вы пришли, — Луиза сжала руку Евы, потом руку Пибоди. — Тяжёлый день, но как они это сделали…

— Это показывает не только то, что его любили, — добавил Чарльз, — но и то, что он сам умел любить. Он заботился. Делия. — Чарльз чуть наклонился, поцеловал её в щёку и, с лёгкостью друга, провёл пальцем по её волосам. — Мне нравится красный.

— Балдею от него. А ты как, Луиза?

— Держусь. Меня попросили произнести некролог, — ответила Луиза, прижимаясь к Чарльзу. — Боялись, что никто из семьи не выдержит и не сможет его произнести. Но я …

— Ты не сорвёшься, — прервала её Ева. — Ты не разрыдаешься, потому что знаешь, что им от тебя нужно.

— Именно так сказал Чарльз. — Луиза глянула на неё. — Хочу, чтобы ты знала: Мартин полностью в тебя верит.

— Чёрт.

— Нет, это важно, чтобы ты знала. Он понимает, что мы друзья, но не обязан был мне это говорить — а он сказал. Он верит, что ты и Пибоди сделаете всё, что в ваших силах. За годы работы с учителями он умеет отличать, кто делает это по призванию, а кто воспринимает это как работу. И он понял, что для вас это не просто работа.

Луиза обняла Еву на прощание, прежде чем та успела увернуться. То же сделала и с Пибоди.

— Это для него важно. Это его утешает. А сейчас, когда мне предстоит говорить о действительно хорошем друге, это и меня успокаивает.

— Она не спросит, — вставил Чарльз, — так что сделаю это я. Есть ли ещё что-нибудь? Что-то, что вы нам ещё можете сказать?

— У нас сегодня плотная повестка по делу, которое, нет — это не просто работа. У нас есть наводка, и мы будем её развивать. Вы многих тут знаете, так что если увидите кого-то несоответствующего, или кто-то отдает странным ощущением — дайте нам знать.

Ева снова окинула взглядом толпу.

— Пока пройдёмся, присмотримся, отдадим дань.

— Мы поедем домой с семьёй, сотрудниками Кента и несколькими близкими друзьями после. Будем приглядываться, — заверил её Чарльз.

— Я скоро выступлю. Полагаю, с той трибуны у меня будет неплохой обзор, — указала Луиза на тонкий пюпитр между корзинами с цветами. — Постараюсь.

Ева с Пибоди прошла через людей, держа уши и глаза открытыми, пока не остановились у Руфти.

— Лейтенант, детектив. Большое спасибо, что пришли, — сказал он; глаза были покрасневшими, но слёз не было.

— Я видел, как вы разговаривали с Луизой и Чарльзом. Они были для нас опорой последние дни.

— Мы хотели отдать дань и выразить вам и вашей семье соболезнования от НЙПД.

— Спасибо. Спасибо вам. — Он откашлялся. — Сейчас Луиза будет выступать. Наш сын пытался написать некролог, но... он не смог. Никто из нас не был уверен, что справится.

— Пора садиться, папа. — Его дочь подхватила его за руку. — Извините нас.

— Давай отойдем, Пибоди. Ты влево, я вправо. Найди обзорную точку.

Ева заняла место и слушала, как Луиза начинает, люди постепенно прекратили разговоры и отложили дела, чтобы послушать. У неё был микрофон, прикреплённый к тёмной куртке, голос не терялся. Ева не столько слушала слова, сколько изучала лица и группы — но уловила тон: уверенный и успокаивающий — меткая подача.

Луиза не сорвалась, и Ева пробыла ещё минут десять, прежде чем дать знак Пибоди встретиться у машины.

— Луиза отлично справилась, — сказала Пибоди, садясь в машину. — Она была такая тёплая, рассказывала милые истории и вовремя подбрасывала смешные моменты. — Она вздохнула. — Там было столько людей, и самых разных. Убийца мог быть где угодно, раствориться в этой толпе.

— Стоило попытаться, — ответила Ева.

— Может, стоит сходить и на поминки по Дюрану, посмотреть, не пересекаются ли лица.

— Да. Может быть. Можно? — Пибоди повернулась к ней в машине по дороге к станции шаттлов. — Никто не видит?

— Можешь прикоснуться — один раз.

— Один раз — это не поглаживание! Три раза — минимум, это считается поглаживанием.

— Такого не существует. Точно не существует.
Но Пибоди уже потянулась и провела рукой.

— Такое бархатистое! Теперь у тебя есть чёрное пальто — оно словно говорит, что я порву тебя и еще троих, и пиджак, который заявляет: справлюсь с чем угодно, не вспотев. А это? Это говорит — я могу быть элегантной, но со мной лучше не связываться.

— Правда так говорит?

— Чётко и ясно. На ком-то другом это просто выглядело бы как «элегантно», но когда это на полицейском — в этом фишка.

— Неплохо. И это уже третье.

— Я не думала, что ты считаешь. Я люблю своё розовое пальто, хотя мне этот цвет не идёт. Но завидовать я могу.

— Храни зависть при себе. Я не собираюсь щадить Грейндж.

— Значит, я — хороший коп?

— Хочу, чтобы ты следила за её реакциями и вела себя соответственно. Она привыкла отдавать приказы и быть главной. Думаю, она вряд ли полюбит кого-то из нас, когда мы начнем.

— Поняла. И это нормально, потому что по всему, что мы о ней знаем, мне тоже она не нравится. Думаю, могу начать, сделав вид, что немного удивлена и запугана.

— Благодаря отчётам EDD и Руфти у нас целый список имён, которыми мы можем на неё надавить. Включая слухи про связь с одним из её учителей прямо на территории школы.

— Ты правда думаешь, что она... со студентом?

— Трудно сказать. Будем надеяться, что после разговора всё станет понятнее. Мы работаем на её территории, так что она будет думать, что у неё преимущество. Но это не так. После неё идём к Кендэл Хейворд. Её заранее не предупреждаем и интервью не просим.

Пибоди с усмешкой потирала руки: — Мы устроим засаду.

— Почти. Если она хоть как-то замешана — у неё есть что терять. Если она что-то знает или подозревает и не скажет — тоже много потеряет. Это мы и дадим ей понять.

— Мне не нужно притворяться удивлённой или испуганной.

— Мы давим с обеих сторон, пока не почувствуем, что происходит.

— Что-то может прорваться. Жаль, что мы поедем в Ист-Вашингтон уже после пика цветения сакуры. Там, наверное, волшебно.

По пути они пили кофе и просматривали записи. Пибоди время от времени счастливо поглядывала в окно, а Ева старалась этого не делать.

На месте их уже ждал сотрудник шаттла рядом с автомобилем и его кодами: — Всё запрограммировано заранее, лейтенант. Когда закончите, просто оставьте коды на стойке и машину здесь. Мы обо всём позаботимся.

— Спасибо.

Автомобиль был DLE, и Ева сразу это заметила. В строгом чёрном цвете с несколькими блестящими хромированными элементами и временным номерным знаком.

— В чёрном смотрится отлично, — сказала Пибоди, подходя к пассажирской двери. — Всё ещё неприметная и обычная, но, уверена, полна всяких наворотов. Я думала, DLE ещё не продавались.

Ева села, чувствуя, как сиденье идеально принимает её форму. Пибоди вздохнула рядом — сиденье подстроилось и под неё.

— Это от Рорка, — спокойно сказала Ева и ввела коды.

«Доброе утро, лейтенант. Ваш АвтоШеф полностью укомплектован, персональные настройки сохранены. При желании вы можете изменить их. Если хотите сразу поехать в подготовительную школу Лестера Хенсена, маршрут уже запрограммирован.»

Конечно, подумала Ева — Рорк всё предусмотрел.

— Как насчёт «Элегантной Вечеринки»?

— Этот пункт тоже запрограммирован, как и дом Кендэл Хейворд. Просто выберите пункт назначения, и GPS включится.

— Ни один шаг Рорка не пропадает зря, — пробормотала Ева.

— Подготовительная школа Лестера Хенсена, — подтвердил голос. — GPS включён. Карта отображена. Желаем безопасной и приятной поездки.

Проехав несколько минут по Ист-Вашингтону, Ева поняла, что ей действительно нужны подсказки компьютера. Почему все дороги здесь кругами? Что плохого в прямых улицах? Разве они никогда не слышали о сетке?

— Как красиво, — сказала Пибоди, открывая окно, чтобы впустить свежий ветерок. — Все эти деревья, памятники, цветы... Здесь уже настоящий весенний сезон — чуть южнее Нью-Йорка, но всё равно весна. Трава такая зелёная.

— Чёрт возьми, Пибоди, здесь пробки хуже, чем в Нью-Йорке.

На самом деле — нет, просто Ева не знала этот трафик и почувствовала облегчение, проезжая вдоль высокого железного забора, окружающего подготовительную школу Лестера Хенсена.

Она повернула на въезд, заблокированный воротами, охранной будкой и настоящим сторожем. Это был дроид, отметила она, когда он вышел.

— Чем могу помочь?

Ева подняла значок: — Лейтенант Даллас, детектив Пибоди. У нас встреча, по делу полиции, с директором Грейндж.

Он просканировал её значок, проверил журнал. — Пожалуйста, на развилке дороги держитесь левее, следуйте к гостевой парковке у администрации. Вас встретят и проведут в кабинет директора Грейндж.

— Отлично.

Ворота открылись, и Ева проехала внутрь.
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Кампус, призналась Ева, щедро утопал в зелени. Полосы газонов, деревья уже в нежной листве. Вдали по широкой овальной дорожке бегали ребята в блестящих красно‑белых майках и шортах.

Наверное, тренировка трека, проворчала она про себя. В государственной школе она тоже бегала — хороший выход, возможность бежать и бежать и бежать, пока не почувствуешь себя свободной.

Здания — кирпичные, внушительные, с колоннами — были сделаны так, чтобы казалось, будто им несколько столетий. Но по её заметкам их отнесли к периоду пост–Городского строительства.

Судя по урокам истории, Городские Войны здорово потрепали то, что когда‑то было Вашингтоном; впрочем город и после этого оставался центром политической силы. Придание ему статуса штата в год её рождения этого не изменило.

Она подъехала к нужной парковке и внимательно оглядела главное здание: над массивными двустворчатыми дверями высечены были слова ПОДГОТОВИТЕЛЬНАЯ ШКОЛА ИМЕНИ ЛЕСТЕРА ХЕНСЕНА.

Фонтан, отделявший стоянку от кольцевой дороги, вздымал струи; на островке из цветов красно‑белой мозаикой выложены буквы L H P.

— Внушительно, — пробормотала Пибоди.

— Подходит, — кивнула Ева.

— Тут учатся и юристы, и судьи, и политики, — добавила Пибоди. — С моей точки зрения это не плюс.

По выходе из машины их обдувал ветерок, заметно теплее нью‑йоркского. Пибоди рассмеялась.

— Учёные, педагоги, писатели и крупный бизнес тоже — надо иметь и деньги, и мозги, и, наверное, связи, чтобы пересечь порог.

Пибоди глубоко вдохнула: — Я понимаю, что это только что посаженные цветы и удобренная земля, но тут даже пахнет богато.

— В первый раз слышу, чтобы богатство пахло землёй, — пробормотала Ева. — Вот и наша сопровождающая.

Она увидела женщину лет сорока, выходящую из массивных дверей: чёрные шпильки, узкий костюм длиной до колена, с высокой стойкой и «милитари»‑кроем. Она шла с военной выправкой — прямо, чётко. Волосы, тоже чёрные, были туго собраны в узел, лицо с миндалевидными глазами и смуглой кожей выглядело открытым, но строгим.

Она обошла островок и направилась по кирпичной дорожке. — Лейтенант Даллас?

— Да.

— Я — мисс Малрей, помощница директора. Я проведу вас с детективом Пибоди. — Она жестом показала путь. — Директор Грейндж на совещании, но о вашем приходе ей сообщили. Надеюсь, дорога из Нью‑Йорка вас не утомила?

Тон был формальный, так что Ева ответила так же: — Без происшествий. Малрей открыла дверь и пропустила их в помещение с охраной за усиленным стеклом; у входа стояли полдюжины сканеров и двое в униформе охраны кампуса.

— На территории оружие запрещено, — сказала женщина, — пожалуйста, сдайте служебное оружие здесь.

Ева ответила коротко: — Нет.

— Понимаю ваше нежелание, лейтенант, но это наша политика.

— Я придерживаюсь политики НЙПД, — сказала Ева ровно. — Мы — полицейские, директору Грейндж были сообщены цель и характер нашего визита. Полиция и служба безопасности Ист‑Вашингтона проинформированы. Очевидно, у вас вооружённая охрана — как это полагается. Мы не сдаём оружие.

— Если это проблема, — продолжила она, — мы можем провести интервью с директором Грейндж вне кампуса. Скажем, в полицейском департаменте в Нью‑Йорке. Детектив Пибоди, свяжитесь с прокурором и запросите ордер.

— Если вы подождёте здесь минутку. — С каменным лицом Малрей подошла к стеклянной двери. Она открылась перед ней — либо сработал какой-то прибор на её одежде, либо сигнал дали охранники.

— Вот это сразу в лоб, — тихо пробормотала Пибоди. — Похоже, Грейндж решила показать, кто здесь хозяин.— Стоит ли мне позвонить Рео?

— Пока не надо, посмотрим, что она сделает дальше. Если начнёт нас мурыжить, пойдём сначала к Хэйворд, а потом вернёмся с ордером.

Малрей вернулась через дверь, которая осталась приоткрытой.

— Прошу прощения, лейтенант, детектив, я неправильно поняла указание директора Грейндж. Вам, конечно, разрешено оставить при себе служебное оружие.

Слова, такие же отстранённые, как и походка, едва скрывали проблеск раздражения. Ева поняла: Грейндж свалила ответственность и неловкость на ассистентку.

И, скорее всего, не в первый раз.

— Не проблема.

Ева прошла в просторный вестибюль. Золотая рама с портретом основателя школы приветствовала их. Лестер Хенсен в мантии судьи — строгий и рассудительный.

Школой это не пахло и не ощущалось — ни классов, ни учащихся. Видимо, здесь только административные помещения.

Без смешения.

Они прошли мимо стеклянной стены, за которой работало несколько человек за рабочими станциями. На стенах висели портреты основателя и нынешней директрисы.

Ева подумала, что это как будто тебя под прицелом наблюдают начальники.

Они прошли мимо множества кабинетов с закрытыми дверями и поднялись по широкой лестнице.

Свет заливал помещение сквозь верхние окна, отражаясь на синем мраморе пола.
Ева хотелось спросить у Малрей, как же та не ноет от боли в ногах и ступнях после целого дня на каблуках на таком жёстком покрытии.

В кабинете Грейндж стояли двойные двери. Когда Малрей открыла их, на смену мрамору пришёл бледно-золотистый ковер. Пара дронов, очевидно, только что беседовавших, тут же принялись за работу.

На стенах — фотографии кампуса и ещё один портрет директрисы.  Зал ожидания — два дивана и четыре кресла. Они прошли дальше, и Ева заметила, как дроны переглянулись с хитрыми улыбками.

Через другую дверь вошли в кабинет ассистентки — один аккуратно убранный стол, небольшой настенный экран, два кресла для посетителей и небольшой уголок с напитками.

Малрей провела ключом в следующую дверь.

— Директор просит вас подождать в её кабинете, — начала она. — Как я уже говорила, она скоро к вам выйдет. Если хотите, могу принести кофе?

Ева молча осмотрелась.

Кабинет был примерно в три раза больше, чем у ассистентки. Стены — спокойного зелёного цвета, просторная зона отдыха с диваном в той же гамме, но с тонкими полосками, повторяющими узор ковра. Кресла с обратным узором.

На стенах, помимо картин школы, висели фотографии директрисы с, судя по всему, спонсорами, видными личностями и VIP-персонами.

Стол с зеркальным блеском, повернутый так, чтобы сидящий в высоком кресле с тёмно-золотой кожей имел полный обзор двери и трёх изящных окон.

На полках — сувениры, а не книги или рабочие материалы.

Через боковую дверь был виден собственный санузел, облицованный мрамором, с душевой и длинной стойкой, на которой в хрустальной вазе стояли лилии с крупными лепестками, источающие аромат.

— Вы занимаетесь командировками миссис Грейндж?

— Доктора Грейндж, — поправила Мулрей. — Профессиональными командировками — да.

— Были ли недавно поездки в Нью-Йорк?

— Нет, если я правильно помню.

— Мне нужно, чтобы вы проверили это. Как давно вы ассистентка доктора Грейндж?

— Я не знала, что меня собираются допрашивать.

Ева просто уставилась на неё.

— Вам нужно время, чтобы придумать ответ?

— Пять лет, — коротко ответила Малрей, словно отдавая честь.

— Вы не были ассистенткой директора, когда она пришла в Лестер Хенсен?

— Я заняла эту должность в августе 2056 года, после ухода моего предшественника на пенсию.

— А вы уже работали в штате?

— Да, административным ассистентом декана по воспитательной работе. Я в Лестер Хенсен уже девять лет.— Значит, вы здесь были, когда Стивен Уитт учился. Он должен был закончить в ’53.

— В школе учится от девятисот до девятисот двадцати учеников каждый год. Боюсь, я не могу помнить всех.

— Даже сына крупного спонсора? — Ева подошла к рамке с фотографией на стене. — Вот его папаша.

— Простите, я не могу вам помочь.

— И я тоже, — Ева взглянула на часы на запястье. — Почему бы вам не проверить, сколько ещё доктор Грейндж заставит ждать полицию Нью-Йорка?

— Прошу присесть. — Выпрямив спину, Малрей вышла.

— Интересно, как она ходит, не морщась от боли в шее.

Ева улыбнулась:

— Практика. Кто-то, думаю, служил в армии до того, как занялся администрированием. И кто-то нам не сказал правду, да, Пибоди?

— Да, сэр. Она узнала имя Уитта. Знаешь что ещё?

— Хочу ли я это знать?

— Думаю, тебе будет интересно, что ткань на том диване и креслах стоит около шестисот долларов за ярд.

Ева внимательно осмотрела их.

— Это много, раз уж я не следила за ценами на ткани.

— На диван и кресла ушло где-то четырнадцать-пятнадцать ярдов, ещё двенадцать-четырнадцать на кресла. Плюс окантовка. Посчитай сама.

— Нет, — сказала Ева, — я правда не умею считать.

— Выходит больше двадцати тысяч, и это без учёта работы, декоративных подушек, основы дивана и кресел. Не считая дизайнера интерьера. Только диван и кресла — думаю, сорок тысяч.

— Для зоны отдыха в кабинете директора? Это… слишком.

— О, да, — понабравшись энтузиазма, Пибоди жестикулировала обеими руками. — Добавь сюда этот стол? Вишня настоящая, без подделок, и те полки тоже. Похоже на заказной дизайн. Один только этот стол стоит не меньше десяти тысяч.

— Ты, Пибоди, хороша в этом деле.

— Я разбираюсь в дереве и ткани. Собери всё вместе — столики, лампы, эти занавески на заказ, да ещё и рамки для фотографий из вишни... — Она заглянула в ванную. — Чёрт, египетские полотенца и всё такое... Ты движешься к сумме в пару сотен тысяч, Даллас.

— Неплохой бюджет на декор. А знаешь что ещё, Пибоди?

— Не знаю, выдержу ли ещё. Завидую дереву и тканям.

— И ни одной книги — ни в этой комнате, ни в кабинете помощницы, ни в кабинете помощницы помощницы. Ни одного файла, ни диска на столе или полках. Этот кабинет полностью о ней самой.

— Да уж, это точно. И хоть я и восхищаюсь её вкусом, она мне уже не нравится.

— Преврати это в видимую неуверенность. По крайней мере, для начала.

Ева обернулась, когда дверь открылась. Она уже несколько раз рассматривала портрет Грейндж, но женщина вживую была по-настоящему впечатляющей. Её глубокие каштановые волосы были аккуратно уложены в короткие, модные волны, мастерски освещённые. Хотя ей было около семидесяти, кожа сияла гладкостью — явный результат профессионального ухода.

В туфлях на каблуках она достигала почти 180 см, а её фигура в ярко-красном костюме выглядела безупречно.

Её глаза — бледно-зеленые, словно стены комнаты — изучали Еву с такой же холодной тщательностью, с какой та рассматривала её.

— Лейтенант Даллас, детектив Пибоди, я доктор Грейндж. Прошу прощения за ожидание. Тиша должна была предложить вам кофе. Позвольте заказать для вас напитки, — сказала она.

— Мы в порядке. Поскольку у нас мало времени, хотелось бы сразу перейти к делу, — ответила Ева.

— Конечно. Прошу садитесь, — пригласила Грейндж.

Она устроилась на диване, Ева и Пибоди заняли кресла. Пибоди покашляла.

— Доктор Грейндж, должен сказать, у вас очень красивый кабинет.

Грейндж холодно улыбнулась и бросила взгляд на розовые ботинки Пибоди.

— Спасибо. Я считаю, что привлекательная и упорядоченная обстановка способствует концентрации и сосредоточенности. Ответственность главы школы такого уровня, как Лестер Хенсен, очень велика, — сказала она.

Она скрестила длинные ноги.

— Но я полагаю, вы здесь, чтобы поговорить о моей работе в Академии Терезы А. Голд в Нью-Йорке. Мне очень жаль слышать о смерти партнёра доктора Руфти.

— Мужа, — поправила Ева.

— Да, конечно. Мне довелось мельком познакомиться с доктором Абнером в период перевода. Но, учитывая, что прошло уже много времени, я его почти не помню.

— Доктор Руфти заменил вас на посту главы Академии.

Грейндж приподняла бровь на слове «заменил».

— Доктор Руфти занял пост главы после моего ухода.

— Почему вы ушли?

— Мне предложили должность главы здесь. Академия Голд— хорошая школа, но совет попечителей сделал мне выгодное предложение. У нас подготовительная школа с 9 по 12 классы, а не академия с детского сада до 12-го класса. Мне хотелось сосредоточиться на этих ключевых годах перед колледжем.

— И ваш переезд в Ист-Вашингтон не связан с разводом?

Её взгляд стал жестче.

— Я не принимаю профессиональные решения, основываясь на личных отношениях. Реджинальд и я договорились, что наш брак исчерпал себя, и расстались без вражды.

— Правда? Мне казалось, что он остался обижен, когда узнал о вашей измене.

Челюсть Грейндж сжалась.

— Моя личная жизнь не имеет отношения к убийству партнёра — мужа, — поправилась она, — человека, который возглавляет школу, из которой я ушла восемь лет назад.

— Вы ошибаетесь.

— Вы слишком легкомысленны, лейтенант.

— Вы даете уклончивые ответы, директор. Понимание вашей личной жизни— простите, ваших дел — когда вы жили и работали в Нью-Йорке — ключ к нашему расследованию. Когда вы были главой Академии Голд, там преподавал учитель по имени Джей Дюран. Думаю, вы помните его, так как он и другие сотрудники жаловались на вас.

Грейндж постучала кончиком красного ногтя по бедру.

— Я помню мистера Дюрана. Мы не сходились во мнениях относительно моих методов и политики. Но я была главной, а он — нет.

— Жена мистера Дюрана, Элиз, была убита через два дня после доктора Абнера, тем же способом. — Ева медленно кивнула. — Это для вас не новость.

— Когда совет настоял на этой встрече, я, конечно, провела собственное расследование. Мне жаль Элиз, его семью и детей. Но он был лишь мелкой неприятностью много лет назад. Думаю, он покинул академию вскоре после меня. Возможно, он не согласился и с методами доктора Руфти.

— Он получил докторскую степень, — тихо сказала Пибоди. — Преподаёт в Колумбийском университете.

— Прекрасно для него. Но это не имеет ко мне никакого отношения.

— Я как главный следователь по этим убийствам не согласна. Оба убийства связаны с Академией Голд и с вами. Оба жертвы были супругами людей, имевших претензии к вашим методам и пытавшихся что-то изменить. Давайте начнём с того, где вы были в указанные даты и время.

Взрыв ярости заставил Грейндж выпрямиться ещё сильнее.

— Вы меня оскорбляете.

— Нет, мадам, — Пибоди сделала наивное лицо. — Мы не хотели этого. Мы…

— Вы пришли сюда обвинять меня в убийстве? — резко перебила Грейндж. — И говорите, что не оскорбляете?

— Никого не обвиняют пока. — Ева подчеркнула последнее слово, стараясь вернуть Грейндж внимание. — Установление и проверка вашего местонахождения — обычная процедура. Теперь…

— Не смейте позорить мою репутацию своими нелепыми процедурами. — Она резко поднялась, вышла в коридор и распахнула дверь. — Тиша, открой мой календарь и скажи этим дамам, где я была в...

Наслаждаясь моментом, Ева с трудом выдержала яростный взгляд и спокойно начала называть даты и время.

— Да, доктор Грейндж. Вечером двадцать шестого апреля вы посетили ужин в доме конгрессвумен Делэйни, прибытие было в половине восьмого, отъезд — в половине одиннадцатого. Вас сопровождал мистер Лионел Крамер. Вечером двадцать седьмого апреля вы были на представлении «Лебединое озеро» в Кеннеди-центре вместе с мистером Грегором Фински. Начало в восемь.

— Вот и всё. Устраивает?

— Устроит, когда мы подтвердим эти данные. Поскольку наше расследование возвращается к периоду, когда вы и доктор Руфти передавали обязанности, нам нужно имя сотрудника, с которым у вас был роман, когда вы были директором.

— Тиша, я хочу, чтобы Кайл Дженнер из юридического отдела пришёл сюда немедленно. — Грейндж захлопнула дверь. — Как вы смеете?

— Это очень просто. Это называется — выполнять свою работу.

— Просто нам предоставили информацию, — начала Пибоди, с блеском притворного испуга. — И мы должны это проверить.

— Сплетни — это не информация.

— Заявления, данные следователям, — поправила Ева, — не сплетни. Вы собираетесь отрицать, что у вас были сексуальные отношения вне брака с мистером Гринвальдом? Подумайте хорошенько, — предупредила Ева, — у нас есть показания мистера Гринвальда и других свидетелей. В том числе и то, что в вашем браке было взаимное соглашение, что любой из вас может иметь отношения на стороне при условии сохранения секретности. Вы это отрицаете?

— Нет. С чего бы?

— За несколько месяцев до вашего ухода из Голд ваш бывший муж получил компрометирующие фотографии вас с неизвестным... партнёром. Что нарушало все понятия о секретности. К тому же вы вступали в интимные отношения с учителем Академии Голд прямо в школе, когда другой преподаватель зашёл в кабинет. Ой.

— Я отвергала приставания, и всё было неправильно понято.

— Хорошо. Мне нужны имена.

Грейндж откинулась назад, послала Еве взгляд, полный презрения и самодовольства.

— Если вы можете вспомнить имена всех, с кем у вас был секс, мне вас жаль.

— Если вы оцениваете себя по количеству партнёров, мне вас жаль. Но мне не нужны все имена. Начните с имени учителя, от которого вы «отвергали приставания». Уверена, помните, как зовут того, кто вошёл.

Она вздохнула.

— Это было недоразумение со стороны обоих преподавателей. Первый неверно истолковал мой интерес к его работе как нечто личное, второй поспешил с ошибочными выводами.

— Имена.

— Ван Пирсон, преподавал историю в средней школе. По-моему, он ушёл вскоре после моего ухода. Куда именно, я не знаю. Уайатт Йин — молодой, вспыльчивый и проблемный. Говорят, он решил, что частное образование — не для него, и перешёл в государственную школу.

— Он сам так решил?

— Насколько я помню. Если это всё.

— Ещё какие-нибудь имена? Брошенный любовник часто ищет мести.

— Если вы намекаете, что я в опасности...

— Я ни на что не намекаю. Я говорю прямо: двое мёртвых, близкие тех, кого некоторые считают причиной вашего ухода из Голд и Нью-Йорка, и этот любовник. Мы пришли к выводу, что убийства связаны с этим.

— Вы пришли к выводу? Серьёзно? — Грейндж снова скрестила ноги и искривила губы в насмешке. — Вы считаете, что я каким-то образом косвенно ответственна за два убийства только потому, что пользуюсь своей сексуальной свободой? У меня серьёзные возражения против ваших выводов и гипотез, на которых они основаны. Я ушла из Голд восемь лет назад, порвала все связи со школой и Нью-Йорком. И вы действительно верите, что спустя восемь лет кто-то из тех, с кем я могла переспать, мстит тем, кто не согласен с моими административными методами?

Ева позволила повисеть тишине.

— Вкратце.

Грейндж с очень осознанным видом самодовольного сожаления откинула волосы назад.

— У вас было государственное образование, не так ли, лейтенант?

— Было.

— Тогда, к сожалению, оно было весьма скудным. Плохая база для истинного критического мышления.

— Вы так думаете? — спокойно сказала Ева.

— Редко встретишь самые яркие умы с таким образовательным недостатком. А вы, детектив? Вас воспитывали и учили «фриэйджеры»?

— Именно так.

— Жаль и стыдно, что ваши родители не обеспечили вам нормального образования. То, что лейтенант Даллас выросла в приёмной системе, лишило её выбора относительно возможностей, но вы, детектив — как глупо и эгоистично с их стороны ставить свой странный образ жизни выше благополучия детей. Всё же, учитывая ваши невзгоды, полагаю, вы обе сделали лучший возможный карьерный выбор — стали полицейскими.

Ева собралась ответить, но Пибоди вскочила на ноги.

— Высокомерная, привилегированная, снисходительная снобка. Ты думаешь, докторская делает тебя лучше? Я тебе расскажу, чего меня научила моя «фриэйджерская» школа. Кроме всего, что вы преподаёте в этом высокооплачиваемом склепе, я научилась сеять и собирать урожай, готовить, ткать, шить. Я делала столярку, училась механике. Я училась состраданию, терпимости и доброте.

— Смените тон в моём кабинете.

— Нет, не буду. Я не одна из ваших учениц или подчинённых, я — детектив полиции Нью‑Йорка, и нью‑йоркский коп узнает лживый мешок, когда его видит. Так что не думайте сидеть тут и оскорблять мою семью, моё призвание или моего лейтенанта. Вы не достойны вытирать обувь, которой она вас отпинает.

Когда Грейндж встала, Ева тоже поднялась и встала между ними. — Пибоди.

— Ты лишишься значка!

— О, да? — Пибоди усмехнулась. — Попробуй, сестричка.

— Детектив Пибоди! — Ева слегка ткнула её локтем. — Пройдись. Пройдись прямо сейчас, детектив.

С большим усилием Пибоди отошла назад. — Да, сэр.

Пока Пибоди шла прочь, Грейндж повернулась к Еве. — Если вы не можете контролировать своих подчинённых …

— Детектив Пибоди — моя напарница, и вы будете очень осторожны с тем, что говорите о ней, — твёрдо сказала Ева.

— Я хочу, чтобы вы немедленно покинули мой кабинет и покинули кампус.

— Без проблем. Я обязательно донесу до вашего совета попечителей о вашем нежелании сотрудничать в расследовании убийства. Думаю, им будет любопытно, — сказала Ева, направляясь к двери. — Как будто им будет приятно узнать, что я могу и подтвержу: вы — что это было? — «занимались своей сексуальной свободой» на школьной территории с подчинёнными. И, возможно, с родителями — типа, ну, Брента Уитта вон там. Может, со студентами, которые вам приглянулись, в то время как вы игнорировали студентов, которых избивали, угрожали и травили.

— Вы мне не угроза.

— Продолжайте так думать, потому что этот «государственный» коп ещё и выпускница Академии НЙПД, а на службе её учил лучший чёртов следователь департамента. Совет: доктор Грейндж, вам стоит подумать об отставке. Потому что я иду за вами.

Она открыла дверь и держала её открытой, чтобы слова были слышны снаружи. — И ещё один совет: я на вашем месте не открывала бы посылки в ближайшее время. Брошенные любовники могут озвереть, а когда это случается, всё становится очень грязным.

Она вышла и закрыла дверь.

Малрей сидела абсолютно неподвижно, глядя прямо перед собой.

— Брент Уитт, — прошептала она, потому что Грейндж застыла ровно так же, когда Ева произнесла имя. — Подумайте об этом. Подумайте, как вы работаете на лгунью, которой наплевать на всех — и на вас в том числе — лишь бы самой остаться на вершине.

Ева прошла в приёмную, где обе женщины сидели с раскрытыми ртами и смотрели широко раскрытыми глазами, как она идёт к двери. Когда она повернулась и пошла дальше, то заметила мужчину в тёмном костюме и блестящих туфлях, который быстрым шагом направлялся к кабинету директрисы.

Адвокат, подумала Ева, продолжая путь. Грейндж, кажется, понадобится адвокат, но вряд ли она возьмёт того, кто будет представлять школу.

Она вышла и увидела, как Пибоди ходит по парковке для посетителей — не просто шагая, а топая. И каждые несколько секунд Пибоди размахивала руками, сжимала кулаки — Ева представляла, как её напарница проигрывает сцену снова и снова и придумывает новые, колкие фразы, которые следовало бы сказать.

Очень зла, констатировала Ева, спускаясь по ступеням и двигаясь по дорожке.

— Ну что, — начала Ева, — твоё изображение испуга требует доработки.

— Прости, ладно? — пробормотала Пибоди, но в голосе не звучало ни толики извинения.

— Я не смогла удержаться, когда она затронула мою семью. Хрен с ней, что она начала с тебя — ты с этим справишься, но никто не будет говорить гадости про моих родителей или про работу. Никто.

Ева облокотилась на капот машины и дала Пибоди выпустить пар. — Мне плевать, если какой‑то мудак на улице назовёт меня как угодно, или кто‑то в допросной кинется на меня с такими словами. Но не мои родители — не позволю, чтобы их выставляли идиотами и говорили, что они плохо ко мне относились. И не позволю, чтобы меня считали ущербной, потому что я не ходила в такие места, как эта школа. Полный бред. Просто бред.

Ева выждала пару секунд. — Ты всё? — спросила она.

— Думаю да.

— Ладно. Мы поедем допрашивать Хейворд. Пока я за рулём, ты начинаешь отчёт по этому допросу для Уитни.

— О Боже, командир. — Пибоди зажмурилась и посмотрела в небеса. — Он мне устроит такой нагоняй.

— Позаботься об этом потом. Когда закончим, допишем отчёт в шаттле, отправим Уитни. Он, в свою очередь, уведомит совет попечителей, что директор Грейндж — лицо, представляющее интерес в нашем расследовании, не сотрудничала, и у нас есть доказательства того, что во время своей работы в Голд она вступала в половые связи на территории школы с подчинёнными. У нас есть доказательства того, что она регулярно имела интимные связи вне брака и так далее.

— Мы собираемся сделать это?

— О да. Мы подадим голос перед её советом — показания про травлю, списывания, секс — всё подряд.

— Мне уже полегчало.

— Отлично, садись — и начинай.
Ева села за руль. — Потому что я собираюсь надрать её зад сапогами, которые она даже не достойна вытирать.

Пибоди засмеялась робко. — Это было, на самом деле, неплохо.

— Мне понравилось, — сказала Ева и выехала с парковки.
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Шоу‑рум и офисы Кендэл Хейворд были милым, бодрым местечком с такими же милыми, бодрыми сотрудниками. Ева думала: как будто очутилась среди бывших чирлидерш.

К счастью для её нервов, главная чирлидерша — женщина, которая сейчас была тут во главе  — сказала, что у Кендэл до трёх назначены встречи дома, а потом ей надо быть на месте, чтобы проконтролировать установку декораций для мероприятия.

Тем не менее Пибоди пришлось буквально вытаскивать из витрины с образцами салфеток всех мастей, размеров и узоров.

— Милейшее место, — сказала Пибоди, садясь в машину. — Весёлое, энергичное.

— Такая «весёлая энергия», что у меня голова раскалывается, — ответила Ева. — Кто вообще идёт в бизнес, чтобы планировать чужие вечеринки? И почему нельзя просто заказать пиццу и взять пиво?

— Иногда хочется по‑французски, — пожаловалась Пибоди.

— Не если ты в своём уме. Для детских дней рождения там же — целая эпопея. Чёрт возьми: купи торт, купи детскую еду, дай взрослым выпить — и всё.

Пибоди, у которой в голове ещё были семейные воспоминания, особо не возразила: в её детстве торт делали сами, еду готовили родственники, и взрослые тоже как‑то обходились. Хорошие времена. Но всё равно…

— Если тебе нравятся вечеринки — а это точно не про тебя — планирование их могло бы быть весёлым. Хейворд, наверное, в этом хороша — всё такое бодрое, — поразмышляла Ева.

— С учётом того, что мы знаем, Кендэл может целыми днями лежать дома, ходить на обеды, делать маникюр, а эти навязчиво‑жизнерадостные люди всё делают за неё, — усмехнулась Пибоди.

— Может быть. Ладно… я как раз дописываю часть отчёта «я не справилась».

— Доделаем в шаттле. Это улица Хейворд. — На конце подъездных дорожек стояли большие важные дома, отступившие от дороги; подъезды — изогнутые, круговые, мощёные. Деревья, большие и важные, распустили нежно‑весенние листья, а кустарники тянулись пятнами цвета; газоны ровно стриженые и зелёные.

Ева повернула на подъезд Хейворд, вымощенный коричневыми шестиугольниками, объехала островок с кустарником, в центре — небольшое дерево с ниспадающими ветвями, уже бело‑цветущее.

Дом был в два этажа: большие сверкающие окна  спокойной коричневой кладки, террасы с тёмно‑бронзовыми перилами. Слева дом был полностью стеклянный, справа — гараж с зеркальными дверями. Ева припарковалась под глубоким портиком у входа. Как только она вышла, собака, покрытая пушистой белой шерстью и размером где‑то с футбольный мяч, помчалась от стеклянной стены и начала безумно лаять.

Ева, чувствуя, что при желании могла бы этой тварью так же эффектно выпнуть — «за двадцать ярдов, через стойки ворот», — просто холодно глянула на неё.

Пибоди, напротив, растаяла:

— О, ну какая ты милая! Какая ты славная — правда? Как тебя зовут, малышка?

— Если она скажет имя, — проворчала Ева, — я сниму с себя всё и начну танцевать хула прямо здесь.

— Чёрт возьми, — прошептала Пибоди. — И правда хотелось бы, чтобы она это сделала. — Она присела и начала «поцелуйно» чмокать губами.

Собаченция продолжал лаять с безопасной дистанции, но ярость в ней постепенно спадала; она наклонила голову, будто взвешивая дальнейшие планы.

— Знаешь, — заметила Ева, — у таких собак тоже есть зубы. Острые такие зубки.

— Она не кусается! — женщина выбежала из-за дома, её длинный, блестящий хвост раскачивался из стороны в сторону. — Тихо, Лулу!

Лулу подала последний звонкий лай, а потом замолкла. Кендэл Хейворд — идеальное воплощение состоятельной домохозяйки из пригорода — в чёрных йога-брюках, розовых кроссовках и тонком белом кардигане поверх розового спортивного топа — подхватила собачку на руки.

— Мы были во дворе, она, должно быть, услышала вашу машину, — Кендэл чмокнула Лулу в пушистую макушку. — Ей кажется, что она сторожевая, — добавила с улыбкой. — Чем могу помочь?

— Лейтенант Даллас, детектив Пибоди. Департамент полиции и общественной безопасности Нью-Йорка. — При этих словах и взгляде на значок, который показала Ева, улыбка Кендэл заметно потускнела.

— Что-то случилось?

— Мы расследуем два убийства в Нью-Йорке, связанных с Академией Терезы А. Голд. Хотели бы задать вам несколько вопросов.

— TAG? — Кендэл явно не понимала, к чему клонят. — Я не понимаю.

— Мы всё объясним. Можно войти?

— Я… — Она бросила взгляд на дом, крепче прижала к себе Лулу. — Да, конечно. Я закончила академию восемь лет назад. Уже почти пять лет живу в Ист-Вашингтон. Не уверена, чем могу быть полезна.

Тем не менее она направилась к дому, поднялась по двум ступенькам на крытую веранду и приложила ладонь к панели доступа.

Входная зона с высокими потолками встречала изогнутой лестницей вправо и маленькой уютной гостиной налево. На стене над двухместным диваном висели три репродукции — Ева узнала на них парижские уличные сцены.

На центральном столике стояла светло-зелёная ваза со свежими весенними цветами.

Кендэл провела их дальше, в просторную гостиную с зонами отдыха в оттенках синего, зелёного и серого. Задняя стена состояла из стеклянных дверей, распахнутых навстречу весеннему воздуху.

— Можно мы присядем в патио? Лулу нужно немного побегать, и хоть у нас и стоит невидимый забор, я всё равно люблю за ней приглядывать.

— Конечно.

— Она такая милая, — заметила Пибоди.

— Очень. Жених подарил мне её на день рождения прошлым летом.

Когда Кендэл опустила Лулу на гладкую каменную плитку патио, та мгновенно рванула за маленьким красным мячиком. Вернулась, аккуратно положила игрушку к ногам Пибоди.

— Она хочет, чтобы я бросила?

— Ага, но предупреждаю — она может играть в это часами.

— Меня это устраивает, — с улыбкой сказала Пибоди и запустила мячик.

— Я тут немного работала, — Кендэл подняла планшет, высокий стакан и папку. — Занесу всё это в дом. Я только что сделала кувшин лимонада. Хотите?

«Дать ей минуту, чтобы прийти в себя», — подумала Ева и ответила:

— Было бы здорово.

Двор, где Пибоди продолжала кидать мяч, а собака азартно его догоняла, радовал взгляд солидными деревьями, ухоженными кустами и клумбами, несколькими скамейками, поставленными в стратегических местах.
В патио располагалась полноценная уличная кухня под перголой, оплетённой виноградной лозой, и ещё одна зона отдыха — с мягкой мебелью, о которой большинство людей мечтало бы и в своих гостиных. Глубокие кресла, столики, уют — всё как на картинке.

Ева устроилась за столом, за которым Кендэл, по-видимому, работала — утренний кофе, вечерние коктейли, всё в одном месте.

Кендэл вернулась с подносом: стеклянный кувшин с лимонадом, в котором плавали дольки настоящего лимона, и три высоких стакана со льдом. А ещё — стеклянная тарелка с тем, что Ева про себя назвала «девчачьим печеньем»: маленькое, тонкое, золотистое и блестящее.

Поставив поднос на стол, Кендэл улыбнулась, наблюдая, как собака гоняется за мячиком:

— Ну, я вас предупреждала. Просто я немного нервничаю. Думаю, любой бы занервничал, когда к тебе приходят полицейские. Особенно — по поводу убийства.

— Вы окончили Голд, но ничего не слышали об убийствах?

— Последние пару недель я была по уши в работе. И если честно... — она сделала паузу и пожала плечами, — лучше сразу начистоту: я старалась оставить годы, проведённые в TAG, позади.

— Неприятный опыт?

— Можно и так сказать, — Кендэл разлила напиток. Лёд в стаканах приятно зазвенел. — В основном сама виновата. Скажите, кто был убит? Я, скорее всего, не знаю нынешних учеников — я особо не контактировала с младшими. Но, может быть, помню кого-то из преподавателей.

— Доктора Руфти помните?

Кендэл вздохнула и прижала кулак к груди:

— О нет. Только не он. Он умер?

— Не он. Его муж.

— Ах... Я, наверное, его не знала. Может, видела пару раз... Очень жаль. Доктор Руфти дал мне второй шанс. Тогда я его не хотела, не ценила — но он дал мне его.

— Шанс на что?

— На то, чтобы не угробить свою жизнь, — сказала она, когда Пибоди вернулась. — А я уже хорошо к этому шла.

Пибоди подняла Лулу, села, начала перебирать её белую шерсть.

— Вы ей понравились.

— Взаимно.

— Как именно вы гробили свою жизнь? — спросила Ева.

— Плохие решения, плохое поведение, нелегальные вещества, пьянки, травля. Я буквально наслаждалась тем, что была злобной, мстительной, разрушительной. У меня были богатые родители, такие же друзья, и нам всё сходило с рук. Я чуть не сказала «до убийства», — усмехнулась она. — До настоящего, конечно, не дошло, но мы успели причинить немало боли. Когда пришёл доктор Руфти — вот тогда и началась правда жизни.

— Ты злилась?

— Тогда? Ещё бы. И на него, и на родителей. Мне долго всё прощали — они ничего не знали. У меня были приличные оценки — даже отличные, потому что я заставляла умных ребят делать за меня домашку. Мои родители считали, что мой тогдашний парень просто замечательный. Он умел себя подать. Все мы умели.

— Директор Грейндж знала о твоём поведении?

— Конечно знала. Но зачем мне было меняться, если не было никаких последствий? А потом она ушла, пришёл Руфти. И последствия появились.

— Какие именно?

— Прогулы, задержания, исключения. Больше никаких поблажек за родительские пожертвования. А потом — встреча с родителями. Он всё им выложил. Тут-то и грянул гром. У меня был выбор: одуматься и держаться в рамках или поехать в частную женскую школу в Англии. Я причинила боль своим родителям — тогда им и так было нелегко. Может, я именно потому так себя и вела. Но маска спала, и они увидели, кто я есть на самом деле: лгунья, обманщица, травящая стерва и избалованная выскочка. В итоге меня посадили под домашний арест до конца учебного года.

Она уставилась в свой стакан:

— Боже… Я столько лет обо всём этом не думала. Будто чужая жизнь. Я просто не понимаю, какое отношение та жизнь может иметь к мужу доктора Руфти.

— Вы помните Джея Дюрана?

— Не думаю.

— Он преподавал словесность, — вставила Пибоди. — Вы учились у него в одиннадцатом и двенадцатом классах.

— Ах, мистер Дюран! — Кендэл вздохнула. — Я, кажется, даже имени его не знала. Да, помню, в основном потому, что его уроки были единственными, которые мне действительно нравились. — Она добавила лёгкую, полную самоиронии улыбку: — Конечно, я не могла показывать, что получаю от них удовольствие — потеряла бы лицо. Что случилось?

— Его жену убили.

Её взгляд — прямой, на Еву — отразил растерянность и боль:

— Я не понимаю. Не понимаю… Это ужасно, это страшно, но я не понимаю.

— Мы проверяем одну версию. Кого вы помните из переходного периода — от Грейндж к Руфти — кто мог затаить обиду за те самые «последствия», о которых вы говорили?

— Господи, наверное, половина школы. Нет, — поправилась она, — не половина, но много. И не только ученики — некоторые учителя, и, думаю, родители. Он поменял привычный порядок, понимаете?

— Да.

— Мы привыкли, что всё по-нашему, а это закончилось. Много старшеклассников готовились в Лигу Плюща, а «Правила Руфти» — так мы их называли — могли этому помешать. Наверное, кому-то и помешали. Не знаю. Наша группа развалилась — родители увезли детей, или, как мои, надели цепи.

— Вы поддерживали связь с этой группой?

— Со школьной? — Кендэл коротко рассмеялась. — Нет. Сначала потому что не могла. Родители отобрали мой линк — можете представить себе ужас для девчонки-подростка без линка? Это был ад. И они блокировали любые сообщения со всех моих устройств. Только школьная работа — и её они проверяли. Постоянно. Я их ненавидела, ненавидела всё. Но держалась, потому что они не шутили насчёт школы-интерната. Я никогда не видела отца таким злым и мать — такой потрясённой. Ни до, ни после.

— А потом, когда доступ вернули?

— Тогда всё было кончено. Школа мне не нравилась — я никогда не была блестящей ученицей — но мне нравилось спокойствие. Нравилось не придумывать каждый день, чем ещё шокировать. Нравилось получить нормальную оценку за проект, который я сделала сама. — Она замолчала, глядя на лимонад. — Я обязана этим родителям, доктору Руфти, таким учителям, как мистер Дюран. Вторые шансы, — сказала она, глядя на Еву, а потом окинула взглядом свой ухоженный двор. — Я здесь благодаря им. Знаете, бывает так: кажется, что жизнь кончилась, а потом понимаешь — именно это тебя и сотворило?

— Да, — кивнула Ева. — Знаю. Чем вы занялись после выпуска?

— Уехала в колледж. Нельзя сказать, что блистала, но это был чистый лист. Я обещала родителям продержаться два года — и продержалась. Потом вернулась домой, поняла, что хочу работать с мамой в бизнесе. Я умею устраивать вечеринки, планировать их, угадывать, чего хочет клиент. Это означало, что я не оглядывалась назад.
Ева зашла с другой стороны:

— У вашего жениха политические амбиции, а его мать, говорят, может баллотироваться в президенты.

— Так и есть. — И тут Кендэл показала Еве отличный покерфейс.

— Вы были подростком, да, но старые грехи часто откапывают и используют в политике.

— Ещё бы. Я всё рассказала Мерриту, когда стало серьёзно. И мы сели с его родителями. Пейшенс — замечательная женщина, и станет потрясающим президентом, если решит баллотироваться. Она всё знает, или всё, что я могла вспомнить. Сказала, что видит во мне пример раннего исправления. Такова она. Я изменила свою жизнь. Мне будет тяжело, если то, что я делала в пятнадцать, шестнадцать, семнадцать, навредит Мерриту или Пейшенс. Но я изменилась. Я не могу изменить прошлое, только настоящее.

— Вы помните Маршалла Коснера?

— Марш? — Кендэл покачала головой. — Вот уж призрак из прошлого. Он был одним из нашей банды — а мы тогда и были бандой. Его то ли забрали, то ли выгнали, я так и не поняла. Если я была слабой ученицей, Марш был ещё хуже. — Она улыбнулась. — Он был весёлым, таким весельем, которого я тогда искала. Всегда мог достать нелегальное, спиртное, пустой дом для тусовки. Как мы его называли?

Она закрыла глаза на секунду.

— Поставщик. Боже, мы думали, что это так остроумно.

— Когда вы его в последний раз видели или говорили с ним?

— Годы назад. Помню вечеринку у него — родители уехали — сразу после того, как Руфти стал директором. Мы праздновали, строили планы, как будем валить его и его идиотские правила. Все пьяные или под кайфом, — добавила она. — Не уверена, что видела его после. Наверное, да, но помню, что не прошло и пары дней после вечеринки, как он исчез. Это было прямо перед тем, как мои родители пошли к Руфти после моего отстранения.

— Стивен Уитт.

— Стив? Господи, господи, сексуальный Стив, ещё один призрак. Он был моим парнем тогда. Я была без ума от него — как бывает в школе. Его тоже забрали — может, в тот же день, что и Марша. Думаю, да. До того, как на меня обрушился молот, мы говорили о том, чтобы сбежать вместе. Ему скоро должна была отойти часть траста, а он был почти совершеннолетним. Мы бы просто уехали.

Она закрыла глаза.

— Такие мы были легкомысленные. Бездумные, оба. Я могла бы и правда сбежать с ним, потому что подростковая любовь, а звучало заманчиво. Но его отправили — кажется, в какую-то школу на юге. Я точно не знала. Всё смешалось, потому что, понимаете, моя жизнь была просто кончена. А я не могла связаться с ним: ни линка, ни коммуникатора. Я горевала пару недель. И всё.

— То есть вы с ним не общались?

— С тех пор, как всё рухнуло — нет. Хотя… Боже, я и забыла. Он пытался связаться со мной сразу после. Через общую подругу. Хотел, чтобы я использовала её линк, чтобы поговорить, чтобы сбежать.

— И?

— Пришлось решать прямо тогда. Если бы меня поймали — школа-интернат. Я хотела поговорить с ним, но… Я сказала подруге — не помню её имени, — чтобы передала: не могу. Он позвонил мне — по словам подруги… Энни? Элли? Не важно. — Она отмахнулась, сделала глоток лимонада, выдохнула: — Он назвал меня тупой, безвольной сукой. Стив злился, когда ему отказывали. Я рыдала в подушку от этого.

— Он потом пытался связаться с вами?

— Как только Стив переставал на тебя рассчитывать, для тебя всё заканчивалось. Конец. —  Она взяла печенье, слегка улыбнулась и аккуратно откусила кусочек. — Эти дни давно прошли, понимаете? Для всех нас. Любой из тех, с кем я тогда тусовалась, мог связаться со мной за последние несколько лет. Но никто этого не сделал.

— А вы сами никого из них не искали и не пытались связаться?

— Нет. Я поставила точку на всей той эпохе, если можно так сказать. Мне, честно говоря, совершенно не интересны никакие встречи выпускников. Я собираюсь осенью выйти замуж за мужчину, которого люблю, действительно хорошего человека. Мои родители гордятся мной. И я горжусь собой. Зачем туда возвращаться?

Ева ещё назвала несколько имён, пытаясь пробудить память Кендэл. Некоторые она вспомнила, другие — нет или не достаточно, чтобы что-то добавить.

— Спасибо за ваше время, мисс Хейворд, и за откровенность.

— Лжешь — значит, придётся продолжать врать. Я — живое доказательство того, что рано или поздно тебя поймают, а ложь только усугубляет ситуацию. Мы были трудными детьми, лейтенант Даллас, но всё же детьми. Честно, не могу представить никого, кто смог бы сделать что-то подобное, даже тогда, когда мы специально искали неприятности. Не знаю никого, кто убил бы из-за школьных разборок.

«Я думаю, ты знаешь, — подумала Ева, пока Кендэл провожала их к машине. Ты просто ещё не осознаёшь этого».
***

После посадки шаттла Ева глубоко вдохнула Нью-Йорк. Сев за руль в городе, который наконец приобрёл для неё порядок и смысл, она почувствовала, как всё вокруг устаканивается.

— Давайте сразу окунёмся в это большое, шикарное гнездо юристов, — решила она, — и поговорим с Маршаллом Коснером.

— Похоже, он всё ещё настоящий засранец, — прокомментировала Пибоди, вводя адрес в навигатор. — Хейворд, кажется, взяла свою жизнь в руки, и профессиональную, и личную. А вот по Коснеру все отчёты говорят, что он всё ещё живёт за счёт имени и денег семьи.

— Жить за счёт — не мотив для убийства. И быть засранцем тоже, — добавила Ева, с энтузиазмом вливаясь в городской поток машин. — Но если к этому прибавить возможное продолжение незаконных делишек, затаённую обиду за то, что его оторвали от банды друзей, несоответствие семейным ожиданиям — тогда, возможно…

Она, маневрируя между Рэпид Кэбом и седаном, быстро проехала перекрёсток.

— И можно добавить ещё кое-что. Руфти и Дюран построили счастливые, полноценные жизни, у них были долгие счастливые браки, семьи, которые их любили и восхищались ими. Человека, который остался избалованным, неудачливым и зависимым засранцем, это могло сильно раздражать.

— Хм, я как-то не думала под этим углом, но ты права. Оба жертвы многого добились, и в личном, и в профессиональном плане. В данных о Коснере ничего подобного нет. Значит, возможно, зависть — с дополнением: почему у них всё есть, а у меня — нет?

— Проверим это, посмотрим, насколько больное это место.

Ева нашла парковку, дождалась Пибоди и вместе они прошли пару кварталов.

— Я могу просчитать вероятность следующей жертвы, учитывая эти факторы. Наверняка будет ещё одна.

— Любой сотрудник, у которого есть записи о жалобах на Грэйндж. Неопознанный любовник на фотографиях — как убийца или жертва — тот, с кем она встречалась, если он отличается от того, кто на фото, и тот, кто её поймал. Все они потенциальные жертвы.

Повернув за угол, Ева увидела группу офисных работников, болтающих в гарнитурах.
Она протиснулась в двери стального и стеклянного небоскрёба, где базировалась фирма семьи Коснеров, прошла по мраморному полу в клетку зелёно-белого цвета до охраны.
— НЙПД. Маршалл Коснер.

Охранник взглянул на её значок с равнодушием.

— Коснер находится с 21 по 23 этаж. Маршалл Коснер — на 21.

Легко, подумала она и пошла к лифтам в строгом, но внушающем уважение холле. Никаких лишних украшений, цветов, движущихся карт или статуй.

Люди выходили из лифтов, и она с Пибоди вошли вместе с ними, пережидая медленную поездку вверх.

На 21 этаже их встретил ещё один строгий, но скромный холл. Немного украшений, если можно так назвать — серьёзная чёрная стойка ресепшена, за которой сидели двое молодых и бодрых сотрудников, по бокам от женщины, которая, казалось, работает там уже десятки лет.

Прямые спинки, глубокие подушки, больше чёрного — зона ожидания, где никого не было.

Ева решила обратиться к опыту и подошла к женщине с белоснежной шевелюрой, ногтями цвета глубокого красного и тёмным костюмом, украшенным на лацкане брошью в виде павлина.

— Лейтенант Даллас, детектив Пибоди, НЙПД. Нам нужно поговорить с Маршаллом Коснером.

Если значок и просьба удивили её, то она этого не показала.

— У вас есть запись на приём к мистеру Коснеру?

— Нет. Если он сейчас недоступен, мы можем назначить встречу — в Центральном участке.

Женщина посмотрела прямо в глаза Еве, и, если та не ошибалась, в её взгляде мелькнуло лёгкое пренебрежение с оттенком насмешки.

— Подождите минуту, я проверю доступность мистера Коснера.

Вместо того чтобы использовать офисную связь или гарнитуру, она встала, прошла к боковой двери и исчезла за ней.

Минуты шли: одна, вторая, третья, но в конце концов она вернулась вместе с женщиной в коротком обтягивающем красном костюме, который с трудом сдерживал пышные груди.

Эта блондинка выглядела едва ли совершеннолетней, а её волосы были как золотистая волна.

Старшая женщина плавно вернулась к своему месту с лёгкой ухмылкой, а блондинка на высоких красных каблуках подошла к Еве и Пибоди.

— Я помощница мистера Коснера, — её голос звучал так, будто она только что энергично занималась сексом и была готова к нежным объятиям. — Он примет вас сейчас. Пойдёмте со мной.

Ева последовала за ней, слегка изумленная тем, как можно так грациозно идти, при этом бедра раскачивались словно маятник — должно быть, это природный талант.

Они прошли мимо рабочих кабинок.

— Мистер Коснер очень занят сегодня после обеда, — добавила помощница, проходя мимо нескольких небольших офисов. — Но он очень уважает… государственных служащих, — закончила она, явно пытаясь подобрать подходящий термин.

Семья, возможно, усадила Коснера на самую низкую ступень в иерархии фирмы, но даже ему нашлось место для углового кабинета.

Он стоял у двери, приоткрыв её, чтобы было видно его за шикарным столом у панорамного окна, искусно имитируя деловой разговор по коммуникатору.

Уголок экрана был повернут так, что можно было разглядеть пустой дисплей — игра для публики.

Густая волна волос глубокого светло-русого цвета словно была освещена солнечными лучами, а кожа — с нежно-золотистым загаром, как у того, кто провёл зиму, скользя по бирюзовым волнам Южных морей.

Ярко-голубые глаза хмурились под нахмуренными бровями, а плотно сжатые губы завершали образ человека, которому доверили важный звонок и который хочет, чтобы никто не сомневался в его статусе.

— Нужно, чтобы это было готово до конца рабочего дня. Без оправданий. У меня запланирована следующая встреча.

Он резко отложил коммуникатор, и суровое выражение лица сменилось обаятельной улыбкой, когда он поднялся.

— Для меня честь! — произнёс он, обходя стол и протягивая руку. Худощавый мужчина в безупречном угольно-сером костюме, с рубашкой цвета глубокого неба и галстуком в приглушённые полосы с оттенками бордо.

— Знаменитая Ева Даллас! Маффи, принеси нам капучино, пока лейтенант Даллас и её верная напарница расскажут, что привело их сегодня сюда. Пожалуйста, садитесь.

Ева решила дать сыграть его роль и устроилась в одном из тёмно-синих кожаных кресел для посетителей.

Она заметила, что хотя кабинет и угловой, он был довольно скромен по размерам. На полках не было юридических книг — только трофеи и награды по гольфу и теннису.

Он уселся за стол, который, хоть и был безупречно отполирован, не имел ни единой бумаги или намёка на рабочие дела.

Ни одного диплома на стене — потому что у него его ещё не было.

— Я внимательно следил за делом Айкона. Прочитал книгу, посмотрел видео. Это было ужасно, но в то же время невозможно оторваться. Особенно учитывая, что моя семья, можно сказать, знала докторов Айкон. Или, по крайней мере, думала, что знала. Как часто мы носим маски…

Он покачал головой. В этот момент Маффи осторожно подошла с подносом.

Ева задумалась: знала ли её семья, давая ей такое имя, что оно станет символом любовницы из клише.

— Спасибо, Маффи. Не забудь перенести мою следующую встречу.

— У вас нет… — О, да, мистер Коснер. Сейчас же.

Маффи тихо ушла, закрывая дверь за собой.

— Ну что же, — улыбнулся Коснер, сияя, — чем могу помочь?

— Начнём с того, что расскажете, где вы были ночами 27 и 29 апреля, с девяти тридцати до одиннадцати.

Его улыбка не исчезла — она застыла на лице, словно маска. — Извините, что?

— Мы расследуем убийства Кента Абнера и Элиз Дюран. Ваше имя всплыло в ходе следствия.

Ева сделала паузу, отхлебнула капучино.

— Отличный кофе, — сказала она спокойно и сделала паузу.
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— Это безумие. Моё имя всплыло? Я не знаю этих людей, о которых вы говорите. Как вообще моё имя оказалось в деле?

— Вы учились в Академии Терезы А. Голд?

— Да, несколько лет назад. И при чём тут это?

— Полагаю, вы не следите за этим делом так же пристально, как за расследованием по делу Айконов. Жертвы — супруги людей, которых, думаю, вы помните. Доктор Руфти, сменивший директора Грейндж в Голде перед тем, как ваши родители отправили вас в пансион, и Джей Дюран. Он преподавал вам язык в последний год, а в предыдущие — словесность.

От него буквально исходило напряжение.

— Я едва помню имена всех учителей, что у меня были. А Руфти был директором всего пару недель, пока я там учился. Я просто не помню их или их супругов. Зачем мне это?

«Лжёшь, — подумала Ева. — Лжёшь плохо, да ещё и по пустякам». — Потому что именно из-за них вас отправили в Вермонт, в пансионат, вдали от того круга — скажем так, друзей, — с которыми вы устраивали травлю, списывали, срывали занятия. А ещё были вечеринки с алкоголем для несовершеннолетних, с запрещенными веществами.

— Это абсолютная чепуха и преувеличение! Мои родители решили, что мне пойдёт на пользу последний учебный срок в престижной школе за пределами штата. Это давняя история, и оскорбительно, что вы приходите сюда с обвинениями в списывании, травле и...

— Мигель Родригес.

— Не знаю, кто это.

— Просто один из многих, кого вы с друзьями заставляли делать вашу домашнюю работу под давлением и запугиванием.

Его глаза бегали по сторонам, но не встречались с Евой. — Это абсурд и неправда.

— Это задокументировано, мистер Коснер. Почему бы нам не вернуться к вашему местонахождению в те ночи?

— Я не обязан вам ничего говорить. — Он встал. — Можете уйти сами, или я вызову охрану.

— Если не хотите отвечать, это ваше право. Вам, возможно, стоит нанять адвоката — особенно учитывая, что вы ещё не получили диплом юриста — когда вас вызовут в отдел для официального допроса.

— Вы не можете меня заставить...

Теперь встала Ева:

— Посмотрите на меня, и поверьте, что ваши старые семейные друзья Айконы думали так же и ошиблись.

— Подождите. Просто подождите, — он сел и жестом предложил ей присесть. — Нет нужды в этой враждебности. Вы просто застали меня врасплох. Я не привык, что полиция обвиняет меня в преступлениях.

— Вам бы стоило привыкнуть. Вы употребляли и распространяли запрещенку.

— Я был молод и глуп, — сказал он строго. — Эти времена прошли.

Он достал из внутреннего кармана блокнот. — Легко проверить, где я был в те даты. В первую ночь, — продолжил он, листая страницы, — я был на званом ужине с друзьями.

— Имена, — резко сказала Ева. — Контакты.

— Ох, боже... — Но, перечисляя, он заметил, что Пибоди записывает всё. — Во вторую ночь я ходил в клуб с друзьями.

Пибоди усердно фиксировала эти имена, отмечая существенное пересечение.

— Если это всё...

— Это не всё, — перебила Ева. — Мы проверим ваше алиби.

Поднятый подбородок не спасал его от нервозности.

— Не люблю это слово. Я ничего не совершал, так что алиби мне не нужно.

— Мы проверим, — спокойно сказала Ева. — Между тем, нам известно, что вы и ваш круг причиняли много проблем в Академии Голд во времена директора Грейндж. Доктор Руфти всё изменил. Внезапно появились последствия.

— Он был чёртовым тираном, — взорвался Коснер. — Ворвался с новыми правилами, с новой повесткой. Он отстранил треть старшеклассников, ввёл внутренние аресты, поверил доносчикам, сидящим на наших стипендиях, а не тем, чьи семьи щедро поддерживали школу.

Ева подумала: Кнопка нажата.

— Значит, вы его помните.

— Помню, как он пришёл, будто владеет всем этим местом. Если бы мои родители не забрали меня, возможно, я бы не поступил в юрфак из-за его тирании и высокомерия. Он даже обвинял меня в списывании! А несколько посредственных преподавателей, которым не нравилось, что моя семья богата и влиятельна, делали безосновательные обвинения.

— Например, Джей Дюран. Он подавал жалобы на директора Грейндж за то, что вы и ваши друзья имели почти полную свободу действий.

— Директор Грейндж считала, что несколько шалостей не должны влиять на будущее подростка.

— Шалости? Это ваше определение алкоголя, запрещенных веществ на территории школы, списывания, избиений и запугивания других студентов для помощи в списывании?

Хотя он отмахнулся от слов, Ева заметила едва заметный пот на верхней губе.

— Я бы хотел увидеть подростка, который хоть раз не тайком попробовал алкоголь или запрещенку.

— Значит, по-вашему, нарушение закона — просто подростковые шалости. Приятно знать. Похоже, вы затаили обиду на Руфти и этих «посредственных» преподавателей.

— Они для меня никто. Ни тогда, ни сейчас. Я богат и из уважаемой семьи. Я принадлежу одному из лучших юридических бюро города.

— На вашей стене нет диплома юриста, мистер Коснер.

Он покраснел от смеси гнева и смущения.

— Я взял год перерыва, чтобы получить практический опыт. Это не ваше дело.

— Вы научились готовить вещества, у вас была своя лаборатория. Похоже, в химии у вас всё шло лучше, чем в школе.

— Эти обвинения были сняты.

— Значит, кто-то вас обучал, где-то вы достали оборудование и компоненты. Назовёте имена — окажете себе услугу.

— Эти обвинения были сняты, — повторил он. — Мне нечего к ним добавить.

— Подумайте ещё раз, — вновь поднялась Ева. — Потому что мы копаем глубже. И найдём нужные ответы — с вашим участием или без. Спасибо за кофе.

С Пибоди она направилась к двери.

— Ах да, — добавила, обернувшись. — В следующий раз, когда будете разыгрывать важную персону с деловым звонком, не забудьте хотя бы включить комм.

Когда они спустились в лифте, Пибоди повернулась к Еве:

— Я знаю об этом Коснере одну вещь наверняка.

— И какую же?

— Он врун до мозга костей.

— О да, это точно. И, при том что врёт всю свою жизнь, делает он это ужасно.

— Верно. Теперь я знаю о нём уже две вещи.

Ева отступила чуть в сторону, когда лифт остановился и внутрь вошли ещё люди.

— У него это — на автопилоте. Причём навык никакой. Врёт о всякой ерунде, а когда дело доходит до серьёзного — начинается краснолицое бормотание.

Женщина в деловом костюме и тёмных очках бросила взгляд на Еву:

— Прямо как мой бывший. Одни люди продумывают ложь, а другие... — она пожала плечами, когда двери вновь открылись, впуская новых пассажиров, — у них это как дыхание. Инстинкт.

— Ещё бы! — поддержала другая. — Встречалась с таким, что соврал бы даже на вопрос, как его зовут. Просто не мог остановиться.

Одна из вновь вошедших усмехнулась:

— А хуже всего, когда они сами начинают верить в свои байки — и долбят ими тебе по голове, пока ты сам не начинаешь сомневаться в своей вменяемости.

— Всё как с моим бывшим, — подытожила первая женщина, когда двери открылись на первом этаже.

— Он, похоже, везде успел наследить, — бросила Ева, и услышала, как женщина засмеялась. С Пибоди они направились к выходу.

— Занятный лифт, — заметила Пибоди, пока они возвращались к машине. — Лгуны объединяют незнакомцев в лифте. Экстренный выпуск — Нью-Йорк.

— Каждый знает хотя бы одного лживого гада.

— Это правда. Проверю его алиби — наверняка и они липовые. С таким-то талантом ко лжи, из него даже посредственный адвокат не получится.

— Добавь сюда полную тупость. Сидит за шикарным столом, вокруг — толпа юристов, фамилия известная... и он не прерывает допрос, не зовёт адвоката, чтобы тот вмешался?

— Это уже три: врёт, врёт плохо и дурак полный.

— Все три засчитываю, — кивнула Ева. — А ведь ему бы было куда выгоднее назначить встречу в Центральном участке, прийти с юристом, подготовиться.

Они дошли до машины.

— Получается, он ещё и высокомерный до идиотизма, — продолжила Ева, — лживый до мозга костей ублюдок.

Пибоди устроилась на пассажирском сиденье.

— Убийца?

— Пока неясно. Вбей координаты Уитта — и закончим с этим. У Коcнера есть мотив. Для него Руфти — это деспот, потому что установил правила, наказания. А дети cо стипендиями в Голде? Да они просто «не заслуживали» быть там. Варка и торговля веществами, избиения — всего лишь «юношеские ошибки». А вот убить виновных, в его извращённой голове, — может быть «справедливым возмездием».

— Думаешь, он мог?

— Мне нравится его высокомерие. И сильная вероятность, что у него остались и навыки, и связи с теми, кто разбирается в химии. Он точно не порвал с веществами.

— Думаешь, он до сих пор их употребляет?

— А с чего бы ему бросать? Он же считает, что ему всё можно. Закон — для нищих и лузеров. Пробей имена из его алиби — готова поспорить на месячную зарплату, что у большинства будут либо аресты за наркоту, либо реабилитация.

— Спорить не буду. Но...

— Говори дальше.

— Не думаю, что он достаточно... как бы это сказать... хитрый, — вот, хитрый! — чтобы всё это спланировать. Украсть кредитные данные, организовать доставку, выверить время, провести исследование. У него просто не хватит терпения. Он из тех, кто, завидев Руфти на переходе, просто даванул бы на газ — пусть даже с невинными прохожими под колёсами.

— Абсолютно в точку. Даже в две. Нет, он не хитёр настолько, чтобы всё это продумать. И у него нет инстинкта разрушать не саму цель, а то, что ей дорого. Сбить человека машиной — вот его стиль. А потом: «Ой, сбой в системе», или «Он сам выскочил», или «Там был высокий брюнет, который толкнул его, а я не успел затормозить».

— Значит, ты его не подозреваешь?

— Пока не могу сказать точно. Но если он и замешан, кто-то другой заправляет этим шоу. Он — исполнитель. Сам себя из комнаты с четырьмя дверями не выведет.

Парковки не нашлось, так что Ева поставила машину на дорогущую стоянку — что напомнило ей, что надо бы снять наличку.

Будучи в финансовом районе, стоянка, к счастью, имела банкомат рядом со шлагбаумом.

Она сняла деньги, сунула их в карман — и в этот момент заметила, как один тип у банкомата начал к ней приближаться.

Первым делом она усмехнулась, оскалившись. Затем откинула край куртки, продемонстрировав кобуру.

— Всё ещё хочешь попробовать?

Он развернулся на пятке и в своей грави-обувке улетел прочь.

— Некоторые грабители любят караулить у банкоматов, — прокомментировала Пибоди по пути. — Видит двух беззащитных дамочек в модных пальто и думает: лёгкая добыча.

— Ага. Если бы я не спешила, дала бы ему попробовать. Потом бы он обдумывал свои ошибки в камере. Может, в другой раз.

Они направились к очередной стеклянно-стальной башне, голубой на солнце. Лобби здесь было просторным и глубоким, с кафе, бутиками, модными маркетами. На стенах — движущиеся карты, а большой экран транслировал финансовые новости на разных языках.

Они пересекли тёмно-синие плиты и подошли к посту охраны.

— Стивен Уитт, Уитт Групп, — Ева подняла значок. — Лейтенант Даллас, детектив Пибоди, НЙПД.

— Как дела, лейтенант? Я был на службе в Центральном участке, когда вы только начинали.

Она оценила его — явно около восьмидесяти, но в хорошей форме. Коротко подстриженные седые волосы, лицо, покрытое морщинами, словно старая карта, и спокойные карие глаза с присущим им коповским взглядом.

— Детектив Свонсон. Рада вас видеть.

Его морщинистое лицо расплылось в улыбке. — У вас хорошая память, если вы смогли вспомнить мое имя.

— Детектив Пибоди, отдел потерял хорошего копа, когда детектив Свонсон ушёл в отставку. Где-то десять лет назад, да?

— Девять, — поправил он. — Надоело рыбачить, а жена устала, что я всё время шатался по дому, так что я теперь стараюсь не попадаться ей на глаза. Вам нужен 52-й этаж.

— Скучаете по работе, детектив? — спросила Пибоди.

— Каждый день, — ответил он. — В такую жару, лейтенант?

— Возможно. — Она наклонилась к нему. — Вы знаете Стивена Уитта?

— Заносчивый сноб, и это у него в крови, по-моему. Я уже шесть лет на этом участке, и его отец даже не сказал мне ни слова, кроме как… ну, вы понимаете. Если он вас интересует, могу приглядеть за ним.

— Было бы здорово. Спасибо, детектив.

— Не за что. Пропущу вас прямо на 52-й этаж. Передавайте привет Фини.

— Обязательно.

— Идите во второй лифт, он сразу на двадцатый поднимет.

— То, что вы его помните, значит многое, — заметила Пибоди, пока они шли к лифтам.

— Я помню хорошего копа, который сидел за столом и делал эти — как их там — наживки для рыбалки.

— Приманки?

— Да. Говорил, что это помогает думать. Много дел помог закрыть. — Они вошли в лифт. — Если нам разрешат его использовать, он изрядно нам поможет.

В отличие от юридической фирмы, финансовая компания не скупилась на оформление.

Палевый золотистый ковёр покрывал лобби с широкой полукруглой стойкой ресепшена цвета тёмного, блестящего золота. Шесть человек суетились на своих местах.

С обеих сторон были зоны ожидания, оформленные в шоколадных и золотых тонах, с индивидуальными экранами и коммуникационными устройствами у каждого кресла. У стены с панорамными окнами, открывающими вид на Нью-Йорк, стояли два декоративных дерева в огромных золотых вазах.

За стойкой — логотип компании: золотой бык, прижимающий копытом к земле коричневого медведя.

«Нет, подумала Ева, здесь никакой сдержанности нет».

Несмотря на разницу в расе и поле, сотрудники за стойкой казались ей одинаковыми: молодые, привлекательные, с острым взглядом и слегка раздражённые.

Возможно, Рорк и был прав насчёт внешнего вида — вся компания как одна единая команда — и каждый бросил ей взгляд, за которым пряталась отработанная улыбка. Ева почти увидела в их глазах танцующие денежные знаки.

Она подошла к центру и азиатскому мужчине:

— Стивен Уитт.

— Добрый день. У вас назначена встреча, мисс…?

— Лейтенант, — Ева убрала улыбку с его лица, показывая значок. — Даллас. Детектив Пибоди. НЙПД. Нам нужно поговорить с мистером Уиттом по служебным вопросам.

— Мне нужно уточнить у его помощника, свободен ли он. Можете присесть.

— Мы здесь подождём, — перебила Ева, стараясь, чтобы её голос было слышно в зонах ожидания. — Скажите помощнику, что мы расследуем два убийства и готовы ждать, пока мистер Уитт освободится.

— Да, мадам, конечно.

— Лейтенант, — она постучала значком, затем убрала его.

Администратор вместо гарнитуры повернулся к компьютеру и стал печатать.

«Отправляет сообщение помощнику», — подумала Ева и поставила ему плюс за то, что не позволил ей услышать разговор.

Через пару минут он прочистил горло:

— Мистер Лаудер, помощник мистера Уитта, скоро подойдет.

— Отлично.

Прошло немного времени — очевидно, в компании не хотели видеть двух полицейских, портящих гламурное лобби.

Человек, появившийся за двойными матовыми стеклянными дверями справа, выглядел примерно на двадцать лет старше администратора.

Его хорошо скроенный костюм сидел на компактном теле, а каштановые волосы были зачесаны назад, открывая строгое, красивое лицо без натянутой улыбки.

— Прошу пройти за мной.

Он повёл их через двери — никаких кубиков, подумала Ева. Ещё больше золотого ковра, картины в золотых рамках на стенах, закрытые шоколадно-коричневые двери офисов.

Лаудер подошёл к открытому кабинету.

За стеклянными перегородками по обе стороны сидели две женщины — кубы под другим названием, подумала Ева.

За столом в центре — Лаудер.

Он закрыл дверь, сел и повелительным жестом предложил Еве и Пибоди сесть.

Они остались стоять.

— Я Эрнест Лаудер, помощник мистера Уитта. Мне нужна дополнительная информация о цели вашего визита.

— Как мы сообщили на респешен, — ответила Ева, — мы расследуем два убийства.

— И?

Ева бросила ему такой же повелительный взгляд. — Два мёртвых человека для вас недостаточно?

— Это не объясняет, почему вы хотите говорить с мистером Уиттом.

— Мы не намерены предоставлять вам эту информацию или какие-либо подробности о расследовании.

Он развёл руками: — Тогда боюсь, мистер Уитт недоступен.

— Хорошо. Детектив, свяжитесь с помощником окружного прокурора Рео и запросите ордер на доставку мистера Стивена Уитта в Центральный участок для допроса по делу об убийствах.

— Не доводите до абсурда, — отрезал Лаудер.

— Мистер — Лаудер, да? Два человека мертвы. Мы поговорим с вашим начальником у него или у меня. Это его выбор. Чем больше вы будете препятствовать, тем неприятнее будет разговор.

— Оставайтесь здесь.

Он встал и зашёл в внутренний кабинет.

— Мне все-таки позвонить Рео?

— Нет, не нужно. Уитт просто хотел показать силу.

— Иногда администраторы...

— Нет, этот выполняет приказы.

Лаудер вышел обратно. — Мистер Уитт примет вас сейчас. Но недолго.

Как и Коснер, Уитт сидел за своим столом — полуокружностью из темного золота, уменьшенной копией стойки ресепшн. Он не делал вид, что занят в линке, и на рабочем месте было видно, что он действительно работает.

Его волосы, почти такого же цвета, как и рабочее место, были зачёсаны назад. У него был отполированный вид видеозвезды — идеальный профиль, янтарные глаза, аккуратная двухдневная щетина.

Он встал, когда они вошли, и, хотя был чуть ниже шести футов, сдержанная осанка и поднятый подбородок придавали ему дополнительный рост.

В знак либо эффекта, либо удобства, он снял пиджак своего темно-синего костюма и стоял в рубашке с галстуком.

— Прошу прощения за ожидание. Эрнест очень заботится обо мне.

Хотя он не протянул руки и не обошёл стол, он жестом указал на пару шоколадных кресел, прежде чем сел.

В отличие от своего одноклассника, у Уитта на стенах висели дипломы. На другом экране транслировались финансовые новости со всего мира — все без звука.

— Можем предложить вам что-нибудь?

— Нет, спасибо.

— Спасибо, Эрнест. Пока всё.

— Да, сэр.

Лаудер отошёл, закрыл дверь.

— Я в неведении, — начал Уитт. — Вы хотите поговорить со мной о том, кого убили?

— Кент Абнер. Элиз Дюран.

— Всё ещё без понятия.

— Кент Абнер был женат на докторе Мартине Руфти, а Элиз Дюран — замужем за профессором Джеем Дюраном. Возможно, это прояснит ситуацию.

— Не особо.

— Вы учились в Академии Терезы А. Голд здесь, в Нью-Йорке, верно?

— Вот это имя давно не слышал. Да, учился, но я не понимаю, что...

Он прищурился и откинулся назад.

— Руфти, да, конечно. Он пришел в качестве директора как раз перед моим переходом. Я закончил последний год и окончил  подготовительную школу Лестер Хенсен  в Ист-Вашингтоне, так что мы едва пересекались.

— По нашим данным, именно пересечение путей стало причиной, почему вы не закончили Голд.

— Верно. Мои родители не оценили стиль Руфти в управлении, и вопреки моим серьезным возражениям тогда, записали меня в Лестер Хенсен, куда тоже перешла директор Грейндж.

— Вы возражали?

— Возражал, дулся, ярился. — Он улыбнулся. — Мне было семнадцать, и я считал свою жизнь по сути законченной. Все мои друзья были здесь, девушка, которую я любил — тоже. В иерархии TAG я видел себя высоко, а теперь родители отправляли меня в другой город, в другую школу, где я должен был жить в общежитии? Жизнь, — он развёл руками, — кончена.

— Вы, наверное, винили доктора Руфти?

— Абсолютно. Этот ублюдок пришёл, захватил мою территорию, надавил на всех, отделил от родителей так сильно, что я заплатил цену. Конечно, как часто бывает, это оказалось лучшее, что со мной случилось.

— Что именно?

— Без друзей, девушки и привычного я сосредоточился на учебе. В любом случае, жизнь не закончилась. Не понимаю, при чем тут мой кризис в семнадцать лет и эти убийства.

— А Джей Дюран? Вы вините его в переводе? — спросила Пибоди.

— Не думаю, что знаю такого.

— Вы были в нескольких его классах, — напомнила Пибоди. — Язык, словесность, литература.

— Извините. — Уитт пожал плечами. — Не могу сказать, что помню многих учителей того времени.

— Этот конкретный несколько раз на вас писал жалобы, — добавила Ив. — На вас и ваших друзей. По данным, вас уличали в списывании, травле, избиениях, употреблении алкоголя несовершеннолетними. Широкий спектр. Он подавал официальные жалобы на вас и на директора Грейндж, среди прочих.

Его взгляд остался ровным и пустым.

— Можно было бы предположить, что если бы обвинения были правдой, директор Грейндж приняла бы меры.

— Мы не предполагаем, мистер Уитт. По доказательствам, директор закрывал глаза на жалобы в обмен на щедрые пожертвования академии.

— Это не моя забота, верно? Конечно, я не собираюсь утверждать, что в подростковом возрасте вел себя идеально. Кто так говорит — либо лжец, либо у него очень скучное детство. На самом деле компания, с которой я тусовался в TAG, была довольно буйной.

Он отмахнулся.

— Но мы были безобидны и делали то, что делают большинство в нашем возрасте — исследовали границы, проверяли их, экспериментировали.

— С запрещенными веществами?

Он улыбнулся хитро.

— На это я предпочту не отвечать. У нас были вечеринки. Многие родители часто уезжали, и мы устраивали тусовки. Я не отрицаю, что нам удавалось достать алкоголь. Надеюсь, когда у меня будут дети, я буду лучше контролировать такие вещи. Но всё это — обряд взросления. И хотя приятно вспомнить юность, мне действительно нужно работать.

— Тогда перейдем к настоящему. Где вы были ночами 27 и 29 апреля с 21:30 до 23:00?

— Серьёзно?

— Да, мистер Уитт. Для нас расследование убийств — очень серьезное дело.

— Вы действительно считаете меня подозреваемым из-за какого-то учителя и директора из школы? Вы явно перебарщиваете.

Он покачал головой, перелистывая устройство с записями.

— 27 апреля я отвел клиента и его жену в ресторан Le Jardin. Бронировали на восемь. Мы ушли около полуночи. Я проводил их обратно в отель — они были из Бельгии — затем лимузин отвез меня домой. Точно не могу сказать, но должен был быть дома до половины первого и больше не выходил.

— Нам понадобятся имена ваших клиентов для проверки.

— Нет. — Его челюсть напряглась, взгляд затвердел. — Я не позволю вам связываться с важными клиентами и допрашивать их. Если хотите проверить, поговорите с рестораном. Мэтр знает меня — я часто там бываю с клиентами. Официанты тоже вспомнят.

— Начнём с этого, — согласилась Ева. — А вторая ночь?

— Я пошёл в клуб встретиться с другом. Время опять не совсем точно помню, но, наверное, это было около девяти или девяти тридцати, когда я пришёл. Марш уже был там.

— Это Маршалл Коснер.

— Верно. Конечно, вы знаете, что мы учились вместе — хотя только последний семестр. Наши семьи дружат, и мы с Маршем остаёмся друзьями. Встречаемся, когда позволяют расписания.

— Забавно, — Пибоди достала КПК, словно проверяя данные. — Мистер Коснер не упомянул ваше имя среди тех, кого называл, рассказывая про тот клубный вечер.

— Наверное, решил меня от всего этого отстранить, — махнул он рукой. — Но не стоило. Мы выпили по паре стаканов, посмеялись, поболтали, пригляделись к девушкам. Ни у кого из нас не было свидания. Я ушёл примерно в полночь, кажется, поймал такси и поехал домой.

— Один?

— К сожалению, да.

— Вы поддерживаете связь с Кендэл Хейворд?

— Ах, как больно даже говорить… — он сымитировал болезненный вздох. — Нет. Мы были безумно влюблены, конечно, в шестнадцать, семнадцать лет. А потом жестоко — по крайней мере, так казалось мне тогда — нас разлучили. Её родители резко вмешались, всё случилось так быстро. Я даже не мог с ней связаться — они отключили её линк, заблокировали все коммуникации, и я томился по ней… две или три недели?

Он улыбнулся.

— Вот такова глубина любви в семнадцать.

— Вы же пытались связаться с ней однажды, — заметила Ева, увидев лёгкое напряжение в его челюсти. — Но она отказалась говорить с вами. Вы плохо это восприняли.

— Семнадцать, — повторил он. — Она разбила мне сердце. Потом были другие девушки, чтобы залечить боль, потом колледж — и другие женщины. Кендэл стала сладким, но смутным воспоминанием. Но она ведь не в Нью-Йорке, да? Я читал, что она обручилась с каким-то политиком из Ист-Вашингтон. Признаюсь, это задело меня. Первая любовь — сильная вещь.

— Но не настолько сильная, чтобы после выпуска или даже позже пытаться связаться с ней.

— Нужно идти дальше. И именно это я сейчас и делаю. Не могу помочь вам с вашим делом. Уверен, для доктора Руфти и мистера Дюрбана это трагедия.

— Дюрана, — поправила Ева.

— Верно. Это меня совсем не касается, и у меня нет времени на дальнейшие объяснения. Если у вас остались вопросы, обращайтесь к моему адвокату — Лоуэллу Коснеру, отцу Марша.

Он встал. — Желаю вам удачи.

— Спасибо за уделённое время.

Она почти могла услышать его ехидную усмешку, пока они покидали кабинет.

Пибоди хотела что-то сказать в лифте, но Ева только покачала головой. Они спустились вниз молча, среди деловых костюмов и богатеньких клиентов.

— Теперь можно, — сказала Ева, когда они вышли на улицу, — поскольку он из тех, кто обязательно поставит кого-то из подчинённых следить за нами и докладывать обо всех разговорах.

— Я не подумала об этом, — призналась Пибоди. — А да, он именно такой. Я собиралась сказать, что теперь у нас двое лжецов из SOS.

— Безусловно, Пибоди. Безусловно. — «Тем не менее, если алиби подтвердятся —»

— У меня есть идея. Давайте проверим адреса клуба, ресторана и званого ужина, — предложила Ева, идя обратно к парковке. — А затем сопоставим их с местами отправки обеих посылок. Посмотрим, что выйдет.

— Согласна. — Пибоди достала КПК.

— Можешь быть уверена, Коснер сразу же вышел на него, как только мы покинули его кабинет. Он знал, что мы придём, приказал администратору всеми силами пытаться нам помешать. Знал, какие имена мы будем называть, но делал вид, что всё забыл. Глупо, честно говоря. Но глупость всегда проскакивает, даже у самых хитрых — или тех, кто считает себя такими.

— Вот ещё один промах. Адрес званого ужина — целых двадцать кварталов от первой точки сброса, а ресторан, куда Уитт пригласил клиентов? Менее двух. Клуб, где встретились Кознер и Уитт? Три квартала.

— Каждый из них сделал свой сброс. Они прикрывают друг друга. Не ожидали, что мы так далеко зайдём, но думали, что замели следы. Уитт думает — Коснер просто ведомый.

Ева села за руль. — Поедем в ресторан, у нас есть время. Я хочу, чтобы Родригес дал показания. Заглянем в ресторан, затем в клуб — посмотрим, сколько дыр мы сможем проделать в алиби этих лжецов из SOS.

— Я поддерживаю, — согласилась Пибоди.

Ева оплатила на шлагбауме и поехала дальше. — Уитт даже не стал спрашивать, зачем мы его допрашиваем по поводу убийств супругов. Для него всё очевидно — именно в этом суть.

— И он продолжает обвинять Руфти и Дюрана, потому что его родители забрали его из школы.

— Тут гораздо больше. Первая любовь — сильное чувство, правда? Хотя это не любовь вовсе. Он социопат, не способен на настоящие чувства. Но он потерял девушку, свой статус, и не только — тут что-то ещё. Девушка обручилась, и это попало в СМИ, в его кругу об этом много говорили, поверь. Это его раздражает. И Грейндж тут замешана. Как-то. Родители Уитта развелись, верно? Проверь, когда именно.

— Сейчас гляну… Хм. — Пибоди нахмурилась, всматриваясь в экран КПК. — Развод оформлен летом, когда Уитт окончил Лестер Хенсен.

— Жена подала на развод?

— Да, сразу после Нового года.

— Поставишь на то, что тот размытый человек на фото — папаша Уитта?

Пибоди задумалась. — Думаю, лучше не рисковать.
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Хостес в этом пафосном французском ресторане явно одобрила выбор головного убора Евы — встретила их с Пибоди тёплой, почти искренней улыбкой.

— Добрый день! На какое имя у вас бронь? — спросила она с лёгким изяществом.

— Ни на какое имя, — ответила Ева, — но на этом значке имя лейтенанта Евы Даллас.

Тёплая улыбка мгновенно сменилась настороженностью.

— О, пожалуйста, тише. Что-то случилось?

— Это зависит от обстоятельств. Проверьте, пожалуйста, бронь на имя Стивена Уитта на двадцать седьмое апреля. Ужин, восемь часов вечера.

— Мистер Уитт, конечно. Компания из трёх человек. Он часто приходит к нам и на ужин, и на обед.

— Вы работали в тот вечер? — поинтересовалась Ева.

— Да.

— Не могли бы вы отойти от стойки на минуту?

— О, но… Генри? — тихо обратилась она к коллеге. — Подменишь меня на пару минут? Можно нам выйти на улицу? — спросила она Еву шёпотом, стараясь быть максимально деликатной.

— Конечно.

Как только они оказались на улице, женщина глубоко вздохнула, словно освободилась от тяжести.

— Извините, но нам не хотелось бы тревожить наших гостей.

— Понимаю. Во сколько мистер Уитт пришёл в ресторан?

— За пару минут до восьми. Он всегда пунктуален. Джордан, метрдотель, лично проводил их к столику.

— Понятно, — Ева задумчиво приподняла бровь. — А во сколько мистер Уитт выходил на улицу? Возможно, чтобы воспользоваться своим линком?

— Думаю, где-то около десяти, но точно не скажу. Он очень тактичен и выходит, если нужно сделать или принять звонок. У нас не приветствуется использование линка во время еды.

— Конечно, это понятно. А как долго он отсутствовал?

— Несколько минут — пять или шесть, точно меньше десяти. Он бы не оставил гостей более чем на пару минут.

— Вы видели, как он уходил и возвращался? — уточнила Ева.

— Да. Прошу прощения, но я не понимаю… — смутилась женщина.

— Я понимаю. Мне нужно ваше имя.

— Грейс Левин.

— Есть ли у мистера Уитта в будущем брони у вас?

— Не думаю. Обычно он бронирует столик на ланч в день визита.

— Если он придёт снова — очень важно, чтобы вы никому не рассказывали об этом разговоре.

— Но,—  начала было Грейс.

Ева снова показала значок, холодно и чётко.

— Понимаете, что значит «важно»? И «сдержанно», мисс Левин?

— Понимаю, — тихо ответила она.

— Хорошо. Можете назвать имена официантов, работавших той ночью?

— Да. — После ответа Ева проводила её взглядом внутрь.

— Он думает, что умело прикрылся, — произнесла Ева, откинувшись на пятки и пробуя задумчиво. — Во‑первых, он не рассчитывает, что его сразу втянут в это, но у него есть «прикрытие». Лимузин, клиенты, ресторан, где его знают и уважают. Он инсценирует необходимость выйти, воспользоваться линком. Лимузин ждёт — дело только во времени. Он достаёт пакет из лимузина — так быстрее пройти пешком. И он не хочет, чтобы кто‑то видел, как он делает сброс, включая подавитель сигналов. Это всего несколько минут. Потом он возвращается, извиняется за паузу. А мы потом сядем и выпьем бренди — или что там они предпочитают.

— Хитро, — кивнула Пибоди, когда они садились в машину. — Но где же дыры в этой истории? Официанты, хостес, метрдотель, водитель, клиенты — мы можем получить их имена, если потребуется. Кто‑то обязательно заметит, что он вышел на несколько минут. Парень из службы автоуслуг точно помнит, что он вызвал лимузин и что‑то забрал из него.

— Он привык делать ровно то, что ему вздумается. Даже когда его отчислили? Не из-за его поведения. А потому что Руфти изменил правила, и его родители ни за что не позволили директору школы объявить сына “гнилым яблоком”.

— Сейчас, может, он и нервничает немного. Но даже так считает, что всё под контролем. Он попытается убедить Коснера, что они оба прикрыты. Пойдем проверим клуб.

Из клуба они не вынесли ничего нового, кроме самого клуба.

После короткого разговора с двумя женщинами, что мыли полы, Ева села обратно в машину.

— Нет камеры у входа, — заметила она. — Нет охранника. Клуб на одном уровне, с одним баром, атмосфера убогая. Не самый захудалый, но ближе к этому, чем к модному месту, где обычно тусуются богачи.

— Место и отсутствие охраны — большой плюс, если вы пара богачей, планирующих убийство, — добавила Пибоди. — Косвенные улики, но это уже что-то.

— Давай поставим точку, прежде чем они снова вышлют очередной “пакет”.

— Ты думаешь, они рискнут? — Пибоди повернулась к Еве, когда они пробивались сквозь поток машин. — Теперь, когда они знают — а должны знать, что мы на них вышли?

— Коснер, может, и нет. Но Уитт? — Ева проскочила на зелёный свет, перестроилась и свернула направо в конце толпы пешеходов на перекрёстке. — Он сотворен из наглости. Если уж что-то и делать, то он только ускорит планы.

— Понимаю, — согласилась Пибоди. — Эти суки думают, что меня можно запугать? Чёрт возьми, Даллас.

— Мы предупредили их, Пибоди, и больше ничего не можем сделать. Мы раскачиваем ситуацию. Если дело только в них двоих, то один — скорее всего Коснер — хранит оборудование и припасы у себя дома. Они оба живут одни. Возможно, есть отдельное рабочее место — там и посмотрим.

— Может, у них есть безумный учёный на зарплате.

— Тогда посмотрим и там. — Ева въехала в гараж  Центрального участка. — Знакомые, старые друзья, возможно из Голда, сотрудники. Может, у Коснера есть дилер — проверим и это.

— Любовник? Ещё один наркоман, — Пибоди раздумывала, когда они заходили в лифт. — Они предоставляют этому человеку жильё, снабжают дозой, а он варит вещество.

— Неплохо. Романтических или сексуальных связей с ними у нас пока не нашлось, ничего явного. Может, что-то зарыто глубоко. Пробьём финансы, посмотрим регулярные выплаты. Есть ли у них недвижимость, кроме жилья? Инвестиционные объекты. Кому бы вообще пришло в голову проверить?

— Я лучше не на лифте, а глайдом. — Ева улыбнулась. — Нужно привлечь больше людей. Проверить, могут ли из EDD выделить Макнаба или Каллендар. Если нет — кого-нибудь из отдела.

— Ты правда думаешь, что они снова нападут?

— Если бы я была на месте Уитта и с его складом ума — именно так и поступил бы. Запрошу  EDD, — сказала она, входя в офис. — Хочу всё оформить до прихода Родригеса.

Ева сразу села за стол, налив себе кофе. Обновила доску, записную книжку, написала отчёт, составила список вопросов для Миры.

Финансы пока отложила — это позже. Сейчас она просто откинулась на стуле, положив ноги на стол и глядя на доску, чтобы подумать.

Фото отца Уитта висело на стене в офисе Грейндж. Время развода. Может, стоит поговорить с женой, попытаться убедить её подтвердить роман.

Роман был. Возможно, продолжается.

Если Уитт знал, что Грейндж была хотя бы частично виновна в разводе родителей, почему бы ему не ударить именно по ней? Ей было всё равно, думала Ева. Это на самом деле не затронуло его жизнь.

Что действительно повлияло — а в это она верила — так это перевод в другую школу и город. Он потерял свою базу, статус, лёгкий путь и оказался в положении новичка.

Но, возможно, Грейндж хоть частично его прикрывала. Ещё одна причина не идти ва-банк. Но у него хватило ума и денег, чтобы попасть в элитную школу и преуспеть.

Возможно, он сосредоточился на учёбе. Успех — тоже форма мести.

Он вновь связался с Коснером, наверное, никогда не терял с ним связь. Но девушка? Ее он точно потерял.

Связи не было, даже после окончания школы.

Её глаза сузились, когда она взглянула на фотографию в удостоверении. — Как ты узнал, что её родители забрали у неё линк и заблокировали все коммуникации? Может, кто-то из твоего круга мерзавцев тебе рассказал. Возможно. Но потом она тебя отрезала, да? Выбрала идти своей дорогой, а не возвращаться к тебе. Хм.

Оставив кофе, она поднялась и подошла к узкому окну. — Ты не собираешься связываться с этой стервой после того, как она тебя бросила. Да пошла она к чёрту. Она и не значила для тебя много — просто лёгкая добыча, да? Конечно, конечно. Полно таких легкодоступных девушек для красивого и богатого мальчика.

Она прошлась туда-сюда, вернулась к окну. — Умные девчонки, кстати. Те, у кого больше мозгов, чем груди, которые были бы благодарны за твоё внимание. Которые помогли бы с университетскими работами.

Она вернулась к столу, проверила дату объявления о помолвке Хейворда.

— Да, да, ты читал об этом. Первая любвь сильна — вот что ты сказал, и это была чистая правда для тебя, особенно если учесть, что первая любовь тебя же и вышвырнула на улицу.

— И что она сделала? Что она сделала? — прошептала Ева, поднимая кофе. — Она нашла себе другого богатого парня. Важного богатого парня из влиятельной семьи. Чёрт побери, её будущая тёща, возможно, сама президент. Вот тебе и удар ниже пояса. Ей теперь можно щеголять этим по Белому дому? И кто виноват, кто испортил тебе жизнь, из-за кого ты стал всего лишь рядовым менеджером в папиной фирме, а девчонка, которая была твоей, выходит замуж за политического аристократа?

— Руфти, Дюран и остальные ублюдки, которые всё испортили.

Она подошла к фотографии в удостоверении. — Вот что спровоцировало всё. Вот этот чёртов спусковой крючок. Поставила бы на это всё, что угодно.

Она собралась связаться с офисом Миры, чтобы срочно проконсультироваться. Но тут её устройство оповестило о входящем вызове, и в коридоре послышались тяжёлые шаги Пибоди.

Она мельком посмотрела на экран и издала тихий вздох. Это было ожидаемо.

— Даллас, — произнесла Пибоди у двери. — Родригес уже здесь.

— Устройте ему место в лаундже. Я скоро подойду.

Пибоди ушла, и Ева направилась в кабинет командира.
Детектив Пибоди и я собираемся опросить одного человека по делу. После допроса сразу же сообщим в кабинет командира Уитни.
«Грейндж», — подумала Ева, выходя. Она не ожидала, что директор школы оставит без ответа оскорбления Пибоди. Значит, им предстоит разбираться.

В лаундже Родригес сидел за столиком, нервно постукивая изношенным кедами. Худой парень с чёрными волосами, собранными в короткий кудрявый хвост. Его тёмные глаза смотрели с юношеской непосредственностью, пока Пибоди ставила перед ним газировку.

На его футболке была формула числа пи с надписью:
ВСЕГДА ЕСТЬ ЛИШНИЙ КУСОК ПИ!
Ева подумала, что такой парень, как Уитт, наверняка получал удовольствие, издеваясь над ним.

— Лейтенант Даллас, — продолжила Пибоди, передавая Еве баночку Pepsi. — Мигель Родригес.

— Спасибо, что пришли, мистер Родригес, — сказала Ева.

— Ничего страшного, — улыбка мелькнула на его лице, но не коснулась глубоких глаз. — Мой, э-э, начальник сказал, что я должен. Что вы хотите поговорить со мной о муже доктора Руфти и жене мистера Дюрана. Это... ужасно.

— Вы помните доктора Руфти и профессора Дюрана?

— О, да, конечно. Надо было сказать «профессор». Он им не был, когда я учился в TAG, но... Я сегодня утром ходил на поминальную службу перед работой. Я особо не знал доктора Абнера, но хотел почтить память хоть на несколько минут. Я собираюсь пойти и на поминки миссис Дюран. Важно проявить уважение.

Он сделал глоток газировки. — Я нервничаю, потому что не понимаю, зачем вы хотите со мной говорить.

— Вам нравились Руфти и Дюран?

— Конечно. Я лучше знал мистера Дюрана, потому что он был там дольше. Когда я учился там, английский у меня был не лучшим предметом. Лучше у меня шли математика и науки, но он реально помог мне, помог сохранить хорошие оценки. Я даже вступил в клуб Шекспира в последний год, потому что он помог мне разобраться. Не знаю, какое это имеет отношение к делу... —

— Мигель, — перебила его Ева и дождалась, пока он поднимет на неё взгляд. — Расслабься. Мы просто собираем информацию.

— Ладно. Просто, когда большой начальник говорит: “Иди срочно поговори с полицией”, — становится как‑то не по себе.

— Бояться нечего, — заверила его Пибоди. — Ты ведь был силён в химии.

— Ну да. Я это любил. Химия, биология, физика, матан, программирование, комп‑сайенс. — На этот раз его улыбка коснулась глаз. — Все эти занудные штуки. Но мне приходилось тянуть и остальное, держать уровень, понимаете? Я же на стипендии был. Мистер Дюран, мисс Челсик, мистер Флинт — они очень помогали мне с моими слабыми местами.

— Тебе нравилась школа, — подсказала Пибоди.

— Без шансов TAG я бы не попал в MIT, не устроился бы в Рорк Индастриз.

— С другими учениками были проблемы, — вставила Ева. Мигель опустил глаза, пожал плечами.

— Я в основном тусовался с такими же ботанами.

— Мигель, тебя избили. Ты попал в больницу.

— Мы работаем с детективом Каллендар, — добавила Пибоди. — Ты её знаешь.

— Конечно. Мы тогда много общались. Иногда и сейчас пересекаемся, но…

— Она помнит, как тебя избили.

Мигель уставился на газировку.

— Это было давно.

— Она не единственная, кто помнит, — добавила Ева. — Мистер Розалинд, твой учитель химии в Голде, уверен, что тебя запугивали и избили за отказ дать списывать. Доктор Руфти внёс свои сведения об этом в твоё дело.

Мигель поднял голову, удивлённо моргнул:

— Правда?

— Правда. Нам это поможет, если ты расскажешь, что тогда произошло.

— Это было очень давно.

— Ты ведь помнишь имена учителей, которые помогли тебе, — напомнила Пибоди. — Бьюсь об заклад, ты помнишь доктора Руфти, сегодня утром был на поминках его мужа, потому что всё изменилось к лучшему, когда он стал директором. Ты помнишь, что произошло.

— Мы собираем данные, — сказала Ева. — Информация о твоём последнем годе в Голде может помочь нам найти убийцу.

На его лице мелькнула тревога, нога заёрзала быстрее.

— Не понимаю, как это может помочь.

— Понять — наша работа. Расскажи нам.

— Я не хочу никого подставлять после стольких лет. Надо же отпускать прошлое, да?

— Никого мы не накажем за давнее. Нам нужна правда.

— Ладно… Некоторые ребята любили травить тех, кто учился в TAG по стипендии. Лучше — держаться подальше. Но не всегда получалось. Кто‑то из таких сдавался: писал за них работы, делал проекты, давал списывать, а кто‑то… — Мигель отвёл взгляд. — Были и те, кого заставляли взламывать учительские сети, доставать билеты, менять оценки. Все знали.

— Включая директора Грейндж?

— Она знала. Доказать не могу, да и не хочу. Но все знали, что она знала. Меня тоже прижимали, толкали. Я был мелкий. Учителя вроде мистера Дюрана, мистера Розалинда пытались нас прикрывать. Но ведь они не могут быть везде.

— Они устроили тебе засаду, Мигель?

Он посмотрел прямо на Еву:

— Я не собирался давать им списывать. Я не списываю. Сказал, что помогу им подготовиться, помогу учиться, но им было мало. Однажды они меня просто избили. Господи, я боялся. Но не стал давать списывать, не стал позорить себя, свою семью. Когда они закончили, сказали: если я проболтаюсь, никто не поверит. А если не сделаю, что они хотят, пойдут за братом, за сестрой. Я старший.

— Теперь ты можешь рассказать. Никто не тронет твою семью.

— Стивен Уитт и Маршалл Коснер. Это они напали. Я был дурак, ясно? Дурак. Они сказали: “Ладно, помоги нам подготовиться к лабе, приходи к Стивену домой.” Я пришёл, потому что дурак. Они напали снаружи. Наверное, родителей не было дома, потому что никто не вышел, когда я закричал. Избили сильно — после первых минут мало что помню. Потом запихнули в машину. Я думал, они меня вывезут и убьют, потому что Маршалл говорил, что могут, и, может, должны. Стивен сказал, если я умный, буду копировать работы и высылать ему, а иначе моему брату и сестре будет хуже. Потом они меня выкинули внизу города, у причалов. Я отключился, кажется. Пытался дойти домой, но снова отключился. Очнулся уже в скорой.

— Только они двое? — уточнила Ева.

— Тогда да. В школе их было больше — толкали, подставляли, угрожали. Но той ночью били только они двое.

— Ты сказал родителям, полиции?

— Я боялся за брата и сестру. Так что молчал. Полиция ничего не могла сделать. Родители пошли к директору Грейндж, когда я признался, что это школьники. Но она ничего не сделала. Родители хотели забрать меня из TAG, но я умолял не делать этого. Это был мой шанс поступить в MIT, заниматься тем, чем хочу, работать там, где хочу. Это был мой шанс.

— Это было смело, — сказала Пибоди.

— Я чуть в штаны не наложил в первый день, когда вернулся. Весь побитый, дети смотрят, шепчутся. И я знал — они снова попытаются, потому что я не буду давать списывать. — Он сделал большой глоток газировки. — Мне было страшно. Но тут один парень, здоровяк, младше нас на год. Не ботан и не с ними. Атлет. Куинт Янгер. Он решил меня защищать. Мы едва знали друг друга, а он просто взял и решил, что не даст им меня трогать. Слухи уже ходили — Маршалл никогда не мог держать рот на замке, ещё и обкуривался, хвастался. Куинт подошёл прямо к Стивену, зная, что тот главный, и сказал: если я получу по роже, Стивен получит вдвое больше и больнее; если меня толкнут — он его выбросит в окно. Поняли?

Впервые Мигель улыбнулся по‑настоящему:

— Они меня оставили в покое. Потом Грейндж ушла, Руфти пришёл, и всё изменилось. Ну, кроме того, что мы с Куинтом до сих пор друзья. Лучший друг, что у меня был. В общем, я окончил школу без проблем.

— Куинт Янгер, защитник? Пару лет назад первым номером в драфте Гигантов?

— Да, это Куинт. Большой парень. Большое сердце. Я думаю так: если бы этого всего не было, мы с ним, может, и не стали бы друзьями. Не так, как сейчас. А я, в конце концов, выжил.

— Ты интересный человек, Мигель, — сказала Ева.

— Ну, спасибо, наверное. Хочу сказать, когда Руфти стал директором, он вызвал меня, поговорил о той ночи. Я чувствовал — может, из‑за Куинта, может, потому что их уже не было — что могу назвать имена. Стало легче.

— Это помогло?

— Да.
Он кивнул, отвернулся.

— Вы, наверное, не скажете, думаете ли вы, что Стивен или Маршалл причастны к убийствам. — Он замолчал, выдохнул, когда обе молчали. — Раз уж я начал, скажу до конца. Я их больше не знаю. Люди меняются. Я не видел их с тех пор, как они ушли из TAG после зимних каникул. Но… Я тогда думал, что они меня убьют. Не только потому, что было больно и страшно. А потому что… они хотели. Я видел, слышал, чувствовал. Хотели. И, может, если бы знали, что им всё сойдёт с рук, как всё остальное сходило, они бы это сделали.

Он отодвинул недопитую газировку:

— Но люди меняются, и я не знаю, кто они теперь.

— Хорошо, Мигель. Мы ценим, что ты пришёл. Мы отвезём тебя обратно на работу.

— Не надо. Я поеду на метро. Большой начальник сказал, что могу не возвращаться, но я занят делом, хочу закончить.

— Большому начальнику повезло с тобой.

Когда Мигель ушёл, Ева откинулась на спинку кресла:

— Иногда люди меняются. Но чаще — нет. — Она глянула на часы. — Нас ждут у Уитни.

— Отчёт?

— Отчёт — частично. Пошли.

Поднимаясь, Пибоди побледнела:

— Это из‑за моего маленького выступления с Грейндж, да?

— Это — часть.

— Чёрт, дерьмо, блин. Я знала. Это мой косяк, Даллас. Ты тут ни при чём.

— Помнится, не так давно, когда нас вызывали “на ковёр”, кто‑то говорил о задницах вместе в одной сковородке.

— Да, но…

— Яички, задницы — одно и то же, — отрезала Ева. — Я ещё твой лейтенант, так что двигай свою задницу и давай закругляться.

— Я справлюсь, — пробормотала Пибоди, когда они шли к глайдам: у ближайшего лифта уже чувствовался небольшой натиск. — Я просто не хочу, чтобы это тормознуло расследование. Чувствуешь, как всё накаляется? Типа той сковороды, в которой у нас задницы.

— Забавно.

— Фини освободил Каллендар для части поисков по объектам. Макнаб занят другим делом, но подключится, как только закончит.

— Подходит. После Уитни загляну в морг, проверю Морриса. Затем поработаю из дома. Подтяну нашего гражданского консультанта по финансам — он начнёт, я заложу основу, но он добьёт всё гораздо быстрее, чем я успею дойти до середины.

— Да, он так и сделает. Без обид.

— Обид нет. — Ева остановилась у кабинета командира, и администратор дал знак впустить.

— Лейтенант Даллас и детектив Пибоди, — доложил он. — Проходите прямо.

Уитни сидел за столом, за его спиной раскинулся вид на город. Лицо широкое, смуглое, без выражения; он жестом пригласил их вперед, затем откинулся на спинку кресла, сложил руки и сказал: — Ну?

Ева узнала молчание как приём и выдержала паузу. Она почти слышала, как Пибоди собирается выдать всё сразу, и легко ткнула её правым ботинком в левый, чтобы остановить.

Уитни приподнял бровь и кивнул.

— Сначала кое‑что проясним, — продолжил он. — Детектив Пибоди, у меня жалоба от директора Лотты Грейндж из подготовительной школы Лестер Хенсен в Ист-Вашингтоне: во время её добровольного интервью с вами и лейтенантом Даллас этим утром вы позволили себе оскорбительную лексику и тон, угрожали физической расправой и в итоге были выведены из её кабинета. Это так?

Не будь дурой, не будь дурой, не будь дурой, подумала Ева во всю силу мысли.

Пибоди глубоко вздохнула и выпрямилась. — Нет, сэр, это было не так.

— Отчасти или полностью? — поинтересовался Уитни.

— Я не считаю свою речь оскорбительной; она была жёсткой, но в ответ на те оскорбления, которые Грейндж вывалила на мою семью, на коллег и на моего лейтенанта, пытаясь уйти от вопросов. Я не угрожала ей физически. Я говорила — и стою на своём — что она не достойна вытирать те самые ботинки, которым мой лейтенант будет пинать её зад. Сэр.

— То есть вы угрожали, что ваш лейтенант применит физическую силу? — уточнил Уитни.

— Метафорически, командир.

— Лейтенант? — обратился он к Еве.

— Заявление детектива Пибоди верно, командир. Грейндж перешла на оскорбления, что я восприняла как преднамеренную попытку сбить нас с толку — это просто её манера. Пибоди воспользовалась моментом, чтобы переформатировать интервью.

— «Переформатировать»?

— Да, сэр. Вместо схемы «хороший коп/плохой коп» мы сыграли «жаркий коп/холодный коп». Предложив Пибоди выйти на прогулку и оставить меня с Грейндж наедине, я дала ей почувствовать верховенство. Временное. Я смогла изменить баланс и взять интервью под контроль, что отражено в нашем отчёте.

— Она причастна, командир. Непреднамеренно или нет — но она причастна. Я не считаю, что мы поступили неправильно, учитывая обстоятельства и враждебность собеседника. Если вы считаете иначе — вы босс.

Уитни на мгновение задумался. — Хорошо сыграно. Со всех сторон.

— Спасибо, сэр. Мы только что закончили допрос Мигеля Родригеса. Он учился в Голде, когда там была Грейндж, и окончил при Руфти. Во время правления Грейндж он подвергался травле, угрозам и побоям вплоть до госпитализации. Грейндж знала об этом и не предпринимала действий. Я полагаю, она знала, кто были нападавшие: Стивен Уитт и Маршалл Коснер.

Ева кратко изложила свою версию; Уитни снова откинулся в кресле, слушая.

— Вы считаете, что эти люди затаили обиду со школы и теперь мстят, убив уже двоих? — спросил он.

— И сделают это снова. — Ева не скрывала убеждённости. — Я думаю, у Уитта был роман с матерью Грейндж, что, по меньшей мере, частично привело к разводу. Уитт оказался отрезан от друзей, от девушки, был сброшен со своего уровня. А та девушка обручилась с успешным человеком, чья мать может стать претендентом в президенты. Она говорит, что не контактировала с ним — и я ей верю. Коснер — единственный друг, за которого он держится; он наркоман и ведомый.

— Почему бы не ударить по Грейндж? — спросил Уитни.

— Именно Руфти изменил его будущее. Я подозреваю, отношения Грейндж с его отцом продолжались; возможно, они до сих пор связаны. Скорее всего, она прикрывала Уитта в периоды его школьной жизни. Они лишили его того, чего он больше всего хотел. Теперь он мстит тем, кого считает виновными.

— Совпадение мест и времени «сбросов» — крепкая косвенная улика.

— Но нам нужно больше, — закончила Ева. — Мы это добудем. Коснер — уязвимое звено. Надавим на него. Я хочу привезти его на допрос. В первый раз он не просил адвоката, возможно, потому что не хотел, чтобы до семье дошло, что у него проблемы. Во второй раз он, скорее всего, закроется. Но он сломается.

— Сделайте это, — распорядился Уитни. — Я не хочу ещё одно тело на столе.

— Есть, сэр.

Когда они уже уходили, Уитни окликнул Пибоди: — Детектив?

— Да, сэр?

— Отличная реплика про ботинок. Пользуйтесь ею поменьше.

— Так точно, сэр.

— И радуйтесь, что он не использовал свой ботинок, чтобы отдубасить тебя, — добавила Ева, когда они шли к глайдам.

— Верно говоришь. — ответила Пибоди не без иронии.

— Пока ты радуешься, свяжись с фирмой Коснера. Прорвись через ресепшн, попроси Лоуэлла Коснера.

— Отца?

— Да, ой. Если попадёшь на отца — представься, напомни, что вы ранее говорили по делу об убийстве. Ошибись, извинись: мол, вы перепутали запись и пытались связаться с Маршаллом Коснером.

— То есть нужно, чтобы информация дошла наверх.

— Да. Попытайся договориться о том, чтобы Коснер пришёл завтра на повторный допрос.

— А если он откажется?

— Поговорим с его адвокатом, бла‑бла. Проведи по стандартной схеме. Подключи пресс‑офис и давай давить на слабое звено. И ещё — скажи Моррису, что я еду. Если он не сможет присутствовать, пусть пришлёт кого‑нибудь, кто даст мне краткий брифинг.
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Моррис, конечно, нашёл для неё время. Хотя Ева и сама поступила бы так же для него, она всё равно ценила это.

Когда она вошла, из‑под его наушников лилась музыка, словно солнце, а он методично сшивал Y‑образный разрез на трупе.

— Почти готово, — не поднимая головы сказал он. — Не торопитесь. Я ценю, что вы пришли.

— Да не вопрос. Этот молодой человек решил обчистить лавку в Алмазном квартале и взял с собой самодельную бомбу в кармане, как стимул, — ответила она.

Поскольку дело уже висело на доске в служебной комнате — Кармайкл и Сантьяго схватили его, — Ева подошла ближе и заметила большой рваный кусок, вырванный из правого бока.

— Взорвалось прямо в кармане, — сказал Моррис.— Так и вышло. К счастью для прохожих, она была не такой мощной. К несчастью для нашего гостя — достаточно сильной, чтобы продырявить его. Всё, готово.

Он отступил, поморгав. — Ну и посмотри на тебя.

— Что? — сбитая с толку, Ева глянула на себя.

— Выглядишь великолепно, — добавил он, отходя помыть руки. — Я называю вещи своими именами.

— Хм. Странно, — подумала она, — но спасибо.

— Подозреваю, вы просто хотели ещё раз взглянуть на Элиз Дюран, — сказал он, — мне нечего добавить к отчёту.

Он подошёл к стене с ящиками и открыл один из них — изнутри вырвался холодный туман.
— Женщина, которая следила за собой до самой смерти. Хороший тонус мышц, красивая кожа. Причина смерти та же, что у нашей первой жертвы. В отличие от первой, тут нет признаков того, что она понимала, что происходит, пыталась добраться до окна или двери за воздухом, за помощью. Она просто упала на месте. Смерть пришла быстро, но мучительно.

— Семья уже была? — спросила Ева.

— Муж. Он договорился забрать её завтра в похоронное бюро. Семья проведёт частную церемонию перед кремацией, потом через несколько дней будет открытая панихида для друзей и дальних родственников.

Моррис прикоснулся ладонью, недолго и осторожно, к макушке Элиз. — Её муж сидел с ней какое‑то время, попросил разрешения просто посидеть рядом. И сидел, говорил с ней, уверял, что позаботится о их мальчиках. Что проследит за её родителями и так далее.

Он вздохнул. — Бывают моменты — как бы ни много ты вскрывал и зашивал, бывают моменты, когда сердце рвётся.

— Да. Это то, чего он и хочет. Разбитые сердца, разрушенные жизни. Он уже забыл её. Дюрана тоже. Поставил галочку, дело сделано, как домашнее задание. Следующая? Этому ублюдку не позволим сотворить следующую.

Моррис сузил глаза и посмотрел прямо в лицо Еве. — Ты знаешь, кто это.

— Да. Я смотрела ему в глаза сегодня. Знаешь, что я там увидела, Моррис?

— Что?

— Ничего. Нихрена. Под той маской, которой они притворяются людьми, этот тип мёртв внутри. В ней — больше жизни, чем в нём. Это даже не настоящая месть, не та, за которую проливают кровь. Это просто "пошёл ты", — осознала она. — Кому‑то подрежешь дорогу — ему поднимешь средний палец и поедешь дальше. Не с этим парнем. Если его подрежут, он тебя переедет. Вот что для него значит "пошёл ты".

Ева отступила на шаг. — Наверное, мне просто нужно было ещё раз увидеть её. Спасибо тебе за это.

— Делай что нужно, только скажи — чем помочь, чтобы мы его загребли, — мягко ответил Моррис.

Ева едва успела сесть в машину, как Пибоди метнула ей линк. Она приняла вызов на приборной панели и поехала домой.

— Даллас, — прозвучало в наушнике.

— Хотела тебя срочно проинформировать, — начала Пибоди. — Отличное решение с этим «упс» по Коснеру-старшему. Он даже не догадывался о нашем предыдущем визите. Говорю со стопроцентной уверенностью — это его реально застало врасплох. Я знаю этот взгляд от ярости к разочарованию и затем к полной усталости — он прошёл все стадии, но старался не показывать.

— Сколько ты ему рассказала?

— Вот в чём штука: когда он узнал, что НЙПД уже допрашивали сына и хотят повторный допрос, сразу включился в роль адвоката. Встал на защиту как юридический представитель сына, начал задавать вопросы, требовать подробности. Я держала всё под контролем, но дала ему столько, чтобы он начал нервничать. Добавила, что будет прокурорская часть. Он хочет переговорить с прокурором, ясно дал понять, что говорит от лица сына, все вопросы — через адвокатов, и так далее. Завтра в десять.

— Молодец, Пибоди.

— Папин взгляд, да? Он зол и слегка напуган.

— Убийство — это всегда так. Набери Рео, скажи ей…

— Уже сделала. Она сейчас на совещании с боссом. Скоро свяжется с тобой.

— Отлично. А я потом с тобой.

Ева прокручивала всё в голове, пока ехала домой. Для крепкого дела ей нужно было больше информации по Уитту. Коснер мог стать ключом. Немного давления — и он сломается. Лояльность имеет предел. Если удастся убедить отца, что у них достаточно улик, чтобы привязать сына к убийству, и что именно Уитт отдавал приказы...

Он согласится на сделку, чтобы сын остался на планете. Может, срок сократят до двадцати лет за каждое обвинение, и можно будет отбывать их одновременно. С таким раскладом она могла бы смириться — если это поможет посадить Уитта на пожизненный.

Её линк вновь завибрировал, когда она въезжала в ворота.

— Даллас.

— Рео на связи. Только что вышла со встречи с боссом. Тут многое зависит, Даллас.

— Уитт и Коснер вместе убили двоих. Тут никаких «зависит».

— Ты говоришь — я верю, — Ева наблюдала, как Рео с её стильной кудрявой блондинистой шевелюрой и безупречной белой рубашкой наливает себе кофе из ее офисного АвтоШефа. — Докажи, что это так.

— Он сломается, Рео. Коснер тоже. Он слабый, ленивый, наркоман. Семья держит его на плаву. Но это рано или поздно закончится.

— Семейная фирма не из простых, они топовые. У нас не хватает улик, чтобы обвинить его.

— У нас их достаточно, чтобы заставить его вспотеть.

— Может быть, но даже если мы добьёмся этого, ни отец, ни какие бы ни были адвокаты не позволят ему говорить без сделки.

Ева промолчала — она уже мысленно выстроила сделку.

— Чёрт возьми, Рео! — выругалась она, выходя из машины с претензией. — Мы даже не посадили его, а ты уже о сделках говоришь.

— Я о реальности, — ответила Рео жёстко. — Кто первый сдастся — тот и получит награду. Это классика, и она работает. Ты уверена, что Уитт рулит, так решай, насколько сильно ты хочешь его.

— Я хочу обоих.

Ева распахнула дверь.

— Тогда попробуем взять их обоих. Начнём с предложения Коснеру остаться на планете.

Брови Саммерсета взметнулись, когда Ева, громко топая, шла по прихожей к лестнице.

— Может, ещё спа-процедуры и канапе ему предложить, чтобы расслабился?

Она топала по лестнице, всё ещё ворча, а Саммерсет улыбался ей в спину. Потом посмотрел на кота.

— Лейтенант сегодня в гораздо лучшем настроении.

Галахад, будто соглашаясь, поспешил за ней наверх.

Удовлетворённая тем, что план Рео совпадает с её, Ева направилась в спальню. Хочется уже скинуть костюм.

С поста на кровати Галахад наблюдал, как она достаёт толстовку — чёрную, штаны — чёрные, старые кроссовки — чёрные.

— Ну что, монохром, да?

Она села на край кровати, погладила кота.

— Всё меняется, дружище, чувствую, как всё меняется. Нужно только довести все до ума, прежде чем он убьёт кого-то ещё. Этот заносчивый, самодовольный ублюдок.

После последнего поглаживания она встала и направилась в кабинет. Кот выскочил вперёд, пронёсся через дверь и запрыгнул в её кресло.

И тут из соседнего кабинета вышел Рорк.

— Эй, ты дома.

— Да.

Он подошёл и поцеловал её.

— И ты тоже. Я так и подумал, услышав топот кошачьих лап.

— Он совсем не тихий, да? Работаешь из дома?

— Только что закончил, и вовремя — идеально.

Он подошёл, открыл панель на стене, выбрал вино и два бокала.

— Хотела еще поработать, — начала она, но он протянул ей бокал и взял за руку.

— Без сомнений. Но снова — своевременность. Нужно этим воспользоваться.

— Куда мы идем? — спросила она, когда он вывел её из комнаты.

— Прогуляемся немного, пока солнце не спряталось и не унесло с собой тепло дня. А как прошел твой день, лейтенант?

Она решила, что на прогулку время найдется, особенно учитывая, что он казался явно доволен чем-то. Наверное, это из правил брака — не разрушать настроение партнера, прежде чем узнать причину его радости.

— Продуктивно, — ответила она. — Хотела как раз обратиться к тебе, если есть возможность, чтобы сделать остаток дня ещё эффективнее.

— Звучит интересно.

Он вышел через дверь на втором этаже, пересек террасу, где кто-то поставил горшки с яркими цветами, и спустился по каменным ступеням.

На другой террасе стояли столы, стулья, скамейки, огромные вазы, из которых свисали экзотические лианы.

— Кто вообще придумал всё это? — подумала она. Лианы, яркие цветы, радостные розовые, белые, жёлтые и фиолетовые бутоны, будто внезапно решившие расцвести именно здесь.

Наверное, последнее слово было за Рорком.

И ей было приятно быть на улице, она должна была это признать. Воздух был совсем как весенний — ласковый, а не резкий. Пахло свежестью, зеленью и обещаниями.

Деревья и кусты начали распускаться, птицы пели, а не гудели машины. Расслабиться было несложно, и вскоре она поняла, куда он ведет.

— Пруд уже доделали?

Он улыбнулся:

— Скоро увидишь. Мы добавим последний штрих сами.

Они прошли через рощу фруктовых деревьев — она вспомнила персики прошлого лета, как они пахли и были вкусны. Как они сидели здесь и обсуждали, что нужен пруд и скамейка.

И вот он — тихий, прекрасный, среди зелени. Естественно, у Рорка всё вышло гораздо лучше, чем она себе представляла.

— Черт, у вас даже есть водопад.

— Маленький. Но добавляет прелести, правда? — он подвел её к звуку падающей воды, стекающей с каменных уступов в тихий пруд с лилиями на поверхности.

Вокруг каменных стенок пруда танцевали распускающиеся кусты и молодые деревца, пышная трава. Она чувствовала их запах, запах воды и богатой, густой мульчи, которая переходила в плитку того же естественного серого камня. Плитка была украшена кельтским орнаментом — таким же, как на их обручальных кольцах.

Чёрт возьми, этот мужчина знал путь к её сердцу.

Скамейка стояла прямо на плитке — идеальное место, чтобы смотреть на пруд, его волшебные водопады, замок дома вдали и рощу распускающихся деревьев.

— Я думала, это будет просто лужа с водой.

— Мы хотели чуть больше.

— Это… — она только покачала головой. — Это здорово. Словно он всегда тут был.

— Нам хотелось, чтобы всё было органично.

— Ну, получилось. Я никогда не думала, что сяду у пруда с бокалом вина, но это очень даже подходит.

Она нахмурилась и указала пальцем:

— Что это там?

— Последний штрих.

Он повел её за скамейку и в сторону, где стояло маленькое дерево с ветвями, увешанными розовыми почками, рядом с ямой в земле. Рядом — пара лопат, тачка с мульчей, еще одна с богатой коричневой почвой, ведро с рабочими перчатками и маленькими лопатками.

— Они не успели посадить это?

— Мы и будем сажать.

Она бросила на него взгляд, полный удивления и веселья одновременно:

— Мы?

— Именно так, — он поставил бутылку и бокал на скамейку, забрал её бокал и тоже поставил. — Представь, каково будет наблюдать за этим деревом, как оно растет и каждую весну расцветает.

— Представь, какая будет вина, если оно погибнет из‑за нас.

— Мы не дадим ему погибнуть. — Он достал перчатки из ведра и протянул ей пару. — У меня есть четкие инструкции по посадке. Ландшафтники выкопали яму, хотя я выкопал немало ям в жизни — в буквальном и переносном смысле. Но главный ландшафтник мне не доверял в этом деле и строго все объяснил.

Она рассмеялась:

— Он еще у вас работает?

— Да, а я уважаю тех, кто стоит на своем. Ну что ж. — Рорк надел перчатки. — В яму его, лейтенант.

— Просто… поставить туда?

— Это будет первый шаг.

Она посмотрела на него, пока они ставили дерево в яму.

— Вот почему ты переоделся из костюма.

— И как кстати, что ты тоже. Теперь держи его ровно, а я подсыпаю землю вокруг корней.

— Ладно. А как понять, что оно ровно?

— Глаза на месте, разве нет? Почву смешали с торфом — я тоже немного помогал, под наблюдением, конечно.

Запах был землистый, ей понравился этот аромат, пока он засыпал смесь из тачки в яму. Ей показалось, что копать ему тоже идет.

— Теперь держи, а я свою часть сделаю.

— Я и так держу.

— Возьми лопату.

Весьма довольная, она взяла её. Наверное, это действительно доставляло какое-то удовольствие — закапывать дерево. Кто бы мог подумать? Воздух, запахи, свет и движение — все сливалось в приятное ощущение. И вот, наконец, у них было посаженное дерево.

— Теперь маленькими лопатками нужно слегка утрамбовать землю. Осторожно, чтобы не повредить корни.

Для этого пришлось встать на колени, что оказалось совсем не плохо. Жить на коленях она, конечно, не хотела бы, но для такого дела — почему бы и нет.

— Как понять, что достаточно?

— Кажется, достаточно, так и оставим.

Он поднялся и взял большую серебряную канистру с носиком.

— Что это?

— Никогда не видела лейку?

— Наверное, видела. Да, кажется. Здоровенная какая.

— Тяжеловата, — сказал он, прочно поставив ноги и поливая водой вокруг дерева. — Под землёй сделана система полива, но при посадке советуют хорошенько увлажнить почву.

Она на мгновение присела на пятки, потом поднялась.

— Я с этой стороны.

Она уже вошла во вкус, думала про себя, что сейчас начнёт хотеть дать этому дереву имя — чёрт возьми.

— Всё? Закончили?

— Мульча, — он кивнул в сторону тачки. Она поменяла лейку на лопату.

— Сколько?

— Говорят, пару хороших сантиметров по кругу.

Они высыпали мульчу, разровняли, снова высыпали, снова разровняли. Потом отошли, изучая результат.

— Мы посадили дерево.

— И прекрасное к тому же. Подожди.

Он достал линк, повернул её к себе и обнял за плечи.

— Документируем.

— Ты никогда так не делаешь. Не фотографируешь рабочие моменты.

— А как часто мы сажаем дерево в собственном дворе?

— Один раз в жизни, наверное.

— Вот именно. Улыбнись.

Она не смогла устоять.

Он сделал снимок, убрал линк.

— Это вино мы заслужили.

Он открыл бутылку своим фирменным штопором, она подержала бокалы, пока он наливал.

Потом они сели рядом на скамейку, молодое дерево — словно новое маленькое чудо — стояло рядом, а перед ними раскинулся пруд.

— Так, — он поцеловал её в макушку. — Что я могу сделать, чтобы этот вечер был продуктивным?

— Пока не надо, — она отложила мысли о деле, положила голову на его плечо. — Просто побыть здесь пару минут.

Они сидели, пили вино, слушали, как вода журчит, лилии спокойно плывут по поверхности, а тени постепенно удлиняются в преддверии вечера.

К тому времени, как они вернулись в дом, её ум уже стал острым, ясным, готовым снова включиться в работу. К тому же она поняла — хочет есть.

— Я займусь ужином, — начала она, но он провел пальцем по ямочке на её подбородке.

— Обнови доску, раз ты уже в деле. А ужин я возьму на себя.

Он её знал. Несмотря на то что пицца теперь отпадала, ей хотелось обновить информацию и упорядочить мысли, чтобы потом вместе сесть и спокойно обсудить.

Хотя вместо пиццы запах еды, которую он принес, был очень аппетитным.

— Как прошла встреча с Грейндж?

— Начну с этого и расскажу по порядку.

Она подошла к столу. На нем — курица с травяным рисом (она предпочитала его белому), и куча смешанных овощей. Можно было и жить.

— Грейндж, — начала она.

В какой-то момент Рорк остановил её:

— Пибоди? Наша Пибоди вцепилась в неё?

— Как дикая кошка в змею. Мне пришлось остановить её, потому что я подумала — она только разогревается. Очевидно, Грейндж не привыкла, что ей в лицо говорят «пошла к чёрту». Или если и слышала, то привыкла давить таких людей, как насекомых.

Ева с удовольствием переживала сцену в памяти, взяла очередную порцию риса с травами.

— Ещё, очевидно, она ожидала, что я выберу вежливый и извиняющийся тон — ведь я же послала Пибоди гулять. И ещё этот костюм, наряд. Ты был прав насчёт него.

— Хорошо.

— Она не ожидала, что я буду с ней так — и что укажу на фото, где на стене висит снимок отца Уитта и её. Они явно тесно общались.

— Вот как?

— Можешь не сомневаться. А дальше мы почувствовали совсем другую энергетику от Кендэл Хэйворд.

Рорк слушал, делился с ней хлебом, наливал воду, пока она снова погружалась в работу.
— Значит, плохая девчонка из школы нашла свой путь, — подытожил он. — Большинство так и делают.

— Она благодарна родителям за то, что они вмешались — и жёстко взяли её в руки. Они в разводе, он теперь управляет каким-то тропическим дайв-шопом, но она говорит о них как об едином целом.

— Для неё так и есть. Её родители.

— Да, показалось… здорово. Из всех, с кем мы сегодня говорили, двое мне показались честными и откровенными. Это была Хэйворд и твой Родригес.

— Рад слышать.

— Переходим к Маршаллу Коснеру и Стивену Уитту? Хорошо, что у них есть деньги на штаны — те, что были на них, подгорели ещё до того, как мы ушли.

Пока она пересказывала беседы, Рорк воспринимал это как мастерский репортаж в реальном времени: можно было слышать интонации, видеть движения, будто сам стоишь в комнате.

Он кивнул, откинулся и потянулся за вином. — Значит, Уитт — твой человек.

— Я такого не говорила.

— И не нужно. Это слышно. Насколько, по-твоему, Коснер — просто пешка?

— Мне кажется, он обращается к Уитту и на протяжении лет ориентируется на него. Наслаждается насилием — без сомнений — но не планирует ничего. Мигель сказал, что думал, они меня убьют, и я думаю: даже тогда, если бы Уитт сказал Коснеру: «Эй, дружище, подбери тот камень и вбей ему башку», — Коснер бы так и сделал.

Она отодвинула тарелку. — Ему потом было бы чуть-тошно, когда эффект пошёл бы на спад и он остался один, но он бы себе всё объяснил: мол, мужик этого заслужил, да и Стив сказал. Мигель ещё сказал, что, по его мнению, Грейндж знала. Она знала, кто его «подготовил», и прикрывала. Так она работает.

— Ты свалишь и её.

— Это будет в удовольствие. — Она подняла стакан с водой как тост. — По-настоящему серьёзное удовольствие. Может, я и не смогу посадить её в клетку, но когда всё выплывет наружу, ей не дадут даже мыть туалеты в школе, не говоря о том, чтобы управлять.

— Похоже, наказание соответствует преступлению.

Она покачала головой. — Хотелось бы, чтоб было больше — потому что она и Уитт одного поля ягоды. Власть над слабыми и уязвимыми — их питательная среда. Она, может, и не участвовала напрямую в убийствах, но помогла их породить.

— Чем я могу помочь в их свержении?

— Утром иду на повторный допрос Коснера — скорее всего вместе с его адвокатами, во главе которых будет его отец. Мы уже подсветили папаше, что полицейские интересуются его сыном.

— Предупреждён?

— Не совсем. Думаю, в этом деле Пибоди и я всё просчитали верно. Отец знает, что сын — дерьмо. Они прошли через это: прикрывали его, давали работу, чтобы занять. Но убийство — это выходит за разумные пределы. Что это значит?

Она нахмурилась и остановилась. — Как пределы может быть слишком разумными? Слишком разумными в сравнении с чем? Пределы ведь должны быть ограничены точками А и Б. Зачем я вообще так сказала — звучит нелепо.

— Без комментариев, — усмехнулся Рорк.

— В любом случае, — Ева выпрямилась, — я собираюсь сломать молодого Коснера и предложить ему сделку. Он сдаёт приятеля — не доживёт до старости в бетонной коробке где-то далеко. А пока…

— Будет весело?

Она улыбнулась в ответ. — Это станет твоим любимым занятием. Я хочу копать глубоко — в финансы Коснера, но ещё глубже — в финансы Уитта.

— Это почти моё любимое занятие, — признался он. — Ты так обо мне заботишься.

— Я думала, может быть, Коснер сам научился готовить эту отраву, но после разговора с ним я не вижу, чтобы он до этого додумался. Им нужен был кто‑то — возможно, тот самый безумный учёный Пибоди. Им приходилось платить. По крайней мере на первых порах, пока у них не появилась формула. А это — выплаты, оборудование, ингредиенты, меры безопасности. Дешёвым это не было.

Она встала и подошла к доске, обвела рукой. — Они богаты, но Уитт умен и финансово подкован. Он не захочет, чтобы платежи были прослеживаемы. Он, как и Грейндж, считает себя выше подозрений. Но он осторожен. Он велел бы Коснеру быть осторожным.

— Мне понравится это дело.

— Я знала. Начни с периода, когда Хэйворд объявила о помолвке и дальше. Думаю, это и был спусковой крючок. Уитт не любит — он, по сути, не способен любить, — но в его голове она принадлежала ему. Её или её родители — отвергли его.

— И корни этого уходят к Руфти, к Дюрану, — добавил Рорк, понимая направление мысли.

— Именно. Возможно, тогда он решил: «К черту её, я никогда особо и не хотел». Или думал, что если когда-нибудь и захочет, то сможет просто продолжить с того места, где остановились. Но помолвка, шумиха, статус семьи жениха — это уже была ему пощёчина.

— Понимаю, — сказала она. — Она не просто преуспела без него.

Рорк внимательно изучал фотографию Хейворд на удостоверении.

— Ей и без него отлично. Успешна сама по себе, а тут ещё вдруг — любимица прессы, помолвлена с успешным парнем из влиятельной политической семьи.

— Грандиозная свадьба на подходе, — добавила Ева. — И море внимания СМИ.

— А всё это должно было быть его, — кивнул Рорк. — Золотое яйцо, всё по плану. Золотая академия, — продолжил он. — Там у него было всё, как он хотел, и он думал, что так будет всегда. Но Руфти и ему подобные — убили эту гусыню.

Ева нахмурилась.

— Опять эта гусыня?

— Та, что несла золотые яйца, дорогая. Убей гусыню — и золотые яйца закончились.

— Ага, ага… — она слегка усмехнулась. — Понятно, это его умничанье в символах.

— Только вот это всё делает картину ещё более мерзкой.

— Гарантирую, он над своим «гениальным» замыслом хорошо посмеялся. Но ему нужна была помощь, Рорк — кто-то, кто варил это вещество, кто разбирался, как его — дистиллировать, или как там это называется. Это стоило денег.

— Я займусь этим. А ты что будешь делать?

— Попытаюсь раскопать ещё учителей и учеников, которые не побоятся поговорить. Особенно того, кто застал одного из преподавателей с Грейндж на территории школы. Тот, кто с ней переспал, погиб в автокатастрофе.

— Подозрительно?

— Нет. Пять лет назад, зимой. Мичиган, скользкие дороги, авария с двумя смертями. Надеюсь, остальные, с кем я поговорю, что-то вспомнят. А потом займусь Уиттом, студенческими годами. Там тоже могут быть зацепки.

— Значит, вечер у нас обещает быть занимательным.

— Вот так вот и получается. — Она пошла убирать со стола. — Знаешь что? Мне даже понравилось сажать то дерево.

— Мне тоже.

— Не то чтобы я собираюсь взяться за садоводство.

— Думаю, мы правильно выбрали профессию.

Ева улыбнулась и понесла тарелки на кухню.
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Используя записи Руфти с совещаний с персоналом во время переходного периода и пометки Пибоди с её первого обхода, Ева составила список. Она расставила людей по приоритету для личных интервью на следующий день. Затем отсеяла тех немногих, кто уже переехал в другой штат, решив попытаться связаться с ними, прежде чем погружаться в дело Уитта.

Она посчитала, что сорок минут, потраченных на это, — время, проведенное не зря. Расширив собственные заметки, Ева внимательно прошлась по всем ухищрениям сторонников Грейндж, сомневающимся и критикующим.

Дарси Финн-Пауэлл, учительница младших классов, которая теперь работала в государственной школе за городом, колебалась, зажимала информацию, а потом выдала всё как есть.

И стала любимицей Евы.

— Она приставала к моему мужу!

В душе Ева устроила маленький радостный танец, но ответила сдержанно и нейтрально:

— Понимаю. Можете объяснить подробнее?

— Тэд — пожарный, и он пришёл в мой класс — третий класс. Дети их просто обожают. Он пришёл в форме, в шлеме — весь при параде. Было здорово. Директор Грейндж наблюдала часть выступления, а потом позвала Тэда в свой кабинет. Сказала, что хочет поговорить о будущих визитах, экскурсиях и подобных делах.

— Понятно.

— А потом она запала на него. Стала, знаете, слишком навязчивой, предложила встретиться за бокалом, чтобы обсудить, как сделать пожарче. Он был в ужасе.

— Наверное, он рассказал вам всё это?

— В тот же вечер. Сначала он подумал, что она шутит, мол, она очень любит рискованных людей, и он должен уметь выдерживать жару. Ну правда? И вы знаете что ещё? Я была беременна нашим первым ребёнком. Она это знала!

— Можете рассказать, что вы предприняли?

— Почему бы и нет? До этого я старалась не высовываться. Учила третий класс и пыталась не ввязываться в школьную политику и драмы. Я знала, что у некоторых учителей были проблемы с директором, особенно в старших классах, но я просто хотела преподавать. У меня была хорошая работа, и скоро у нас должен был родиться ребёнок.

Она сделала паузу и выдохнула:

— Но когда она полезла к моему мужу, я не могла просто закрыть на это глаза. На следующее утро я пришла к ней в кабинет и высказалась. И знаете, что она сделала?

О, да, всё ещё зла, подумала Ева и добавила пару танцевальных па на своём внутреннем празднике. Зла настолько, что, вероятно, напишет письменное заявление.

— Что же?

— Она засмеялась! Прямо мне в лицо. Сказала, что раз мой муж так неправильно понял её слова, значит дома у него проблемы. Утверждала, что он флиртовал с ней, что она посчитала безобидным. И если я хочу сохранить работу, мне лучше не выносить семейные разборки на школьный уровень. Она солгала насчёт того, что Тэд флиртовал с ней. Нужно понять…

— Я верю вам.

— Хорошо. — Дарси глубоко вдохнула носом и заметно расслабилась на выдохе:

— В общем, я перестала держать голову в песке. Просто не могла больше так. Подписала жалобы вместе с другими, кто обратился в совет школы. Держалась, хотя было тяжело. Потом стало лучше, гораздо лучше, когда на место директора пришёл Руфти. Но я была там недолго, так как ушла в декрет по рождению первого ребёнка. Мы с Тэдом решили переехать, чтобы уехать из города, и я туда больше не возвращалась.

— Скажите, вы знаете о других случаях, когда директор Грейндж вела себя неподобающе — с другим супругом, родителем или учителем?

Дарси снова замялась:

— Лучше говорить только о том, что знаю лично.

— Понимаю. Вы педагог. Как педагог, учитывая ваши знания и опыт общения с Лоттой Грейндж, считаете ли вы её квалифицированной для должности директора учебного заведения?

— Нет, совсем нет. — Ева дала повисеть молчанию.

— Чёрт возьми, чёрт возьми... — Дарси закрыла глаза на мгновение. — Я могу рассказать только то, что слышала или мне говорили. Я не могу клясться, хотя и верю в это.

— Мы не в суде. Я ни к чему вас не принуждаю.

Дарси глубоко выдохнула и провела рукой по коротким, каштановым волосам. — Боже, всё это возвращается... Я себе сейчас бокал вина налью, хорошо?

— Мне нормально.

Ева мельком заметила кухню — холодильник, завешанный детскими рисунками, доску с фотографиями и заметками.

Дарси налила вино цвета соломы и сделала бодрящий глоток.

— Её поймали на том, что она занималась сексом в школе с Ваном Пирсоном. Он преподавал историю в средних классах. Уайатт — Уайатт Йин, учитель информатики тоже в средних классах — как раз застал их. Ван был последним, по-моему, до того, как она ушла. Он не был первым, если верить другим.

— Есть имена? Родители? — Ева записывала.

— Ох, боже... — Дарси сделала паузу и глубоко выдохнула. — Лично я знаю только Гранта Фарлоу — потому что я учила его младшего сына и знала его мать. Когда это случилось, Грант учился уже в четвёртом классе, не в моём.

Она сделала ещё глоток вина, перестала ходить по своей уютной, детски оформленной кухне и села.

— Его исключили из TAG, и я говорила с его матерью, потому что Дик был очень хорошим учеником. Она рассказала, что Грант признался в связи с директором. Всё закончилось, они ходили на консультации, но мать не хотела, чтобы её сын оставался в школе.

— Вы были знакомы с матерью?

— Да. Они потом переехали в Филадельфию — новый старт. Мы почти не общаемся, только иногда переписываемся, но я знаю, что брак не устоял. Грант не без греха, но эта женщина — настоящий хищник.

— Значит, были и другие?

— Слышала слухи, но лично не знаю.

— Что можете сказать о Стивене Уитте?

— Помню это имя, оно часто всплывало, когда мы собирались вместе. Хулиган, мошенник, зачинщик и любимчик директора.

— Любимчик?

— Он не мог ошибаться, и знал об этом. Я с ним лично не общалась, а другие из нашей группы — да. Его родители были крупными спонсорами — деньги лились рекой. И...

— И?

— Ну, черт. — Она сделала ещё глоток. — Не могу подтвердить, но ходят слухи, что директор имела отношения с отцом Стивена Уитта. Он был не единственным, но это имя чаще всего всплывало, пока она не уволилась. И поскольку парень тоже ушёл, многие считали, что на этом всё закончилось. Но это — не более чем сплетни.

Сплетни складывались в картину, подумала Ева, дополняя свои заметки. И имя Уитта продолжало появляться, значит, что-то в этом есть. Ей удалось связаться с Уайаттом Йином дома в Колорадо. Он посмотрел на неё тёмными, глубокими глазами.

— Да, я слышал эту ужасную новость. Всё ещё поддерживаю связь с некоторыми друзьями из TAG.

— Вы ушли из академии примерно через год после того, как доктор Руфти стал директором?

— Да, но не из-за доктора Руфти. Он был хорошим директором, преданным и справедливым. Просто я никогда не чувствовал себя здесь по-настоящему дома — ни в Нью-Йорке, ни в TAG. Всё было слишком большим и одновременно душным. Летом я преподавал здесь, в Колорадо, детям из неблагополучных семей и нашёл своё место. Там встретил жену. — Он улыбнулся. — Это было судьбой. Здесь мой дом.

— Расскажите о Лотте Грейндж.

Улыбка исчезла. — TAG был моим первым опытом в таком элитном частном учреждении. Она была моим первым директором.

— Вы бы охарактеризовали её как хорошего директора, мистер Йин? Преданного и справедливого?

— Нет. Я был совсем новичком, и имел с ней дело всего около полутора лет. И, повторюсь, я не подходил этому месту.

— Расскажите про Вана Пирсона.

Он глубоко вздохнул. — Это было не его вина. Вы, наверное, слышали, что тогда произошло. Я хочу, чтобы вы поняли: он ни в чём не виноват.

— Почему вы так думаете?

— Мы пришли в одно время, — сказал он. — Оба молоды, оба новенькие. Ван и я преподавали в тех же классах, часто обсуждали общих учеников. Он был хорошим учителем. Однажды я задержался, репетировал с учеником — это не приветствовалось, так что я делал это украдкой.

— Понятно.

— Когда я проводил ученика и вернулся доделать работу, заглянул в комнату отдыха за кофе перед дорогой домой — и наткнулся на директора и Вана. Я застыл: шок, смущение, и я ушёл словно угоревший. Через пару часов Ван явился ко мне — потрясённый, раздавленный. Сначала умолял: не говори никому. Я не знаю, что бы сделал иначе, но он рассказал — и я поверил — что она давила, требовала. Сказала: хочешь удержать должность — будь со мной близок. Он был новичком, молодым, как и я. Он подчинился.

— Вы не смолчали.

— Нет. Мы долго говорили, Ван и я. Я убедил его: это надо раскрыть. Она использовала власть, чтобы принудить его к близости — так дальше продолжаться не может.

Он снова вздохнул. — Но понимаете, мы были молоды, новички, а она — власть. Она опровергла наши обвинения, заявила, что он напал на неё, и что я его покрываю. Его уволили. Мне сделали выговор. Мне нужна была работа, я остался; к тому же было известно, что она уходит в новом году, так что я остался.

— Ван уехал из Нью‑Йорка; с пятном на репутации ему был закрыт путь в преподавание. Пять лет назад случилась авария — он погиб. И я часто думаю: если бы я замолчал тогда, он бы остался в TAG, где ему было место; тогда он не сел бы в ту машину в Мичигане на обледенелой дороге. И какая на мне вина?

— Никакая. Всё начинается и кончается на Грейндж, мистер Йин. Кроме Вана, знаете ли вы ещё о ком‑то, на  кого Грейндж давила или с кем у неё были интимные отношения?

— Ходили слухи, — признался он. — Лично я знаю только о Ване.

— Брент Уитт. Отец Стивена Уитта, — сказала Ева.

— В те времена слухи чаще всего указывали на него. Но я не очень понимаю, как это поможет в вашем расследовании трагедий.

— Это моё дело, — ответила Ева.

И, подумала она про себя, она этим займётся до конца. Она стала копать глубже по делу Стивена Уитта.

Академических следов при его переводе не было — ни малейшего всплеска; вероятность такого совпадения, размышляла она, была ничтожно мала. Ей верилось, когда он говорил, что был зол, что рвался в спор. К тому же, похоже, он применял травлю и списывал — и всё это происходило словно под покровительством Грейндж в Голде. Логичный вывод? Она сгладила те неприятности.

Семейный вес и деньги могли помочь ему попасть в Нортвестерн, но без оценок не обойтись — и их надо было зарабатывать, когда уже не было Грейндж, прикрывающей его. Он не был глуп — напротив, умен и достаточно сообразителен, чтобы понять: если он хочет тот самый большой угловой офис, придётся включить дисциплину.

Он любил деньги — игра с ними давала неплохой кайф. Разве она не знала этого, подумала Ева и мельком глянула в сторону кабинета Рорка. Деньги — это власть, власть — цель: престиж, положение, образ жизни.

Она прошлась по статьям: светская хроника, финансовые колонки, страницы сплетен. О да — он был «восходящей звездой», молодой стрелок: бесчисленные приёмы, он под руку с новой дамой. Никогда одна и та же чаще двух раз, отметила она, и как ни странно — многие из них отдалённо напоминали Хэйворд.

Она подвела тебя, не так ли, Стив — та, кто ускользнула. Она копала дальше.

Ева почти не подняла головы, когда в комнату вошёл Рорк; он тихо обошёл её и подошёл к командному центру, чтобы запустить АвтоШеф.

— У меня ещё материалы по Грейндж. Так или иначе её свалят. Если понадобится, смогу прижать её через Уитта. Или заставить их поработать друг против друга. К тому же он всё ещё зациклен на Хэйворд, — самодовольно добавил он.

Её нос уловил запах ещё до того, как он поставил на стол тарелку: печенье — большое, жирное, с кусочками.

Она взяла печенье — ещё тёплое — и отодвинулась, когда он уселся за её дополнительный монитор. — Либо у тебя хороший результат и печенье — награда, либо ты провалился и печенье — утешение, — усмехнулась она.

— Первое, — откусил он своё. — Тебе стоит пробить Лукасa Санчеса, он же Локо, хотя я уже занимался этим. Он мёртв — убит около месяца назад, похоже, из‑за некой «сделки» с запрещенкой, которая пошла наперекосяк. Пырнули несколько раз в переулке в Алфабет Сити. Дженкинсон и Рейнеке вели дело.

— Дело ещё открыто? — она мысленно вытащила на доску бюллетеня все карточки из служебной комнаты. — Открытое и остывающее. Нужно все обновить, снова обсудить и посоветоваться. Варщик наркоты, наркоман.

— Верно. Если копнуть лет на десять назад, то выясняется, что молодой Лукас отучился один семестр по научной стипендии в Академии Голд, пока стипендию не отобрали — он был арестован за хранение.

— Сука! — добавила Ева, и в голосе у неё прозвучало восхищение.

— Я думаю, ты так это и увидишь. Немалая часть того самого вещества уже была в его крови, когда он пытался отобрать кошельки у пары туристок на Таймс‑сквер — женщин. Одна дала ему под дых, другая позвала полицию.

— Он знал Коснера и Уитта?

— Почти наверняка. Плюс, мне кажется, он подходит под образ безумного учёного по версии Пибоди. Были вспышки гениальности в химии — так он и получил ту стипендию.

Она откинулась на его плечо. — Они травили стипендиатов — не одного из них пощадили. Но если он умел готовить вещества, снабжать ими, у него бы появилось преимущество. Коснер — ещё один наркозависимый, Поставщик, как называла его Хейворд. Локо мог быть его посредником — и оттуда могло пойти использование его для «приготовления» вещества.

Она посмотрела на Рорка. — Как ты это вытащил из финансового поиска?

— Косвенно. Коснер не так умен, как Уитт. Оба прикрывали платежи ставками, покупками.

Ева почувствовала предчувствие маленького танца радости. — Какие платежи?

— Сейчас объясню. Коснер дважды оступился — перевод десяти тысяч на Лукасa Санчеса. В то же время у Уитта, по бумагам, были игровые потери на ту же сумму; потому я и полез смотреть Санчеса.

— Знаю, тебе противно, когда я говорю, что ты думаешь как коп, так что не буду, — проговорила она с усмешкой.

— Ценю, — ответил он. — Есть и другие похожие списания — например, Уитт указывает картину, якобы купленную у уличного художника в Париже за двадцать тысяч наличными — без страховки. Классические схемы отмывания, и выплаты шли регулярно: по двадцать тысяч между ними, два раза в месяц с сентября по январь. В январе по конец марта удвоилось — по двадцать с каждой стороны, а затем внезапно прекратилось. Конец марта совпадает с внезапной и жестокой гибелью Локо.

— Значит, у них было всё, что нужно: либо вещество, либо формула. Удвоили выплаты — может, он захотел больше. Он стал жадным или разговорчивым, или им просто не хотелось держать в деле зависимого.

— Согласен.

Она нажала кнопку кофемашины, чтобы подать ещё напитков к печенью. — Подожди, кликну Дженкинсона, пусть добавит что‑нибудь.

— У меня ещё есть кое‑что, — отозвался он, — но я пока доем своё печенье.

Она вызвала Дженкинсона, тот ответил отрешённо: — Лейтенант? — и где‑то на заднем фоне послышался чей‑то голос: «Это блеф, полный блеф».

— Фини? — прошуршало в наушнике.

— Я переверну этот блеф и поставлю десять, — с ухмылкой отозвался Фини. — Рейнеке в игре?

— Да: он, Фини, Каллендар, Харво.

— Харво? — удивилась Ева.

— Она — убийца. Что‑то случилось?

— Нужна твоя помощь.

— Есть. Я уже сложил карты. — Послышался звук отодвигаемого стула; кто‑то вставал. — Я проигрываю девушке с зелёными волосами и капитану ботаников. Это унизительно. Что там у тебя?

— Лукас Санчес. Локо.

— Да, дохлый варщик, наркоман. Зарезан в паре кварталов от убитого жилья, где он торчал. По словам всех вокруг, его там давно не видели. И те же самые «все» ничего не слышали, не видели, не знают.

Он ухватил горсть чипсов и жевал, проговаривая: — И все говорили, что он мудак, но варил охренительную дичь. Гениальную дичь. Ничего при нём — ни товара, ни налички. Ему ещё и обувь сняли. Живёшь по нервам, умираешь от нервяка. По крайней мере, пока так выглядит.

— Уже не так, — сказала Ева.

У Дженкинсона изменился взгляд. — Как теперь выглядит?

— Он связан с нервно‑паралитическим веществом, с моими двумя основными подозреваемыми.

— Проклятье, — вырвалось у него. — Ладно. У него была репутация инноватора — не обычный «повар», придумывал новые рецептуры, смешивал химикаты, делал «персонализированный продукт». Не мог оставаться при своих — тратил на ЛК, на свой продукт, на ставки. Не мог удержаться на нормальной работе по тем же причинам. У него был талант и мозги, но ни одна легальная лаборатория его не взяла бы. Он жил по расписанию: то за решёткой, то на свободе, то снова за решеткой. По словам судмедэксперта, он бы и так не прожил и десяти лет, если бы продолжал в том же духе.

Рорк доел печенье и снова занялся её дополнительным модулем. Ева на него не смотрела.

— Хочу, чтобы ты и Рейнеке ещё раз всё прошерстили, повторно допросили. Я пришлю фото подозреваемых — Стивена Уитта и Маршалла Коснера. Они какое‑то время учились вместе. Коснер — наркоман, он, скорее всего, использовал Локо как поставщика.

— Эти богачи? — спросил Дженкинсон.

— Да.

— У нас были парочка ЛК, которых он пользовал. Говорили, что он хвалился, сколько богатые платят за его работу. Он одной говорил, что варит что‑то особенное, что сделает его богачом. Но, по словам свидетелей, он постоянно хвастался.

— Похоже, в этот раз это было не просто хвастовство.

— Ага, — донёсся голос Рорка с дополнительного терминала, — вот оно. — Он повернулся к ним. — Хочешь адрес?

— Адрес чего? — спросила Ева.

— Не могу утверждать наверняка, но это собственность, которая числится за Маршаллом Коснером, оформленная через подставную фирму прошлой осенью. Похоже на небольшой склад в даунтауне. Локо где‑то жил и работал, не так ли?

— Рорк шлёт адрес, — сказала Ева Дженкинсону. — Возьми Рейнеке и встречаемся там.

Когда он получил подтверждение, Рорк последовал за широко шагающей Евой из комнаты. — Мне нужно переодеться, взять оружие. Как ты нашел это здание?

— Упорство и расчёт. Им нужно было где-то обустроить лабораторию, чтобы держать своего варщика довольным. А Уитт каждый месяц переводил деньги Коснеру. Как будто погашал долг или покрывал долю в общих расходах. Недвижимость оформлена только на Коснера — Уитт осторожен. Обналичка тоже только по Коснеру проходит. Назвали это место «Золотая Гусыня».

— Самодовольные ублюдки, — процедила Ева, натягивая ботинки. — Но недолго им осталось.
***
Примерно в то время, когда Ева отчитывала Дженкинсона, Маршалл Коснер ходил взад‑вперёд по богато обставленному жилому пространству в переделанном складе.

На нём была толстовка с капюшоном, тёмные джинсы, чёрные хай‑топы — всё от дизайнеров, хотя он был уверен, что это помогает ему слиться с окружением.

Стивен Уитт, напротив, был в новом деловом костюме, в который переоделся для своей речи на банкете в отеле в Мидтауне.

Он знал: расчёт был точен — он умел рассчитывать момент. Он заранее смешался с толпой, пообщался, а затем под видом обслуживающего персонала пробрался к служебному выходу и выскользнул.

Самокат, который он «одолжил» у кузена, стоял на парковке другого отеля в квартале, и он добрался до даунтауна за десять минут. Десять минут назад, ещё десять здесь — и он без следа растворится в послеобеденных танцульках и барной толчее, никто и не заподозрит.

Несмотря на панику, старый друг Марш всё же доставил следующий пакет на точку. Но он не выдержит того, что надвигается. Надо было разрывать связи — старые школьные связи, — подумал Уитт и стал действовать.

— Отец мне не верит, — бормотал Коснер, снова ходя по комнате. — Прям выуживал, как рыбу.

— Ты отнекивался.

— Конечно. Я не дурак, Стив, но он, похоже, и впрямь не верит.

— Ты пойдёшь с целым отрядом адвокатов, Марш. Всё будет в порядке.

— Легко тебе говорить.

Да, подумал Уитт. Легко.

— Не понимаю, почему она нацелилась на меня. Мы всё сделали правильно, да? У нас алиби. Мы всё сделали правильно.

— Она блефует, пытается добраться до тебя. Мы как золото. Слушай, мне нужно вернуться, пока кто‑нибудь не начнёт волноваться. Расслабься.

— Попробуй расслабиться, когда полицейские идут по пятам, — сжал руки Коснер. — Может, уехать надо. В Европу.

— Мы не бежим. Да брось, Марш, прими дозу. У тебя ж ломка.

— Почему она прицепилась к нам? Мы едва знали Руфти, TAG была давным‑давно. Ей не следовало к нам цепляться. Ты говорил, копы нас не тронут.

Уитт спокойно подошёл к безвкусному зеркальному бару, который обустроил Локо, взял флакон, вылил содержимое в низкий стакан и добавил добрых два пальца односолодового скотча.

— У неё ничего нет. Она только лает. Локо мёртв и остыл — и он не приведет к нам, верно? У нас теперь формула. Как закончим здесь, сделаем то, о чём говорили.

— Отвезём за границу, продадим за миллиарды.

— Именно. — И всё будет моё, подумал Уитт, протягивая стакан старому другу. — Пей.

Коснер допил, вздохнул.

Достаточно, подумал Уитт, чтобы сделать ему хорошо и чуть‑чуть разговорить. — Ты последнее «яйцо» подготовил?

— Да. Я рад, что решили —это последнее, Стив. Думал, это будет весело, а оказалось жестковато. Как насчёт отпуска, когда всё закончится? Тропики.

— Звучит неплохо. Покажи мне яйцо, Марш, просто чтобы убедиться. Потом заедешь со мной — заглянем в бар, подцепим парочку раскованных девчонок.

— План!

Он уже был под кайфом, когда Уитт повёл его из гостиной по железной лестнице в лабораторию. Напротив белых столешниц, горелок, холодильного оборудования, микроскопов, компьютеров и контейнеров  была аккуратно организованная зона для упаковки и отправки.

На полках лежали три золотых яйца, одно — в прозрачном герметичном контейнере, и Уитт сожалел, что не успеет заполнить остальные два и отправить все три. Четвёртое стояло в другом прозрачном боксе, готовое к упаковке.

— Выглядит неплохо. Знаешь что, давай упакуем и скинем сегодня на точку — два в одном. Этим и закончим.

— Готово, — улыбнулся Коснер с мутным взглядом. — Правда, я бы хотел, чтобы всё это уже закончилось.

— Ага, блин, зачем ждать? Отдохнём, — добавил Уитт, заставив Коснера улыбнуться шире.

— Очень к этому готов, — согласился тот.

— Собирай всё, сдаём и валим в тропики. Пакуй, Марш.

— Собирай, доводи дело до конца. Обнажённые женщины на пляже. Ух!

Уитт отступил на шаг назад, надвинул противогаз.

Когда Коснер открыл герметичный контейнер, яйцо с уже сломанной пломбой выпустило вещество.

Коснер зашатался, уронил его, и яйцо разбилось о пол. Он схватился за горло, споткнулся и упал, глядя на Уитта.

— Что? — прошептал он.

— Извини, брат, — голос Уитта глухо прозвучал сквозь маску. — Надо делать то, что должно. Буду чертовски по тебе скучать.

Пока тело Коснера боролось с отравой, а он пытался ползти, Уитт посмотрел на часы.

— Чёрт, мне пора, — сказал он и побежал вниз по лестнице, бросив маску в подсобку.

Он вышел на улицу, вытащил из кармана раствор и принялся стирать с рук следы герметика.

— Десять минут в обратную сторону, — подумал он.

Он помчался в центр, ни о чём не заботясь, будто весь мир принадлежал только ему.
***
Поскольку было бессмысленно думать, что её подозреваемые пойдут на риск, когда у одного из них запланировано «свидание в коробке» на следующее утро, Ева ожидала найти пустое здание.

У неё был ордер на обыск — спасибо Рео и чистейшей глупости, назвавшей подконтрольную фирму «Золотая Гусыня» — и она планировала войти, обойти помещение и, при необходимости, передать более тщательные поиски своим детективам.

Но когда они подъехали, за шторками мерцал свет.

— Может, на таймере, — заметила она, выйдя из машины вместе с Рорком.

— Может, просто забыли выключить, — сказал он.

— Может.

— А может, бонус в том, что мы найдём там одного или обоих этих ублюдков.

— Возможно вместе с запасом смертельного нервно‑паралитического вещества.

— Да‑да, — согласилась Ева; именно об этом она и думала, поэтому заранее связалась с Пибоди, велела ей взять противогазы из участка и подъехать.

Теперь она шагала по тротуару.

— Есть только одна причина, по которой кто‑то из них мог бы быть здесь, — сказала она.

— Готовят следующую партию.

— И собираются сдать её сегодня ночью. Это как раз то, на что способны эти самодовольные сволочи. Нам надо рассредоточиться, прикрыть возможные выходы. Загнать их в коробочку.

Рорк изучал здание, как привык делать вором — оценивая охрану, лучшие входы и выходы, потоки машин и пешеходов.

— Было бы дуростью работать с таким веществом без собственной защиты.

С этим не спорили. — Значит, будем на равных. Только нас будет больше — с жетонами и оружием.

Она узнала подъехавшую машину Дженкинсона, и за ней подъехал Фини.

— Ещё пара копов не помешает, — подумала Ева, и с удивлением увидела, как из двух машин высыпали её двое детективов, капитан EDD Каллендар, — чёрт возьми, — Харво, Пибоди и Макнаб.

— Что, к чёрту, это за сборище? — спросила она.

— Чем больше копов, тем веселее, — улыбнулся Дженкинсон, подойдя ближе; она была так озадачена, что не заметила — у него не было галстука.

— Харво же не полицейский.

— Да ладно, — фыркнула она. — Я же никогда не попадаю в такое развлечение. Наверняка там будут волосы и волокна — а я тут как тут.

— Там, возможно, ещё и пара очень опасных мужчин, и запас смертельного вещества, — серьёзно предупредила Ева.

Харво откинула зелёные волосы назад. — Тогда вперёд — ты первая.

Фини подтянулся, в пальто поверх мято‑бежевой рубашки с характерным пятном сальсы. — Подумал, EDD тоже должен подрулить. Я сказал Макнабу взять «игрушки», заедем и подберём его.

— Хорошо. Подождите. Подумайте.

Она отступила на несколько шагов, чтобы как следует обдумать план. Затем снова подошла.

— Датчики тепла в «игрушках», Макнаб?

— Ещё бы.

— Проверяем здание. Пибоди, раздавай противогазы. В каком бы ни был состоянии объект — никто без маски не входит. Фини, ты с Рорком займётесь сигнализацией и замками. Рейнеке, ты с Дженкинсоном обходите периметр. Отметим все выходы, а потом перекроем их.

— А я что? — спросила Харво.

— Ты жди, — сказала Ева.

— Не фига. Рорк же не коп, я тоже эксперт‑консультант, и я с копами постоянно работаю. — Харво возбужденно негодовала.

— У тебя есть разрешение на ношение оружия?

— Нет, но…

— Тогда жди.

Рейнеке пробежал назад. — Сзади и спереди, первый уровень, южная сторона и задняя часть, пожарные лестницы на втором уровне.

— Никаких источников тепла, — донёсся голос Каллендар. — Если тут нет плохих парней…

— Ты всё равно жди, — Ева прервала Харво.

— Мы всё равно берём перед и зад. Рейнеке, Дженкинсон, Каллендар, Макнаб — сзади. Пибоди, берём спереди с Рорком и Фини. У нас, чёрт возьми, армия, чтобы взять пустое здание, — пробормотала она.

Она подошла к Рорку. — Пусто?

— В обходе всё замкнуто — сигнализации и замки, — ответил он.

— Тогда это будет просто.

Пусто или нет, она достала оружие и прошла через дверь пригнувшись.

Полный свет высветил безвкусную роскошь гостиной: огромные гелевые диваны—трио в головокружительных узорах красного и чёрного. На двух противоположных стенах — гигантские экраны. Все столики сияли зеркальным золотом, которое подчеркивала барная стойка с парой табуретов, стилизованных под женскую фигуру на каблуках.
Она указала Фини и Рорку идти в одну сторону, Пибоди — в другую, и пошла прямо вперёд.

В ходе обхода она отметила игровую систему, постеры — ещё больше обнажённых женщин, бутылки элитного алкоголя, банку с Зонером и миску с различными таблетками.

Добавив своё «Чисто» к остальным, она увидела, как Рорк, Фини и Пибоди откатываются по сторонам, а другая команда — с тыла.

— Кухня, склад для уборочных дроидов и расходников, — протянула Пибоди.

— Спальня и ванная, — добавил Рорк, — сделанные будто для влажной мечты подростка. С отключенным прямо сейчас секс‑дроидом.

— Ещё одна уборная и игровая комната, — подхватил Фини. — Зона для перекуса.

— Поднимемся наверх. Тут всё заточено под Локо. Вкусы этих богачей не тянут на безвкусицу, словно для сексуально неудовлетворённого подростка. Лаборатория на верхнем этаже.

Она устремилась по металлической лестнице и прошла примерно четверть пути, когда запах ударил её в лицо.

— Чёрт! — она подняла руку, чтобы остановить команду, потом побежала, пока не увидела второй этаж. — У нас труп. Назад! Все — назад, с масками или без. Пибоди, вызывай химическую службу.
Она сделала осмотр не только глазами, но и чтобы её петличный регистратор зафиксировал сцену, затем вернулась с командой наружу.

Сорвав маску, она сказала: — Дженкинсон, обойди и запечатай задний вход. Рейнеке, подгони патрульных на помощь, для обхода. Каллендар, набери Морриса, спроси, сможет ли он подъехать.

Она провела рукой по волосам. — Чёрт возьми.

— Ты знаешь, кто жертва? — спросил Фини.

— Да. Это Коснер, Маршалл Коснер. Похоже, он паковал ещё одно «яйцо» с ядом и случился несчастный случай в лаборатории, — ответила она, сужая глаза. — Так это и выглядит.

— Как удобно, что у него «авария» прямо в ночь перед тем, как ты должна была взять его в «коробку», — прокомментировал Рорк.

— Да, не правда ли? Он побежал к Уитту плакаться, и Уитт нашёл способ снизить потери. Дело в том, что он не ожидал, что мы так быстро найдём Коснера. Не ожидал, что найдём это место. Там наверху ещё были яйца, целая лаборатория, зона подготовки отправок. Коробки, упаковка. Но он не настолько глуп, чтобы возвращаться сюда.

Она шагала взад‑вперёд по тротуару, прокручивая мысли: — Нет, для него тут всё кончено. Может, он унес часть с собой. Может, он действительно обрубит хвост и свалит всё на Коснера. Никакого продолжения веселья с мёртвым Коснером — они свалят вину на него.

— Он подумает, что теперь у него достаточно времени и пространства, — добавил Фини. — Ты ведь должна была забрать его в «коробку» завтра.

— Да, так и планировали.

— Значит, если он не появляется, мы идём на его поиски. Находим что-то, что связывает это место с ним, находим его. И вот твой мёртвый парень, куча улик, убитый тем же способом, каким он сам убивал — звучит красиво, правда? — Фини кивнул, разглядывая здание. — Ублюдок считает дело раскрытым.

— Да, и у него будет алиби на сегодня. Но в нём будет дыра. Коснер был ведомым. Нет никакого шанса, что он пришёл сюда сегодня вечером, весь на взводе из-за завтрашнего интервью, и решил самостоятельно наворотить ещё одну глупость.

— И без предосторожностей, — добавил Рорк. — Ты бы стала, зная, что внутри яйца, работать с ним без защитного костюма? Или хотя бы без перчаток и маски?

— Нет, и это хороший вопрос.

Харво, устроившись на капоте машины Дженкинсона, подняла палец в воздух. — Ты же понимаешь, да? Другой плохой парень тут был — в какой-то момент.

Ева обернулась. — Должен был. Он тут главный.

— В среднем человек теряет от пятидесяти до ста волос в день. Некоторые эксперты говорят, что до двухсот, но я склоняюсь к сотне. В среднем, — она улыбнулась. — Нам нужен всего один.

— Место большое, Харво, с дроидами для уборки, и без способа — пока — узнать, когда подозреваемый был здесь последний раз.

Сегодня вечером, подумала Ева. Спорю на что угодно, но...

Харво наклонила голову, расправила пальцы, рассматривая блестящий синий лак на ногтях. — Ты сомневаешься в королеве?

Ева признала, что была бы дура, если бы сомневалась. — Ладно, Харво, когда спецкоманда очистит здание, можешь пойти посмотреть.

— Маг-и! — она соскочила с капота. — Ты сможешь прикрыть меня от швабр, дать мне первый проход?

— Могу.

— Ещё больше маг-и. Можно меня подвезти до лаборатории и обратно? Мне кое-что нужно.

— Макнаб, — сказал Фини. — Возьми мою машину.

Когда прибыли патрульные, Ева приказала им выставить ограждения и начать опросы соседей. Затем она ждала, пока спецкоманда наденет защитные костюмы.

Через несколько минут Хунта вышла и сразу подошла к Еве:

— Воздух чист, но я прошу тебя и твою команду не заходить. Там ещё одно яйцо, и внутри опасные химикаты. Нам нужно всё обезопасить и убрать, прежде чем я дам разрешение.

— Сколько времени?

— Я сообщу. И знаешь, Даллас, кто бы ни жил в этом месте, в том самом, где мы уже нашли и идентифицировали зарин, хлор, триоксид серы и, чёрт возьми, сибирскую язву — он, мягко говоря, сумасшедший.

— Был, — сказала Ева.

— Да. Так что давайте все останемся живы. — Она надела капюшон и ушла обратно.
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Потребовался почти час, но это дало Моррису время добраться до места. Он был в куртке поверх лёгкого свитера и джинсах, а волосы собрал в свободный хвост, а не в сложную косу.

Это говорило Еве, что он был дома и отдыхал.

— Спасибо, что приехал.

— Работа есть работа, — ответил он, оглядываясь вокруг. — У тебя уже хорошая команда собрана.

— Так сложилось. Здание только что почистили, — Ева взглянула в сторону, где Харво заправляла свои зелёные волосы под кепку. Не белую, а ярко-розовую, как её костюм и бахилы.

Харво никогда не была скучной.

— Харво, ты берёшь первый этаж. Ди Би — второй. Моррис и я займёмся телом, Пибоди, Дженкинсон, Рейнике — стандартный обыск. Электронщики - охрана и электроника, включая дроидов.

Она взяла с собой полевой набор, Моррис — медицинскую сумку, и, игнорируя собравшихся у ограждения, они направились внутрь.

— Это могло бы быть даже более безвкусно, — прокомментировал Моррис. — Если постараться, то можно было бы сделать еще хуже.

— Может и сделали, — сказал Рорк. — Ты не видел спальню.

Оставив команду рассредотачиваться, Ева поднялась по металлическим ступеням вместе с Моррисом.

Он изучал тело.

— Кто-то назвал бы это возмездием.

— Я называю это проклятым неудобством. Я бы сломала его в коробке. У меня всё было бы оформлено, и он был бы жив, чтобы провести долгие, печальные десятилетия в клетке.

Она подошла к телу, присела, достала планшет для официальной идентификации, в то время как Моррис начал осмотр.

— Тело опознано как Маршалл Коснер.

— Время смерти, — объявил Моррис, — 21:20.

— Жертва — европеоид, 26 лет, владелец этого здания через фирму-однодневку.

— Сильные ожоги глаз, кожи, внутренней части рта, — продолжал Моррис, освещая тело фонариком, — ноздрей. Потеря крови и других жидкостей через рот, уши, глаза, нос. Подтвердим экспертизу в лаборатории.

— Видимых ран с оборонительной или наступательной стороны нет, — добавила Ева. — На жертве золотой браслет… — она опустошила карманы. — Линк, бумажник — наличные и пластик, и в здании много ценного имущества, так что следов драки или ограбления нет.

— Мы подтвердим это на вскрытии, но на месте события похоже, что причина смерти Коснера совпадает с двумя предыдущими жертвами. Он был подвергнут воздействию нервно-паралитического вещества, вдохнул его и умер в течение нескольких минут.

Оставив Морриса у тела, Ева встала и осмотрела комнату.

— На столе внизу был один стакан. Значит, он пил — мы проверим, был ли там алкоголь или какие-то запрещённые вещества. Был ли он один? Не думаю. Он не одиночка. Ещё яйца.

Она подошла к шкафу с ними.

— Тут два, ещё одно уже загружено и запечатано. Значит, планировали как минимум четыре. То, что он собирал, то, что загружено, и ещё два. Может, держали запасные на всякий случай. Фальшивые деревянные коробки с герметиком и внутренней прокладкой. Стандартные транспортные коробки, стропа, упаковка. Всё организовано тщательно.

Она повернулась. — Лаборатория тут.

— Очень неплохая, — заметил Моррис.

— В этих термоконтролируемых камерах хранились химикаты и растворы. Значит, они могли делать больше, если хотели. Или осмеливались. Маски, костюмы, перчатки. Но он не был в защитном снаряжении.

— Вот почему он мёртв. Здесь ожоги на ладонях, между большим и указательным пальцем.

Она посмотрела назад. — Разве у других жертв не было ожогов на руках?

— Пальцах… ожоги на пальцах.

— Ещё больше на пальцах, — пробормотала она, вернувшись назад и взяв из шкафа одно из пустых яиц. — Потому что они открывали этот маленький замочек здесь — пальцами, приподнимали крышку, срывали пломбу.

— Именно к такому выводу я и пришёл.

— Но если достать яйцо из герметичного контейнера, нужно держать его аккуратно, если ты не полный идиот — потому что оно заряжено. Ты думаешь, что оно запечатано, но это не так. Или не полностью. Пары обжигают, ударяют в лицо, и ты роняешь яйцо.

Она достала микрогогглы и внимательно изучила разбитые осколки. — По сути, ты мёртв с того момента, как оно падает, но минута еще есть. Оно сконструировано так, чтобы газ остался в ограниченном пространстве. Тот, кто убивает тебя, должен рассчитать дистанцию — но он не станет рисковать. Наденет защиту.

— Почему ты этого не сделал?

Она направилась к лестнице. — Пибоди!

— Слушаю!

— Упакуй стакан со стола. Пометь как приоритет для лаборатории. Я хочу знать, что пил Коснер.

— Он совсем недавно умер, — сказал Моррис. — Как только привезу — сделаю токсикологию. Должен определить состав… или, если нет — отмечу на потом

— Отлично. Допустим, он принял что-то, что притупило его рассудок. Или просто дурак, и делает, что велят. Я стою здесь, на безопасном расстоянии, говорю: «Упакуй это, Марш. Давай ещё одну поставку». Коснер отворачивается, чтобы взять яйцо. Ты надеваешь противогаз и просто ждёшь. Всё происходит быстро.

— Да, — согласился Моррис, — всё очень быстро.

— Интересно, что он чувствовал? Его старейший друг, первый, кого он увидел умирая… Чувствовал ли он что-нибудь? — Она покачала головой. — Наверное, нет, или очень мало.

Повернулась к Моррису: — Ты справишься?

— Да, заберу его, позабочусь.

Она взяла свой набор, снова присела, встретилась с ним взглядом: — Это последний. Клянусь Богом, если этот ублюдок ещё кого-то положит…

Моррис положил руку на её ладонь. Даже через перчатки она ощутила тепло. — Этот человек, Бог знает, причинил столько страданий и был готов причинить ещё больше. Но теперь он наш. И мы сделаем всё, что должны.

— Чёрт возьми, — выдохнула она, взяла набор и направилась вниз.

Пибоди остановила её: — Я приказала одному из офицеров сразу доставить стакан в лабораторию. Может, так удастся быстрее. Харво возится с этими странными лампочками и гудящими штуками, да и дроидов она уже разобрала обоих. Думаю, это нормально.

— Пусть занимается. Пусть швабры ждут, а она пусть работает.

— Эй, босс! — вошёл Рейнике. — На кухне и в игровой комнате АвтоШефы забиты всякой вредной едой и вкусняшками.

— Логично.

— В спальне — шикарные, почти новые вещи. Обувь — как новая, некоторые пары вообще не носили. И много порно на развлекательных устройствах. Игры и порно, порно-игры.

— А ещё игрушки.

— Мы всё ещё работаем, но пока что не нашли ни линков, ни планшетов, никаких коммуникационных приборов. Рорк говорил, что здесь должен быть центр обработки данных и связи, Фини это проверяет, но устройства нет.

— Вверху есть компьютер, но связи нет. У Ди Би был линк. Я поручил одному из гиков заняться этим.

Она заметила гика, когда Макнаб вошёл с задней части здания.

— Безопасность тут жёсткая, Даллас, — сказал он, — но, что удивительно, ни одной камеры.

— Они не хотели оставлять следы своих приходов и уходов.

— Верно, но всё же были камеры — внутри.

— Были?

— Мы нашли пару точек подключения.

— Хорошо. Возьми е-устройства сверху, — сказала она. — Там есть компьютер с паролем и личный линк жертвы. После рабочего времени сегодня на нём не было связи. Проверь, если думаешь, что камеры там могли быть.

— У него и Уитта, скорее всего, есть тайные линки.

Она кивнула Пибоди. — Ставим на это. Мне нужно, чтобы ты остался здесь, закончил работу, запечатал всё. Я уведомлю родственников и зайду к жертве домой. Харво получила разрешение заниматься наверху после того, как тело увезут.

— Понял, — ответила Пибоди. — Займусь.

— Где Рорк?

— На выходе. — Макнаб дернул плечом в сторону. — Он и Фини пытаются выяснить, куда делись камеры.

Она подошла к тому, что приняла за игровую — такое же кричащо-оформленное помещение, как и всё остальное — где Рорк стоял на стремянке в шкафу, а Фини хмурился и наблюдал.

— Крепили отсюда. И крепление само ещё на месте. А эта, похоже, была выдрана наспех. Осталось маленькое отверстие от объектива.

Она увидела, как кончик пальца Рорка нажал на крошечное отверстие над рамой шкафа.

— Хотели понаблюдать за сумасшедшим ученым. — Фини обернулся, когда заговорила Ева.

— Конечно. Убедиться, что он не лажает, никого не привёл, не начал заговор против них. Немного доверия.

— Раз уж Уитт убил обоих, с моей точки зрения поводов для доверия и вовсе нет. Мне надо уведомить родственников и заглянуть в квартиру погибшего.

Она постояла ещё минуту. — Чёрт, чуть не забыла. Раньше виделась с детективом Свонсоном. Он охраняет офис Уитта.

— Неудивительно. — Руки в карманах, Фини кивнул. — Нормальный коп. — Он просил передать тебе привет.

— Всегда так делал.

— Тебе нужен гражданский консультант?

— Справлюсь.

— Тогда Рорк со мной.

— Ладно. — Он слез со стремянки и стряхнул с рук пыль. — Руки обработаны?

— Я знаю чёртовы правила.

Она кивнула и пошла к выходу. — Пибоди, проверите все предыдущие места установки камер на предмет следов. Будьте аккуратны с тем, что трогаете, ладно? — продолжила она, выходя наружу. — Наверное, вы бы протёрли поверхности, если не уверены, или даже опечатали бы. Но вспомнишь ли об этом, выдёргивая камеры из внутри шкафов, за стеной?

— Лично я?

— Не ты — ты обо всём думаешь, — Ева усмехнулась, — но факт в том, что эти двое — дилетанты. Уитт умен, осторожен, планирует. Но, может быть… он, наверное, тоже позаботился о том, чтобы у него было железное алиби на сегодня. Но в любом алиби найдётся дырка, даже отверстие от кончика пальца. Я её найду.

— Ты так уверена, что он там был?

— Иначе не сходится. — Пока Рорк садился за руль, она внесла адрес Лоуэлла Коснера в навигацию. — Коснеру нужен был Уитт, чтобы тот успокоил его насчёт завтрашнего дня. Ему нужен был Уитт, чтобы объяснить, как вести себя, что говорить. Моррис нашёл ожоги на ладонях — другие, чем у предыдущих жертв. Думаю, Уитт подделал пломбу на яйце, сам защитился, а когда Коснер вынул его из герметичной коробки, чтоб упаковать — всё.

— Ты с самого начала говорила, что это и холодно, и лично. Это и то, и другое.

— Он должен был быть там. Линк Коснера был в кармане и не показывал никаких сообщений примерно с шестнадцати часов — и сегодня с Уиттом тоже ничего. Они пользуются тайными линками для всего, что не должно оставлять следов. В противном случае делают лично, чтобы не осталось следов.

— И твоя оценка — Коснер не стал бы действовать в одиночку.

— Он следовал за Уиттом почти всю жизнь. — Ева как будто видела сцену своими глазами. — Он нервничал из‑за завтрашнего дня, из‑за отца, из‑за тех вопросов и требований. Он нуждался в подстраховке старого приятеля.

— И, инсценировав всё это, Уитт не только устраняет старого приятеля, но и насыпает кучи улик против него. Эффективно.

Они подъехали к роскошной многоэтажке с двумя швейцарами. — Раз уж ты не владеешь зданием — я проверила, — сказала Ева, — я займусь швейцарами.

Она вышла, показала значок, швейцар справа шагнул к ней. — НЙПД, и это официальное транспортное средство — оно останется там, где я его оставлю.

Он выглядел и раздражённым, и покорным одновременно. — Может, опустите его на метр-два? Немного в сторону, а?

— Можем и так. — Рорк уступил место, а она обратилась к швейцару: — Лоуэлл Коснер.

— Ага, он заходил пару часов назад. Что случилось?

— Маршалл Коснер.

— Ладно, да, он тут живёт, но я не видел его сегодня вечером.

Ева достала свой PPC и вывела фотографию Уитта.

— Узнаёте этого человека?

— Конечно, это мистер Уитт. Он друг младшего Коснера.

— Когда вы его в последний раз здесь видели?

— Не помню точно, пару дней назад.
К ним подошел другой швейцар — женщина, заглянула в экран.

— Это мистер Уитт, — подтвердила она. — Он заходил сюда сегодня пораньше.

— Я его не видел.

— Я помогала мисс Троски с сумками, а он зашёл, кажется, около пяти. И уже к половине шестого вышел.

— С собой что-то нёс?

— Хмм... Да, портфель, довольно крупный. И ещё какую-то модную сумку-мессенджер.

— Спасибо.

Она прошла в лобби — тишина царила, словно в церкви. Зеленый мрамор пола блестел, а в цилиндрических вазах стояли весенние цветы, наполняя воздух нежным ароматом. За стойкой, украшенной цветами, сидела женщина в бледно-розовом костюме с учтивой улыбкой.

— Добрый вечер, чем могу помочь?

Улыбка исчезла, когда Ева показала удостоверение.

— Лоуэлл Коснер дома?

— Думаю, да.

— Нам нужно попасть в его квартиру, а также получить доступ к жилищу Маршалла Коснера.

— Маршалла сейчас нет дома.

— Нет, и он не вернётся. Убийство, — Ева коснулась значка. — Мы пришли уведомить мистера Лоуэлла Коснера, что его сын мёртв.

— О, боже мой…

— Пожалуйста, пропустите нас и обеспечьте доступ к этажу и квартире Маршалла Коснера.

— Конечно, сейчас проверю вашу идентификацию.

Она достала сканер из ящика и провела им по значку Евы.

— Лоуэлл Коснер живёт на втором этаже пентхауса. Маршалл — квартира 3610, тридцать шестой этаж. Чем ещё могу помочь?

— Когда вы приступили к работе?

— В восемь.

Слишком поздно, чтобы видеть Уитта.

— Мне нужны имя и контакт того, кто дежурил в пять.

— Разумеется.

Она без колебаний назвала имя, и Ева записала.

— Спасибо. Нам также понадобится запись с камер безопасности у входа, в лобби, лифтах и на этаже Маршалла Коснера — с половины пятого до шести вечера.

— Я организую.

— Отлично. Мы дальше сами.

Ева и Рорк направились к лифту. Ева заговорила, когда двери закрылись:

— Он пришёл убрать всё, что могло бы связать Коснера с этим делом. Возможно, даже подбросить улики, чтобы обвинить его напрямую. Уитт всегда собирался его убить.

— Всегда?

— Наркоман, слабак, лишний хвост. Локо использовали, пока не добились нужного, потом избавились. Коснеру он был нужен до конца, но давление росло, и он решил покончить с этим раньше времени.

— Зашел и сразу вышел, — повторила она. — Думаю, так и было.

— Глупо было не учесть, что ты проверишь записи камер.

— Он думал, что у него есть пара дней, а то и больше, прежде чем мы найдём место и тело. К тому времени записи сотрутся, а память швейцаров будет сомнительной. Плюс доказательства против Коснера настолько сильны, что он чувствует себя в безопасности.
Они вышли из лифта.

— Здание на имя Коснера, — кивнул Рорк. — Дорогая недвижимость, но юридически он не участвует. Да, он всегда хотел позаботиться о своём товарище.

— Такие, как Уитт, не имеют друзей в любом понимании этого слова.

Они остановились у чисто-белых двустворчатых дверей пентхауса Коснеров. Ева нажала на звонок.

Через секунды открылся дверной замок. Ева ожидала увидеть домработницу или дворецкого, может, дрона, но дверь открыл сам Лоуэлл.

Он снял деловой костюм, который, как она представляла, носил весь день, заменив его на аккуратные брюки и свитер. От него веяло лёгким запахом алкоголя и табака.

Его лицо — строгое, но красивое, с густой короной серебристо-золотистых волос — выражало ярость.

— Как вы смеете? Как вы смеете приходить ко мне домой? Такие визиты я не потерплю. Думаете, что, ввалившись сюда со значком и своим —  он махнул рукой в сторону Рорка —  консультантом, вы меня запугаете?

— Мистер Коснер, мы сожалеем о беспокойстве, но у нас плохие новости. Можно зайти на минуту?

— Нет, нельзя. И если вы пытаетесь арестовать моего сына или втянуть его в это дело, мы разберёмся с вами завтра, как и договаривались.

— Мистер Коснер... — Ева подняла руку, чтобы не дать ему захлопнуть дверь, — я должна сообщить, что ваш сын, Маршалл Коснер, мёртв. Мы соболезнуем вашей утрате.

Он отпрянул назад. Ярость перемешалась с недоверием.

— Вы лжете!

— Нет, сэр. Я сама опознала и осмотрела его тело, вместе с главным судебным медэкспертом Нью-Йорка. Ваш сын умер примерно в девять двадцать вечера.

— Лоуэлл, — Рорк обратился к нему по имени, заметив, как что-то в глазах мужчины разбилось, — нам лучше зайти внутрь.

— Как? Объясните мне.

— Его отравили тем же нервно-паралитическим газом, что и двух других. Хотите продолжить разговор в дверях?

Лоуэлл отвернулся и прошёл в гостиную, оформленную в спокойных тонах и узорах. Он тяжело опустился в кресло, где мягкий шалфей переходил в тончайший ромбик с кремовым.

— Его убили, как и других. Вы пытались сказать, что он причастен. Вы...

— Мистер Коснер, он причастен, — Ева не стала ждать приглашения и села прямо напротив него. — Вы знали, что ваш сын владел зданием на Питт-стрит в центре города, которое оформил через подставную компанию?

— Нет, это абсурд. Маршалл даже понятия не имел, как создавать такие компании.

— Полагаю, ему помогали, — спокойно сказала Ева. — Он купил это здание и сделал его жильём и рабочим пространством для Лукаса Санчеса. Знаете это имя? — увидела она выражение на лице Лоуэлла.

— Да. У моего сына... зависимая натура. У него была слабость к определённым химическим веществам. Санчес воспользовался этим. Маршалл уверял меня, мать и всю семью, что порвал с Санчесом. После несчастного случая и выздоровления он нас уверял...

Ева поняла: ему не верили. Но надеялись. Надежда — единственный спасительный якорь.

— К сожалению, он не порвал. Более того, есть убедительные доказательства, что Санчесу платили за создание нервно-паралитического вещества.

— Вы хотите, чтобы я поверил, что мой сын — какой-то террорист?

— Ваш сын был частью заговора, направленного на убийство нескольких людей из-за давней вражды. Санчес и нервно-паралитическое вещество — всего лишь инструменты. Как только Санчес создал вещество, его убили. Мистер Коснер, ваш сын упаковывал это вещество в контейнер для отправки, когда подвергся воздействию.

Лоуэлл качал головой, словно отрицая реальность.

— Он не знал бы, как это делать. Он не мог.

— Лоуэлл, — прервал Рорк, — позвольте налить вам выпить.

В его глазах блеснули слёзы, когда он повернулся к Рорку.

— Я просто... — он сделал неопределённый жест — читал, пил бурбон, расслаблялся, когда...

— Я принесу, — пообещал Рорк и вышел, оставив Еву продолжать разговор.

— Вы забрали сына из Академии Терезы А. Голд после того, как руководителем стал Рафти, сменивший Грейндж.

— Это было давно.

— Почему?

Лоуэлл уткнулся лицом в ладони и сидел так несколько минут.

— Мы поняли, что Маршалл употребляет, пьёт, и что его оценки были... приукрашены. Его окружение казалось неподходящим. Мы решили отправить его в пансион, чтобы родители моей жены могли присматривать за ним и оградить от плохого влияния. Мы сделали то, что считали лучшим. Пробовали реабилитацию. Он мой сын. Я делал всё, что мог.

— Я уверена, вы так и поступили.

Рорк вернулся и подал Лоуэллу стакан.

— Его мать была так расстроена обвинениями, визитами полиции, допросами, что в конце концов приняла транквилизатор и легла спать. Как я скажу ей, что нашего мальчика больше нет? Почему мы не смогли его спасти?

— Он показывал, что злился на доктора Рафти или на кого-то из учителей?

— Тогда, конечно. Он был зол на весь мир. На нас, на школу, но он был молод. Иногда у него получалось, иногда нет... Он всегда умел скрывать, притворяться. Часто проще было поверить, чем сталкиваться с драмой и разочарованием. Но я не могу поверить и не хочу верить, что он мог сделать то, о чём вы говорите.

— Как я уже сказала, он не был один.

Лоуэлл медленно отпил из стакана с бурбоном.

— Стивен.

— Вы имеете в виду Стивена Уитта, мистер Коснер?

— Именно. Когда стало понятно, с чем Маршалл имел дело в Академии, мы пытались оградить его от этого влияния. Против моего внутреннего убеждения, Маршалл и Стивен остались друзьями. О, он тоже мастер скрывать многое, притворяться. Не думаю, что Маршалл лгал, когда, наконец, признался нам, что большинство схем придумал именно Стивен — он был главарём. Маршалл всегда смотрел на него с восхищением. Моя жена никогда не любила этого парня, всегда говорила, что в нём чего-то не хватает. Я отмахивался, но согласился, что нужно порвать эту связь.

Он посмотрел в свой стакан и отставил его в сторону.

— Мы не смогли, даже несмотря на то, что они учились в разных школах и колледжах в разных штатах, связь так и не была разорвана. Маршалл взрослый человек. Мы не можем запрещать ему дружить, даже если эти друзья разрушают его.

Лоуэлл провёл рукой по глазам.

— Если Маршалл участвовал в этом, то за этим стоял Стивен. Маршалл бы последовал за ним хоть в ад.

Он снова взял стакан.

— И теперь он там.

— Вы знаете Уиттов, — подтолкнула Ева.

— Мы были дружны, когда мальчики учились вместе. Теперь мы взаимно вежливы. Моя жена не любит Брента — отца Стивена — и уже давно, — сказал он.

— Почему?

— В основном потому, что он врал и изменял своей жене, к которой моя жена питала симпатию. И ещё — после того как выяснилось, что у него был роман с директором школы нашего сына.

— Лоттой Грейндж.

— Верно. Моя жена как раз ждала в лобби отеля встречу с подругой из другого города и увидела директора и Брента — они вошли, зарегистрировались и, скажем так, показали себя друг другу на проходе к лифту. Это особенно её задело — они были в дружбе с женой Брента.

— Понятно.

— Но сейчас не об этом, — пробормотал Лоуэлл. — Сейчас ничего не имеет значения.

— Мистер Коснер, вы являетесь адвокатом Стивена Уитта?

Лоуэлл поднял брови от удивления. — Нет. Вряд ли бы я стал разглашать такое, даже в этих обстоятельствах, если бы защищал Стивена.

Ещё одна ложь, подумала Ева. Ещё одна бессмысленная ложь.

— Нам нужно увидеть сына.

— Я организую это как можно скорее. — Ева встала. — Нам нужно в данный момент осмотреть квартиру вашего сына.

— Мы думали, что если он будет жить в том же здании, это поможет. Но не помогло. Мне нужно сказать жене, что наш мальчик мёртв. Мне нужно сказать ей, что наш мальчик помогал убивать людей. Как это сказать?
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Ева стояла у двери квартиры Маршалла Кознера — белоснежной, словно отполированной, но одинокой, как забытый лепесток на мраморе. Система безопасности была многослойной, и она без колебаний позволила Рорку разобраться с ней.

— Для такого дома — чрезмерная защита, — отметила она, скользнув взглядом по глянцевым поверхностям.

— Не для тех, кто что-то скрывает. Его отец любил его. Не уважал, не доверял, но любил.

— Любовь — это родительская данность, не требующая доказательств, — усмехнулась она.

— Большинство так и считают, — кивнул он. — После вас, лейтенант.

Внутри квартира не имела прихожей, пространство гостиной сжалось до скромных размеров — почти вдвое меньше, чем у отца. Но это было далеко не убогое жильё.

Городские огни за окном рисовали мерцающие картины, а интерьер поражал контрастами — холодные оттенки, строгие линии и холодный блеск хрома.

Ева, неспешно осматривая, произнесла:

— В основном открытая планировка — столовая здесь, кухня там. Спальня, наверное, по другую сторону. Начнём с неё.

Она обнаружила главную спальню и маленькую комнату-офис.

— Ты возьмёшь офис, я исследую спальню. Если использовались дроплинки, — предположила она, — Уитт мог забыть что-то: записную книжку, файл на компьютере или сообщение на домашнем линке. Сначала свяжусь с Пибоди.

Пока она это делала, Рорк погрузился в работу — стальной стол и кожа казались оазисом порядка. Менее двух минут — и пароль пал, чуть больше — и нашли следы работы Уитта.

— Дорогая, есть минутка? — позвал он с лёгкой усмешкой.

Она вернулась, сжав линк к груди, экраном вниз, и тихо процедила:

— Не зови меня дорогая, когда я с на связи с копами.

— Извините, лейтенант «Дорогая».

— Что там?

— В 17:08 с этого устройства были удалены несколько файлов.

— Чёрт! — сдерживая раздражение, она подошла ближе, нахмурилась. — Восстановить можно?

Он поднял глаза, словно взвешивая слова.

— Такие оскорбления не заслуживают даже ласкового «дорогая».

— Просто… — она подняла линк. — Пусть е-гики свяжутся с Сайлером из лаборатории. Когда восстановят и расшифруют, он проверит данные.

— Даллас, — предупредила Пибоди, — уже глубоко за полночь.

— Всем пора отдыхать. Назначьте Сайлера на восемь утра. Кто-то должен сидеть на Уитте. Не думаю, что он убежит — но лучше перестраховаться.

— Понял. Харво нашла 1216 человеческих волосков.

— Ты шутишь?

— Ни капли. Она была взволнована, а уборщики только начали работать.

— Опечатать всё. Отбой.

Она отключилась.

— Разберись с этим, — сказала Рорку. — Я обыщу квартиру. Устройство заберём, залогиним, а восстановление пусть делают утром.

— Никаких «дорогая» для тебя, ты у нас еще та скептик, — ответил он и продолжил работать.

Ева внимательно осмотрела спальню — типичный холостяцкий интерьер: глубокие, почти бархатные цвета, чёткие линии, минимум украшательств, максимум строгого стиля.

В ящике у кровати — набор для случайных встреч, а шкаф говорил о вкусе: одежда — дизайнерская, включая носки и белье.

В тайнике обнаружила запрещенные вещества — некоторые с метками, которые она уже видела на складе. Тонкая ниточка, ведущая к разгадке.

Возможно, всё это замешивали прямо там, — подумала она, упаковывая и запечатывая их.

Во втором, меньшем шкафчике она нашла спортивный инвентарь: клюшки для гольфа, теннисные ракетки, туфли для гольфа, кеды для тенниса, а рядом — гардероб, подобранный со вкусом для всего этого набора. В платяном шкафу валялись его старые формы — летние и зимние — из Академии Голд.

И это показалось ей странно печальным.

Как раз в тот момент она подняла голову, нахмурилась, отступила назад на цыпочки и краем глаза заметила коробку тёмно-синего цвета на верхней полке. Надо было достать стул, притянуть его, залезть и снять пыль — тонкая плёнка пыли говорила, что крышку не открывали давно.

Она спрыгнула, открыла коробку.

Фотографии — множество фотографий: Коснер, Уитт, Хэйворд и другие в молодые годы; корчащие рожи, явные снимки в состоянии дурмана, фото с соревнований. Вырванные вырезки, школьные бюллетени, афиши танцев и мероприятий, обрывки сувениров.

Грустно, — подумала она снова, и стала перебирать.

Внизу лежала толстая тетрадь — не электронная, та, что пишут вручную. Перелистывая, она поняла: Коснер успел нацарапать в ней немало — мелким, неуклюжим почерком.

— Ева.

— Послушай это, — не поднимая головы, сказала она. — «Мы основательно отмутузили того пидара Родригеса прошлой ночью. Этот ублюдок действительно думал, что мы хотим, чтобы он нам репетитортвовал, но я с Стивом потаскали его как следует. Говорили даже про то, чтобы его прикончить — кто скучал бы по этому мелкому ублюдку? Но решили просто бросить его и потом пойти выпить.»

Она пролистала ещё. — Там ещё есть, и ещё, и ещё. Хватит, чтобы приволочь Уитта для серьёзного разговора.

— Ева, — повторил Рорк. — Я восстановил кое-что. Есть файл, который тебе нужно увидеть.

Она взяла блокнот и подошла в домашний офис, заглянула через плечо Рорку.
— Я всё ещё восстанавливаю файлы, — сказал он. —  Скажу прямо: Уитт — очевидно твой человек — в компьютерах понимает мало. Его удаление стандартно и легко отменяемо.

— Чёрт, — пробормотала она. — Коснер вообще озаглавил это «Время расплаты», будто они всё ещё в школе.

— И, как видишь, в списке жертв всё по алфавиту, рядом — идентифицированные цели. Дальше — расписания для целей, оптимальные окна для доставки, выбранные точки слива и курьерские службы, даже имена для фиктивного отправителя.

— Он всё записал, — Ева всматривалась, пока Рорк пролистывал файлы. — Алиби, легенды, кто делает подбросы. И он мёртв. Это нагромождение косвенных улик, но подтвердить их некому. Этого достаточно, чтобы посадить Уитта.

— Вернись к списку целей.

Он открыл его — и Ева пробежалась глазами.

— Дюран, затем Флинт — Родригес упоминал его — он теперь на пенсии в Южной Каролине. Розалинд, преподаватель химии. Руфти, затем Стюбен, учитель рисования, Воскински и Цвек, школьная медсестра, теперь частно практикующая. Итого семь отмеченных целей, сам Коснер записал ещё три жертвы. На месте обнаружилось только три невредимых «яйца». Либо у Уитта седьмое припрятано, либо оно уже отправлено.

— Если Уитт всегда планировал убить своего друга… — начал кто-то.

— Не так, — оборвала она. — Даже идиот вроде Коснера мог бы рассчитать по-другому. Семь целей — семь «яиц». Устраняешь Коснера по-простому — передозом, никто бы не стал рыться. Это — необходимость: быстро, без шума. Мы не можем рисковать.

Она выдернула линк и вызвала Пибоди.

— Свяжитесь с Розалинд и Цвек из списка академии, — отдала приказ она. — Нужно узнать, получали ли они доставку и в порядке ли они. Макнаб с вами?

— Да, но…

— Пусть свяжется со Стюбеном из академии. Я зайду к Воскински и Флинту. Они все в списке на компе.

— Чёрт возьми. Мы уже работаем. Постой — что-то не сходится.

— Именно. Очень вероятно, что где-то ещё одно яйцо, и, вероятнее всего, уже заряженное. Надо найти его. В первую очередь подтвердите статус целей. Докладывайте.

— Дай мне контакты Воскински, — сказал Рорк. — Ты берёшь последний. Так быстрее.

Как только безопасность потенциальных целей была подтверждена и они были взяты под охрану, она переключилась на следующую приоритетную задачу.

— Нам нужно найти это чертово «яйцо», — сказала она. — Сколько тебе нужно времени на полное восстановление?

— Почти готово. Как я и говорил, он в компьютерах шарит плохо. Даже вируса не подсунул.

— Держись. Скопируй этот файл пока на мой PPC. Мне надо разбудить Рео.

Пока он работал, Рорк слушал её с смесью восхищения и насмешки.

Рео, видео заблокировано, прохрипела: — Ненавижу тебя, Даллас.

— Маршалл Коснер мёртв, отравлен нервно‑паралитическим веществом. Есть основания полагать, что ещё одна партия уже на доставке.

— Что? Постой… Чёрт, почему здесь нет кофе? — послышались шорохи и топот. — Детали.

— Мы нашли переделанный склад, который купил Коснер, — начала Ева, и в несколько слов втиснула все подробности до тех пор, пока Рео не разблокировала видео, стоя на кухне с громадной кружкой кофе.

— Мы установили, что Уитт заходил в дом Коснера — когда того не было дома — сегодня вечером. Один из швейцаров опознал его, и у нас есть записи с камер, которые заберём по пути. Хотя с домашнего компьютера Коснера файлы были удалены, а некоторые устройства, что должны были быть здесь, отсутствуют, Рорк сумел восстановить данные. Мы нашли список на уничтожение — семь имён с деталями. Три «яйца» уже использовали для убийств, три изъяли в качестве вещественных доказательств. Одно отсутствует.

— В этих файлах упоминается Уитт? — спросила Рео.

— Да — координация легенд и прикрытий.

— Это поможет. Но с мёртвым Коснером звонок не прозвонит.

В её голосе вспыхнуло пламя; в глазах — стальной свет.

— Я этот звонок прозвоню. Прямо сейчас мне нужны ордера. Надо отыскать отправление. У нас есть список предпочитаемых курьерских служб и точек сброса — мне нужны ордера на всех них.

Рео отхлебнула кофе: — Шли их мне. Я займусь этим.

— Я хочу ордер на обыск и выемку у Уитта в квартире и в офисе, и ордер на его арест. Но в первую очередь — найи посылку, — добавила она.

— Мне нужен ещё кофе, — пробурчала она. — Я начну. Шли то, что есть.

— Высылаю, — сказал Рорк Еве.

— Спасибо, — Ева обратилась к Рорку. — Дай знать. — Затем к Рео: — Будь на связи.

Она разбудила главу спецбригады Микаэлу Хунту: — Вам придётся набрать команды, — начала Ева.

— Полностью восстановлено и скопировано, — объявил Рорк, закончив. — Отлично. Попрошу EDD забрать это. Дома работать удобнее. И я хочу увидеть записи с камер.

— Я с этим Уиттом не знакома, — сказала Хунта, — но могу сделать вывод: он не так умен, как себе кажется.

— Ты права, — подтвердила Ева. Она упаковала блокнот, опечатала и прикрепила ярлык. — Кто он такой? Самодовольный, важный, социопат, которого всю жизнь защищали привилегии и деньги. Это вот‑вот кончится.

Она захлопнула и опечатала квартиру. — Я просмотрю запись в машине, чтобы сэкономить время. Хунта не пустит меня к местам доставок и к поиску вещества — и это раздражает, но справедливо: на её месте я поступила бы так же.

В лифте она покачалась на пятках, не находя места — хотелось двигаться, рваться куда‑то. Как только диск с записями попал в руки, она вставила его в PPC и, пока они шли к машине, стала просматривать.

Она проматывала запись, а Рорк вёл.

— Швейцар вспомнил время верно. Вот он. Проходит мимо стойки, его приветствуют. Очевидно, он ходит сюда так часто, что ему никто не задаёт вопросов.

Она переключилась на камеру лифта, когда тот вошёл.

— Так, вот он. Сверяет время по браслету, достаёт линк — дроп‑линк. Да, отвечает на звонок от Коснера, догадайся сам. Можно и распознавание губ подключить, если нужно. Быстрый разговор, прячет линк — тот, что он позже выбросит. Самодовольная ухмылка… О, да, это самодовольная ухмылка.

Показала запись с коридорной камеры, где он спокойно шёл к квартире Коснера, открывал её своим свайпом и отпечатком ладони.

— Разве он не понимает, что вы проверите камеры? — спросил Рорк.

— Коснера там не убивали, — ответила она холодно. — Вот как он это видит. Зачем нам было бы искать там? И, опять же, когда мы нашли тело, запись уже будет перезаписана. А вот он — выходит обратно. Пробыв внутри тридцать две минуты. Всё, что он мог вынести — запасные дроп‑линки, прочая электроника — было в портфеле и сумке‑мессенджере. Мне нужно знать, где он был сегодня вечером, какая у него легенда.

— Ему нужно время, чтобы ускользнуть, добраться до склада, разобраться с Коснером и вернуться, — сказал Рорк, проезжая через ворота дома. — Значит, скорее всего, это должно быть что‑то публичное, а не интимное. Ему нужна толпа, правда ведь?
— Ещё один клуб, может быть, концерт, спортивное мероприятие, банкет — что‑то деловое, но не ужин с клиентом. На подделку метки уходило слишком много времени.

— Посмотрю, что можно выяснить, — улыбнулся Рорк, открывая дверь. — У меня ещё есть свои пути.

— Хорошо. Пользуйся ими, а я свяжусь с Хунтой и с Рео. Думаю дать Фини пару часов отдохнуть, а потом рано утром — обыск у Уитта.

— Он уверен, что на свободе, и сейчас чувствует себя превосходно. Вероятно, спит как младенец.

— Младенцы всё время плачут.

Рорк остановился у лестницы вместе с ней. — В точности. Признаю. Он спит как социопат. И у него наверняка есть формула нервно‑паралитического вещества.

Она повернулась к нему, когда они вошли в её кабинет. — Что бы ты сделал, будь ты социопатом‑злодеем и обладал формулой химоружия, которое убивает прицельно, за считанные минуты, прежде чем распылится?

— Продал бы, — ответил он. — Если бы я был не только социопатом, но и не полным идиотом, подождал бы несколько месяцев. Может год, два.

— Он не подождёт года‑двух, но подождёт какое‑то время. Ставлю — он уже изучает, где выгоднее продать.

Она направилась к кофе.

— Ты не дашь ему шанса. Посмотрю, что можно нарыть, — сказал он, остановившись у её доски. — Обновишь это сегодня вечером?

— Всё рутинно по понятной причине, — ответила она.

— У него было всё: богатство, привилегии, образование, возможности, — сказал Рорк, рассматривая ID Маршалла Коснера. — Какая расточительность.

— Теперь он в морге. — Она села за командный пульт и приступила к работе: связалась с Хунтой, с Рео, оформила отчёт и обновила доску. Закончив, она увидела, что Рорк вернулся.

— Уитт Групп проводила сегодня крупную клиентскую презентацию с ужином и развлечениями в Гранд Отель. Уитт выступал как приглашённый спикер, — сообщил он.

— Где это? В какое время он выступал?

— Он был спикером на ужине, начало в восемь. А местоположение… — он наклонился над экраном и парой движений вывел на стену карту Нью‑Йорка. — Вот Гранд, а вот склад.

— Слишком далеко, чтобы сбегать, и времени мало. Даже если ты быстрый обнажённый марафонец.

— Что? — Рорк поднял брови.

— Позже, — она отмахнулась. — Транспорт у него был.

— Согласен. И даже с ним — несколько минут в обе стороны.

— В такси он не поедет. И на метро не рискнёт. У него должен быть свой автомобиль — но без водителя, иначе появляется ещё один человек. У Гранда есть парковка?

— Есть. Но только с парковщиком.

— Это не подойдёт. Нужно место рядом, где можно быстро выйти и так же быстро вернуться. Что у нас в радиусе квартала?

Рорк нажал пару клавиш. — Отель Хаббл: гараж доступен, в одном квартале. Следующая парковка — на три квартала дальше.

— Нам нужны записи с камер в обоих отелях.

Он посмотрел на неё. Заряжен, да, но уставший. — И, я полагаю, найдутся копы, которые могут это сделать где‑то около двух часов ночи. Тебе нужно поспать.

— Я… — Ева уловила, что возбуждение от дела держит её в движении и что это не продлится вечно. Нужно быть свежей к утру, когда настанет время идти на Уитта. — Ты прав. Он никуда не денется. Остальные цели под охраной, а команда Хунты найдёт посылку. Я распределю людей на отели.

Рорк провёл рукой по её волосам. — Ну вот и славно.

— Либо я посплю, либо мне придётся принять «бустер», прежде чем брать Уитта. Я терпеть не могу эти штуки, — пробормотала она.

Она распланировала распоряжения, затем попыталась заглушить мысли и лечь спать, когда они направились в спальню.

— Интересно, кто у него был следующим в списке? — сказала она, раздеваясь. — Кто бы это ни был, сейчас он в безопасности.

— Ты внесла огромный вклад в то, чтобы он был сейчас в безопасности.

— Теперь мы оба можем спокойно отдохнуть, зная, что сделали своё дело.

Она устроилась в кровати, где уже растянулся кот, пытаясь отпустить тяжёлый день, пока Рорк не притянул её к себе. Она взяла его за руку.

— У них было всё, чего у нас не было. Теперь один лежит в морге, а другой проведёт остаток жизни в клетке.

Он поцеловал её в затылок.

— А мы здесь. Спи сейчас.

Понимая, что это усыпляет её, Рорк поглаживал её по спине.

— Утро наступит достаточно скоро.
***
Утро наступило в пять двенадцать, когда зазвонил её коммуникатор. — Блокировать видео, — пробормотала она, нащупывая прибор.

Рорк уже встал и включил свет на десять процентов.

— Даллас.

— Хунта. Посылка у нас. Всё под контролем.

Она провела рукой по волосам и выскользнула из постели. — Где?

— Опять Allied, — ответила Хунта. — Бросили в 19:40. Киоск в паре кварталов от склада. Мы отследили на порт отправки, изъяли. Они хитрили с подложным отправителем — «Duck, Duck, Goose». Адресовано Лиллиане Розалинд.

— Жена преподавателя химии. Молодцы, Хунта.

— Доведи до конца, Даллас.

— Так и будет. Свяжусь позже.

Она отшвырнула трубку. Рорк подал ей кофе. — Спасибо. Ты уже встал. Почти одет.

— Совсем скоро конференция по линкам. — Он был в чёрных деловых брюках, голубовато‑серой рубашке; галстук с тонкой клеткой из тех же тонов и яркой одежды. — Что дальше, лейтенант?

— Проверки, сборы команд, расстановка. Мне нужна Мира на наблюдении за моим допросом Уитта. Большую часть скоординирую отсюда. Приму душ и поеду.

— Я в офисе, если что. Хорошая работа, — добавил он и надел пиджак.

Пока она шла в душ, мысль вертелась в голове: с Коснером покончено, улики изъяты, Уитт считает себя чистым — не мешало бы ему это объяснить. Надо аккуратно дозировать давление и место допроса.

Прокручивая варианты, она запрыгнула в сушильную трубу.

Ещё кофе, решила она, схватила кружку и направилась в гардероб. Взяла первое попавшееся, думая, как просто было, когда в шкафу было шесть вариантов. Сейчас нет времени на моду и показуху.

Учитывая весну, предпочла жилет вместо пиджака, прихватила надёжные ботинки и надела ремень с оружием. Ухватив линк и коммуникатор, поймала своё отражение в зеркале — остановилась. Хмм.

Наверное, она и не думала особо о внешности, но смогла составить комплект: чёрные кожаные штаны, чёрный кожаный жилет поверх прямой футболки и грубые ботинки на толстой подошве.

Годно для погони за плохими парнями и для того, чтобы надирать им задницы.

В целом — немного зловещая; ей это идеально подходило. Она направилась прямо в офис, к командному центру, и допила третью кружку кофе.

Сначала набрала Пибоди, дала напарнице обновления и распоряжения, проверила сообщения от Харво, Морриса, уборщиков. Пока — тишина, но ещё нет шести.

От Пибоди — к Дженкинсону, от Дженкинсона — к Фини, от Фини — к Рео. Миру и Уитни не стала будить — отправила сообщения.

Через сорок минут после первого сигнала у неё были составлены команды, план на месте, и она была готова выдвигаться.

У двери офиса Рорк поднял палец: выждать. На экране конференц-зала сидела группа людей, и за стеклом виднелся Биг Бен.

«Как только получим изменения, пересмотрим документы. Думаю, успеем к концу вашего рабочего дня. Спасибо».

Когда он закончил, повернулся к Еве: — Единственное, чего не хватает, — это хлыст. Похоже, сегодня ты хочешь жёсткий образ — молодец.

— Он получит не только урон репутации, у меня на подходе ордер на внезапный обыск, и за дверью — толпа серьёзных, бескомпромиссных копов, готовых вломиться без лишних церемоний.

— Играешь жёстко, — он встал, подошёл, положил руки ей на бёдра и поцеловал. — Поешь что‑нибудь. Кофе и адреналин — не пища, а тебе сегодня пригодится, — добавил он, когда она лишь отмахнулась.

— В машине что‑нибудь найдётся, — ответила она.

— Надень длинное чёрное пальто — придашь образу законченности. Он — плохой человек, лейтенант, — поцеловал её ещё раз. — Так что присмотри за моим копом.

— Я хуже его, — мягко, но твёрдо парировала она.

Она ушла; он остался принимать следующую конференцию.

К шести тридцати утра Ева стояла у дома на Верхнем Ист-Сайде. Уитта легко можно было представить в роскошном пентхаусе, но и этот выбор имел свой смысл: мало соседей, которые заметят приходы и уходы; безопасность под собственным контролем.

По её распоряжению Пибоди подтянула четырёх офицеров, Дженкинсон — Бакстера и Трухарта, Фини добавил Макнаба и Каллендар. Излишняя сила? Наверное. Но ей нравилось, чтобы всё выглядело серьёзно.

— Один источник тепла, — доложила Каллендар. — Второй этаж. Он ещё в кровати, Даллас.

— Тогда у меня утра хватит на то, чтобы поднять людей с постели, — отозвалась она. — Сможете снять замки и отключить сигнализацию, Фини?

— Уже работаем, — проворчал он, с Макнабом переводя инструменты. — Хотела быстро — надо было брать Рорка.

— У меня есть таран на случай экстренной ситуации.

— Пару минут, — буркнул Фини.

За окном начинал сгущаться ранний людской шум. Патрульные чётко расчистили подход; Фини и Макнаб обменялись коротким ударом кулака. — Очищено, — доложили они.

— По моему сигналу. Входим, объявляем, и продолжаем объявлять по ходу, как в протоколе.

Она вынула пистолет — в основном для видимости — кивнула Пибоди и шагнула внутрь, голос её был холоден и яс­ен:

— Полиция! НЙПД! У нас ордер на вход! Это полиция! Мы вооружены! Стивен Уитт, выйдите! Покажите руки!

Он выступил из спальни; голый, со всклокоченными волосами, он показал гораздо больше, чем просто ладони.

— Какого чёрта вы тут делаете? — пророкотал он, враждебно оглядывая пришедших.

— Стивен Уитт, — произнесла Ева ровно, — у нас ордер на обыск и ордер на ваш арест по подозрению в сговоре с целью убийства (две статьи), по обвинению в хранении и распространении химического оружия и по подозрению в убийстве.

— Вы с ума сошли, — вспыхнул он.

— У вас есть право хранить молчание. У вас также есть право надеть штаны, прежде чем я надену на вас наручники и отправлю в участок, — спокойно сказала Ева.

— Не трогайте меня! Не трогайте мои вещи! Я вызываю адвоката! — заорал он.

— Это тоже ваше право. Мы зачитает вам остальные права позже. Но, серьёзно, Стив? — обратилась она к Бакстеру: — Поднимайся и помоги мистеру Уитту надеть штаны.  И пока делаешь это, зачитай ему «Миранду».

В глазах, смотрящих на нее, Ева увидела отблески чего‑то тёмного и опасного — ледяное пламя, которое не угадаешь по внешности.

— Ты заплатишь за это, — шипел он, переполненный гневом и самообманом.

— Стою тут, глядя на тебя - голого, растрепанного и недовольного. Знаешь, я уже заплатила.
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Уитт связался со своим адвокатом. Ева представляла, что у него целая флотилия юристов появится, когда они доберутся до Центрального. Но пока у неё было только двое крепких, суровых патрульных, которые вывели его к поджидающему черно‑белому автомобилю.

— Тебе конец, — сказал он. Глаза оставались холодными, пустыми; заломленные наручниками руки сжались в кулаки. — Вы не знаете, с кем связываетесь. Я вас прикончу.

Она лишь улыбнулась, пока полицейские, словно на показ, выводили его наружу.

— Кроме шуток, — прокомментировала она. — Уже не такой самоуверенный. Скорее злится, чем напуган, но уже не самоуверен.

Она оглядела идеально упорядоченную гостиную — больше выставочный зал, чем дом, по ее мнению: тёмно‑синий гелевый диван, белые акцентные кресла, полированные стальные столики и броское современное искусство.

— Что‑нибудь найдём, — пробормотала она. — Что‑то, что он считает спрятанным там, где мы не найдём, но что он не счёл нужным выбросить или спрятать в другом месте.

— Он даже не спрашивал о обвинениях, — заметила Пибоди. — Особенно о последнем. Про третье убийство.

— Верно. Он пытается понять, как мы так быстро нашли Коснера. Думает, что в этом деле он прикрыт. У него будет сейф, по крайней мере один. Мы в него влезем. Но у него есть какой‑то тайничок, что‑то посложнее. Давайте найдём.

Она начала с спальни — люди обычно считали её  безопасным местом. Нашла сейф, потратила несколько напряжённых и потных минут на обход замков, но внутри ничего особенно интересного не обнаружила. Мужские украшения, немного наличных, паспорт.

Фини вошёл в гардероб.

— Нормальный сейф. Ты вскрыла?

— Да.

— Ты учишься ловить нюансы, девочка. А насчёт Рорка — ты говорила, что он сказал, будто Уитт ничего не шарит в компьютерах? Слушай меня: он ни фига не понимает. В его рабочем кабинете был код такой хилый, что и малышка Мэвис могла бы пройти. Пару простых фильтров — и всё исчезает, если на них просто посмотреть с серьёзной миной.

— Значит, вы внутри? — спросила она.

— О, мы уже внутри. — Фини вытащил из мешковатого кармана пакетик с глазированным миндалём и предложил. — В основном там чисто деловая тема. Финансовый бред для клиентов. Рорк мог бы это разобрать, или мы привлечём судебного бухгалтера, но внешне всё выглядит легитимно. Вот что там никак не отражено — его личные финансы.

— Рорк смотрел их. Подозревает отмывание денег. Расходы наличными, которые не имеют смысла. — Она нахмурилась и села на корточки. — Ты хочешь сказать, у него нет личных финансов в тех книгах?

— Не в плане денег. Думаю, он не знал достаточно, чтобы вести два комплекта учёта.

— Добавь сюда ещё и самонадеянность. Тайничок. — Она осмотрела шкаф. — Должен же быть. Может, фальшивая стена. Давай…

— У меня есть! Ура!

По крику Пибоди Ева вскочила и нашла напарницу на коленях у изножья кровати.

Очевидно довольная, Пибоди даже повращала бёдрами.

— Ковер был сверху. Я подумала: ну, мало ли, загляну — и ого, я права. Секретный люк в полу. Сделано очень качественно, на заказ. С замком по отпечатку.

Ева прикинула, сколько времени займёт обход, подошла к двери и крикнула:

— Мне лом!

Радость сменилась настоящим сожалением, когда Пибоди прижала руку к сердцу.

— Ох, Даллас, напольное покрытие же такое красивое.

— Потерпишь.

И она повращала плечами, предвкушая удовольствие от того, как будет срывать доски.
***
К девяти Ева уже сидела в своём кабинете вместе с Рео, просматривая собранные улики. Рео развалилась в кресле за столом Евы и с удовольствием потягивала очень достойный кофе.

— Не думаю, что окружная прокуратура захочет предлагать мистеру Уитту какие‑либо сделки, — сказала она. — Напротив, они будут давить, и давить сильно, чтобы добиться максимального срока по всем обвинениям.

— Чёрт побери, я на это и надеюсь, — отозвалась Ева.

Рео только улыбнулась.

— У него трое высокооплачиваемых адвокатов по уголовным делам, которые только и ждут шанса разнести арест в клочья. Они уже подали ходатайство об отклонении обвинений и иск о ложном аресте. Пока мы будем вести допрос, они будут тянуть за ниточки. В допросной будет Кобаст. Броуард Кобаст. Я присоединюсь к вам с Пибоди и, знаешь, я не просто получу от этого удовольствие... — она поправилась. — Я намерена смаковать, как мы выбьём их с их топовых позиций.

— Случалось раньше с ними сталкиваться?

— С двумя из трёх. Где-то выигрываешь, где-то проигрываешь. — Рео пожала плечами. — Но этот случай — наша победа.

Пибоди появилась в дверях.

— Уитт и его адвокат — в допросной A. Второй адвокат — у командира. Где третий — без понятия.

— Вероятно, бьётся за снятие обвинений, — отозвалась Рео, вставая и демонстративно стряхивая несуществующую пыль со своего тёмно‑синего костюма. — Пойдёмте разочаруем их всех.

Ева подняла со стола коробку с уликами и пошла вперёд. Пибоди открыла дверь в допросную A.

— Включаю запись. Лейтенант Ева Даллас, детектив Делия Пибоди, помощник окружного прокурора Чер Рео,— входим в комнату допроса к Стивену Уитту и его назначенному адвокату Броуарду Кобасту. Этот допрос касается обвинений против мистера Уитта по делам H‑4945‑1, H‑4952‑1 и H‑4963‑1.

— Мой подзащитный воспользуется своим правом на молчание, — произнёс Кобаст. — Так что все вопросы — ко мне. Он, разумеется, отвергает все эти порочащие обвинения. Мы уже подали ходатайство об их немедленном снятии и направили жалобу о преследовании и ложном аресте в адрес НЙПД и лично вас, лейтенант.

Кобаст выглядел как представитель старой школы: седая грива, аккуратная бородка, густые чёрные брови, резко контрастирующие с ледяными голубыми глазами.

— Ладно, — сказала Ева и села. — Возможно, ваш клиент сам сообщит, где он находился вчера с восьми до десяти вечера?

— Ему не нужно этого делать. Я могу подтвердить — мы были на одном и том же мероприятии. Ужин Уитт Групп в отеле Нью Йорк Гранд. Стивен выступал с речью.

Ева кивнула, как будто это была для неё новость.

— Во сколько он начал?

— Примерно в восемь, — с самодовольной улыбкой ответил Кобаст. — И выступил весьма информативно и остроумно.

— Уверена. А сколько длилось выступление?

— Примерно минут двадцать.

— То есть до восьми двадцати. Это не покрывает весь интересующий нас временной промежуток.

Кобаст вздохнул.

— Лейтенант, десятки людей подтвердят, что Стивен был в Гранде, в главном бальном зале. Если хотя бы одно из ваших абсурдных обвинений основывается на этом…

— Основывается. Да. Потому что время смерти Маршалла Коснера — девять двадцать вечера.

— Марш?.. — Уитт резко втянул воздух, дёрнулся, как будто его ударили. Он хорошо это играл, но не смог изобразить настоящий ужас в глазах. Лёгкая насмешка на лице так и осталась. — Марш… умер? Как? Что с ним произошло?

— Он умер от того же нервно-паралитического вещества, которое вы с ним заказали Лукасу Санчесу, чтобы поквитаться с давними врагами.

Стараясь выглядеть потрясённым, Уитт повернулся к адвокату и вцепился в его руку.

— Я не знаю, о чём она говорит, Броуард. Боже, Марш был моим старым другом…

— Спокойно, Стивен. Мой клиент не мог находиться в двух местах одновременно.

— Ему и не нужно было. Пибоди.

Пибоди открыла коробку с уликами, достала диск.

— Это копия записи с камер безопасности Гранда: служебный вход с Пятьдесят третьей улицы, а затем запись с парковки отеля Хаббл на Пятьдесят второй. Обратите внимание на время, — добавила она, включая видео.

— Ты пропустил камеру у сувенирного магазина, Стив, — сказала Ева, когда в 20:32 он быстро прошёл мимо. — И ещё: на записи с выходной двери отсутствуют восемнадцать секунд. Наши специалисты из EDD подтвердили, что это результат работы глушилки.

— Ну и что? Прошёл я мимо магазина. У нас теперь за поход в туалет сажают? — вспылил Уитт.

На вспышку Кобаст жестом велел ему замолчать.

— Переключаемся на камеру гаража Hubble, — объявила Пибоди. — Метка времени — двадцать-тридцать пять. Ставлю на стоп в двадцать-тридцать восемь.

Кадр застыл на изображении мужчины в костюме на чёрном скутере. Шлем с визором скрывал лицо.

— Вы шутите? Это не я. Лицо же не видно, ради бога. У меня нет скутера, — возмутился Уитт.

— Мисс Рео, — Кобаст повернулся к ней, и его голос сочился жалостью с пренебрежением. — Это вряд ли доказательная идентификация. Я от вас ожидаю большего.

— О, у меня есть и лучше, — парировала Рео. — Во‑первых, если вы вдруг не потеряли способность видеть, мистер Кобаст, видно же, что мужчина на скутере в том же костюме, с тем же галстуком и в тех же туфлях, что и мистер Уитт на записи из Гранд Отель. Кроме того, хотя у него и нет скутера, у его кузена Джеймса Каттера он есть. Тот самый скутер с той же номерной табличкой зарегистрирован на мистера Каттера. Мистер Каттер подтверждает, что ваш клиент знает коды от гаража, где хранится этот скутер, и коды самого скутера.

— Это не я, — сложил руки на груди Уитт. — Я не покидал Гранд. Я был там с семи до одиннадцати.

— Нет, вас там не было, — возразила Ева, — но давайте отложим это и вернёмся назад во времени. Как насчёт пяти часов того же вечера? Пять вчерашнего дня.

Уитт лишь пожал плечами. Кобаст сложил руки.

— Совершено ещё одно преступление? Ещё одно убийство, которое вы пытаетесь повесить на моего подзащитного?

— Не убийство, но преступление. Как насчёт того, чтобы спросить вашего подзащитного, почему он входил в квартиру Маршалла Коснера — когда мистер Коснер там не находился — в пять часов вчера? И прежде чем он начнёт отпираться, у нас есть и запись с камер.

Пибоди вынула ещё один диск из коробки с уликами.

— Это смехотворно. Марш был моим другом. Он взял у меня наушники, чтобы попробовать, и я хотел их вернуть. Он сказал: «Заходи, бери», — и я так и сделал.

— Вы что‑нибудь ещё забрали из квартиры мистера Коснера?

— Конечно, нет. Всё в порядке, Броуард, — сказал он прежде, чем адвокат успел вмешаться. — Это просто недоразумение.

— Не недоразумение то, что несколько предметов исчезли из квартиры мистера Коснера.

— Откуда вы это знаете?

— Стивен…

— Как она могла это знать? — Самонадеянность вернулась во всём блеске. — Она просто кидает в стену вещи в отчаянии, надеясь, что что‑нибудь прилипнет.

— Ладно, кинем это в лицо, — встала Ева и вынула из коробки планшет, мини‑комп и дроп‑линк. — Эти вещи принадлежали мистеру Коснеру и были извлечены мной и моей напарницей из тайника в полу у изножья вашей кровати. Мы знаем, что этот дроп‑линк, ещё не активированный, принадлежал Коснеру — на нём его отпечатки. Эти два вот. — Она вынула остальные. — Они ваши. И скажите мне, зачем уважаемый финансовый советник прячет дроп‑линки и устройства своего мёртвого друга в потайном месте под полом своей спальни?

Уитт повернулся к адвокату. — Она врат, конечно. Они явно подбросили это. По какой‑то причине она мстит мне.

— Мистер Кобаст, — вмешалась Рео. — Вам известно, что по закону и по процедурам лейтенант Даллас и все полицейские, входившие в жилище мистера Уитта с полным обоснованием для обыска, носили нательные регистраторы. Весь обыск записан, и мы можем предоставить эту запись вам, если потребуется.

— Скрытые сейфы не противозаконны, — парировал Кобаст. — Так же как и хранение электроники для друга или приобретение дроп‑линка.

— Тут вы правы, — Ева с наслаждением отметила его усмешку и снова полезла в коробку. — И хранение пятисот тысяч наличными — тоже не противозаконно. — Она поставила пачку упакованных, перевязанных банкнот на стол. — Но, знаете, денежный человек должен понимать, что хранение денег «под метафорическим матрасом» не приносит дивидендов. А что уже незаконно? — Она вывалила на стол глушилку, пакет с паспортом, водительское удостоверение, ID‑карту. — Приобретение глушилки, поддельные документы.

— Это чушь! Они пытаются подставить меня. Я не обязан это слушать.

— Садитесь! — рявкнула Ева, когда Уитт стал вставать. — Вы под арестом. Садитесь или сядете в камеру. — Она нарочно наклонила голову. — Бьюсь об заклад, это для вас так же неприятно, как быть вышвырнутым из Голда, оторванным от ваших подхалимов и подружки.

— Хватит, лейтенант, — Кобаст сохранял спокойствие, но Ева заметила его удивление, когда она швырнула на стол поддельные документы. — Я хочу поговорить с моим подзащитным.

— Конечно. — Она снова сложила улики в коробку. — У нас здесь ещё парочка сюрпризов. — Она подмигнула Уитту. — Даллас, Пибоди, Рео выходят из допроса. Запись выключена.

— Что ж, — бодро сказала Рео, когда дверь захлопнулась за ними, — Кобаст понимает, что его клиент - лжец. И он гадает, не хуже ли у него дела. Так… холодные напитки? Я угощаю.
— Баночку Pepsi, — ответила Ева. — тоже диетическую, пожалуйста.

Рео направилась к автоматам, встретив Миру, когда та выходила из комнаты наблюдения. После короткой реплики Мира подошла к Еве и Пибоди в канареечно‑жёлтых туфлях, совпадающих по цвету с её узким платьем и жакетом.

— Его враньё не продержится, — Мира глянула в сторону двери допросной. — Так что он будет перекладывать вину. Подозреваю, он свалит всё на Коснера. В конце концов, Коснер не сможет ему возразить.

— Да, я с тобой согласна.

— Он считает, что имеет право лгать, как и право карать тех, кто его обидел или предал — или просто стал неудобен. Он не осознаёт и уж точно не уважает вашу власть над ним. И это его злит. У него нет чувства вины или раскаяния, чтобы осознать. Его подведёт только ярость.

— Разозлить его. Это двойной выигрыш для нас, да, Пибоди?

— Как выиграть в лотерею и заняться безумным сексом с Тайгером Беллоузом, — ответила Пибоди.

— Кто такой Тайгер Беллоуз? — переспросила Рео.

— Он звезда видео, — улыбнулась Мира. — И он очарователен.

— О, ты видела его в «Surrender»? — вздохнула Рео, неся тубы с напитками. — Эти глаза.

Пибоди прикрыла глаза от наслаждения. — Хочется растаять.

— Отлично, полезная информация. — Ева схватила свою банку. — Может, вернёмся к тому, чтобы прикрыть этого ублюдка‑убийцу.

— Могу сказать, что поддельные документы выбили Кобаста из колеи, и он требует от Уитта объяснений, — сказала Рео, раздавая оставшиеся тубы, включая холодный чай Миры.

— Он не признается своему адвокату, — сказала Мира.

— О, мы привыкли к тому, что нам лгут. Кобаст — опытный юрист.

— А Уитт — лживый, убийственный социопат, — добавила Ева. — Он ещё и избалованный, опекаемый, богатый сын важной семейки. Люди должны убирать за ним.

Ева достала свой сигналящий линк. — У меня входящее. — Она отошла в сторону, чтобы принять его, медленно шагая и читая. Вернувшись в дискуссию о том, откуда у Миры такие канареечно-жёлтые туфли, она не переставала улыбаться.

— Ты выиграла в лотерею? — удивлённо спросила Пибоди.

— В судебно-экспертную, — ответила Ева. — Вот что у нас есть и как мы это используем.

Двадцать минут, что Кобаст провёл, обсуждая с клиентом ситуацию, хватило Еве, чтобы чётко выстроить стратегию. Она вернулась в комнату допроса, включила запись и поставила на стол коробку с доказательствами.

— Мой клиент, — начал Кобаст, — в ошибочной, но понятной попытке защитить своего старого друга, недавно умершего, несколько приукрасил правду по ряду вопросов.

— Соврал? — вставила Ева, но Кобаст не обратил на это внимания.

— Он сделает краткое заявление, объясняя, как те или иные предметы попали к нему.

— Мы слушаем.

— Я заметил, что Марш вел себя странно, — начал Уитт. — Нервозно, возбуждённо, с перепадами настроения. Я подумал... ну, не секрет, что у Марша были проблемы с запрещёнными веществами. Я подозревал, что он снова принимает, даже пытался поговорить с ним об этом, но он меня отшил. Когда я узнал, что у него какой-то договор с Санчесом, попытался поговорить снова. Санчес снабжал Марша веществами ещё со школы.

— Только Марша?

Уитт опустил глаза.

— Я не стану отрицать, что в школе немного экспериментировал, но сейчас не употребляю. Но Марш...

Он замялся, будто его накрыло. Сделал глубокий вдох, чтобы взять себя в руки.

— Когда я встретил Марша в клубе на днях, он был реально на взводе. Говорил о TAG, о том, как его несправедливо отправили в интернат, как его прессовали бабушка с дедушкой. Как всё шло гладко, пока не пришёл Руфти, и всё пошло наперекосяк. И...

Он снова опустил взгляд, стиснул руки.

— Как он нашёл способ отомстить им всем.

Потом посмотрел вверх. Ева подумала, что он пытался показать ужас в глазах, но у него это не получилось — глаза остались ледяными.

— Я не знал... никогда не думал, что он пойдёт на насилие. Мне казалось, это просто пустые слова. Даже сам подыгрывал, шутил с ним на эту тему. Когда вы пришли в мой офис и рассказали... я так и не соединил это. Даже не подумал, что это может быть Марш.

— Можно воды? — тихо попросил Уитт.

Пибоди молча встала и вышла.

— Пибоди покидает допрос, — сказала Ева для протокола.

— Потом он меня набрал. У нас были «дроп-линки». Просто шутка со школы, наша фишка. Но он действительно меня набрал, и был в панике. Сказал, что копы близко. Я не понял, думал, он накурился. Но он умолял меня зайти к нему домой, взять планшет, мини-комп, дроп-линки и глушилку. Говорил, что должен кое-что доделать, но не сказал что именно. Я согласился, чтобы успокоить его. Это был последний раз, когда я с ним говорил. Последние слова: «Ты мой лучший друг, Стив. Я делаю это для нас обоих».

Если он пытался расплакаться, у него не получилось, но голос слегка дрогнул.

Ева выдержала паузу.

— Вы говорили, что много раз бывали в квартире мистера Коснера, у вас были коды, а ваши отпечатки были запрограммированы для доступа.

— Да. Мы были близкими друзьями.

— Думаю, вы знали, где искать те вещи, которые он просил вас забрать, или он сказал, где их найти.

— Да, конечно.

— Это не заняло бы больше нескольких минут — найти, положить в портфель и сумку. Так почему вы провели в квартире мистера Коснера более получаса?

Уитт задумался, прикинул.

— Пибоди входит в допрос.

Пибоди поставила воду перед Уиттом. Он сделал большой глоток.

— Продолжайте, — подтолкнула Ева.

— Мне нужно было пойти на мероприятие, не видел смысла сначала идти домой... И, если честно...

— Да, рассказывайте.

— Я волновался за Марша. Искал у него запрещённые вещества. Хотел вмешаться, отправить его в рехаб.

— Просто думали о друге. О вашем лучшем друге, который явно вам доверял. Нашли запрещённые вещества?

— Нет.

— Забавно, мы нашли его запас в верхнем левом ящике туалетного столика в ванной минут за три.

— Мой клиент — не полиция, — начал Кобаст.

— В ящике в ванной, — повторила Ева и сделала паузу. — Ты не объяснил поддельные документы, Стив.

— Я нашёл их, когда искал наркотики. Я… не знал, что думать. Просто схватил и сунул в сумку. Потом положил всё в сейф в полу, собирался сегодня поговорить с Маршем об этом. Но его… его больше нет.

— Есть, — сказала Ева. — Так что за тридцать минут обыска, когда ты не нашёл целый запас наркотиков в ящике в ванной, ты наткнулся на поддельные документы, которые твой друг сделал для тебя?

— Да, я был в замешательстве. Шокирован.

— А для него никаких фальшивок не было? Нет поддельных документов для Марша?

— Нет, — уставился на неё Уитт. — А вы нашли?

— Нет. Значит, ты хочешь, чтобы мы поверили, что твой покойный друг, потратив деньги из своего кармана — немалые деньги — из лучших побуждений купил поддельные документы для тебя, но не для себя. И ты понятия не имел об этом и почему он это сделал.

— Верно. Я говорю всё, что знаю.

Ева наклонилась вперёд, уставилась в глаза. — Ты не так хорошо лжешь, когда у тебя нет времени всё тщательно придумать.

— Лейтенант! — возразил Кобаст.

Она бросила ему взгляд. — Вы тоже не верите. Но давай дальше. Ты знал, что у мистера Коснера есть здание в центре — переоборудованный склад?

— Нет, не знал, — засмеялся Уитт. — Я помогал Маршу с инвестициями. Он не владел недвижимостью.

— Ну да, — Пибоди нахмурилась, сжала губы. — Ты помогал ему с инвестициями, общался с ним через «дроп-линки», у тебя были коды от его хорошо охраняемой квартиры. Твой отпечаток пальца зарегистрирован там. И при этом ты не знал, где он хранит свои запасы, не знал, что он вложился в поддельные документы — для тебя. Не знал, что он владеет зданием в центре.

Она удивлённо посмотрела на Еву. — Это не похоже на здоровые отношения.

— Ты права. Может, Марш не доверял Стиву так сильно, как тот думал, — сказала Ева и положила на стол документы на здание.

— Я этого не понимаю. Он бы мне сказал.

Пибоди быстро переключилась с удивления на сочувствие. — Наверное, это тяжело узнать, но зависимость заставляет делать странные и разрушительные вещи, — сказала она. — Если бы он был в здравом уме, он бы тебе сказал — другу, финансовому советнику. Он бы хотел, чтобы ты знал об этой недвижимости и давал советы.

— Конечно, хотел бы.

— Но не сказал. — Ева пододвинула бумаги к Кобасту. — Значит, ты никогда не знал об этом. Никогда там не был.

— Нет, не был. Что он вообще делал со складом? И в этом районе?

— Он устроил там жильё для Санчеса, оборудовал лабораторию. До тех пор, пока Санчес не создал формулу — яд — и не был убит.

— Локо мёртв? — удивился Уитт.

— Ты не знал?

— Нет, зачем мне знать? Я давно его не видел. Знал, что он поставлял Маршу, но не общался с ним. Всё это была идея Локо. Марш никогда бы сам не подписался на такое. Он бы устроил Локо из-за наркотиков.

— Лейтенант, мисс Рео, учитывая представленные доказательства — и сотрудничество моего клиента — мы требуем снять обвинения с мистера Уитта.

— Ммм, тут есть одно «но». Ну, даже несколько, — поправила Ева. — Вы знаете, что человек теряет от 50 до 100 волос каждый день?

— Что за чушь? — возмутился Кобаст.

— Просто забавный факт. Фактический, судебно-медицинский факт. Поскольку вы — адвокат по уголовным делам, вы, наверное, слышали на допросах нашего эксперта по волосам и волокнам, мисс Харво.

Кобаст сохранял спокойное лицо. — Перейдите к сути.

— Вот она и есть. Харво — крутая специалистка. Она нашла, опознала и сравнила ДНК 223 волос, которые мистер Уитт оставил на складе Коснера. Тот склад, о котором вы только что заявили, что не знаете, где он и что никогда там не были. И один из этих волос — бонус — был найден на ремешке маски, которую вы использовали, когда убивали своего друга Марша.

— Как твои волосы там оказались, Стив?

— Это опять чушь. Броуард, они пытаются меня подставить. Я сыт по горло.

— Тише, — положил Кобаст руку на руку Уитта. — Молчи.

— Скоро попросите ещё одну беседу со своим завравшимся клиентом, но лучше перед этим получите больше улик. Например, отпечаток пальца, который ты оставил на полках, когда снимал шпионскую камеру из лаборатории, где Санчес делал нервно-паралитическое вещество, убившее троих.

— Я там не был. Ты лжёшь.

— 223 волоса и отпечаток пальца, — сказала Ева. — И ты не видел Локо много лет, не знал, что он недавно умер? Его убили ножом. Наши специалисты — профи.

Ева достала из коробки упакованный нож с пятнами крови. — И всё же этот нож, найденный в твоём кухонном ящике, ещё с кровью. Люди думают, что моют всё тщательно, но почти всегда это не так. Наш судмедэксперт — гений, как ваш адвокат наверняка знает — сравнил этот нож с ранами на теле Лукаса Санчеса.

— Марш, должно быть, пользовался им. Взял, убил, положил обратно.

— Не сбалансированные отношения, — грустно повторила Пибоди. — Бедный старый Марш.

— Да, бедный старый Марш, — согласилась Ева. — Тебе стоило пройти пару кварталов пешком, прежде чем сесть в такси после выхода из квартиры Коснера, Стив. Ты прошёл всего квартал и сел в такси, чтобы доехать до гаража кузена. Там оставил отпечатки на кодовой панели, на двери, на скутере. Мы проверяем такие вещи.

— Думаешь, ты такая умная?

— Да. А ты, думаю, не такой умный, как считаешь, но всё же намного умнее своего покойного школьного друга.

Она хлопнула рукой по столу — в основном ради удовольствия увидеть, как он дернется. — Ты был мозгом этой затеи. Он следовал за тобой, как всегда. Как тогда, когда вы избили Мигеля Родригеса и отправили его в больницу.

— Кого? — пробормотал он.

— Не думаю, что ты его помнишь. А он помнит тебя, и твой приятель задокументировал избиение — да и мысли об убийстве этого парня — в этой тетрадке.

Она достала её из коробки. — Ты пропустил это, когда перерывал квартиру Коснера.

— Это ничто не доказывает, — фыркнул он.

— Сумма складывается, как знает и твой адвокат.

— Молчи, Стивен. Выкладывайте карты на стол, лейтенант, — вмешался Кобаст.

— Всё началось ещё в Академии Голд, у Грейндж. Твой отец имел с ней секс. Тебя не беспокоило, что она спала и с учителями, и с некоторыми папашками. Но с твоим отцом? — Ева вынула из коробки фотографию отца Уитта и Грейндж. — Ты не посылал это Гринвальду, потому что тогда ты не хотел, чтобы опознали твоего отца. Но, как и тот, что ты послал, ты сделал этот снимок — и держал его в своём тайнике. Но полагаю, это фото забрал Коснер.

Она вытащила ещё одно — Лотта Грейндж с молодым Стивеном Уиттом.

— Мой клиент тогда был несовершеннолетним, а эта женщина — взрослой и директором школы.

— Согласна, это будет учтено, поверьте мне. Ты хотел наказать её за то, что она спала с твоим отцом, пока спала и с тобой, не так ли, Стив? Ты постарался получить фотографию Грейндж с лицом отца, чтобы его не опознали.

Она на мгновение замолчала и вынула из коробки копию того, что описывала. — Ты отправил это мужу Грейндж. Разводы, твои родители, Грейндж — всё было прекрасно. Но ты не ожидал, что Грейндж уйдёт из школы. Она была твоим щитом и — сексом. Ты был любимчиком учителей, да?

— Будучи несовершеннолетним…

Ева прервала Кобаста пристальным взглядом, который ударил по нему так же, как её хлопок по столу поразил Уитта. — Здесь всё и началось. — Она ткнула пальцем в фотографию Грейндж с Уиттом — подростком, учеником. — Вот здесь. Но это не закончилось до сегодняшнего дня. Грейндж всё разорвала, уехала на работу в другой город. А потом пришёл Руфти и навёл свои порядки. Сволочь. Тебя забрали из школы, но у тебя всё ещё оставалась Грейндж, всё ещё был щит, может, даже секс. Но ты потерял девушку.

Ева встала и обошла стол. — Ты не любил эту девушку, ты не способен на любовь. Но она принадлежала тебе, она делала то, что ты говорил, что ты хотел. Она была почти красива и достаточно покорна, чтобы соответствовать тебе. И вдруг она ушла. Она просто отпустила тебя. Сначала ты винил её родителей, но, чёрт возьми, она даже не пыталась.

Она нагнулась к его уху и прошептала: — Эта тупая, безвольная сука.

Ева наблюдала, как у него сжимаются кулаки, затем отступила.

— И что же она сделала? Она сблизилась со своей матерью, которая тебя вышвырнула, открыла своё дело. А потом — финальный удар. — Ева вытащила из коробки упакованные вырезки из газет. — Она обручилась, и не с кем попало, а с кем‑то важным, с сыном очень влиятельного человека. У неё не было на это права.

Ева стукнула кулаком по столу и выпалила: — Разве ты не так это видел? Никто так просто не уходит от тебя. И кто в этом виноват?

Она вытащила распечатку списка на устранение и швырнула её на стол. — Их вина. Тут всё сложнее, чем просто нажать «удалить», Стив. Ты не хотел убивать их всех, не тех, кого считал виновными. Ты хотел, чтобы они страдали, проиграли, не смогли забыть. Академия была твоей золотой жилой, и они её прикончили. Поэтому ты убил мужа Руфти, жену Дюрана. Ты убил Санчеса, когда он стал не нужен, и ты убил своего сообщника, своего лучшего друга, чтобы свалить всю вину на него и свалить.

— Но. — Она наклонилась над его плечом и полным насмешки голосом добавила: — Ты был недостаточно умен, чтобы провернуть это. Каждый раз, когда ты думал, что замёл следы, ты оставлял крошки. Ты припрятал нож, которым убивал, потому что ты самодоволен и слишком туп, чтобы выбросить его.

— Заткнись, блядь, — проревел Уитт.

— Лейтенант, — начал Кобаст, но она заткнула его.

— Выкладывай карты на стол. Ты вёл список врагов, целей, их расписаний на планшете в тайнике в полу, потому что тебе было приятно на это смотреть.

Чтобы подкрепить слова, Пибоди вытащила из коробки с уликами планшет и распечатку «списка на устранение», снятую с него.

— Ты провёл полчаса в квартире своего друга перед тем, как его убить, потому что ты такой идиот, что тебе даже в голову не пришло проверить эти чёртовы записи с камер.

— Ты не уничтожил планшет Коснера и не смог обойти его код, потому что ты туп. У него была привычка все записывать — как дневник, только вместо книги использовал планшет. Всё это там.

Она придвинулась к нему так близко, что их лица почти соприкоснулись, и в голосе её слышалось одно лишь презрение.

— Ты тот самый идиот, который даже школу не может закончить без читерства.  Ты изменял своей девушке с женщиной, которая могла бы быть твоей бабулей. Ты охотился на слабых и беззащитных, чтобы почувствовать себя большим и важным. Но ты таким не являешься, никогда не был. Ты по-прежнему маленький, эгоистичный, глупый мальчишка.

— Пошла ты! — рявкнул он.

Она чуть сдвинулась, и его локоть коснулся её бедра. Теперь, если захочет, сможет добавить обвинение в нападении на офицера.

Она этого хотела. — Стивен, тебе нужно успокоиться.

— Пошла ты! Глупец?

Она увидела в нём эмоции — уродливую ярость.

— Если я такой глупец, почему мёртв муж Руфти, этот пидор? А та сука Дюрана? Как, по-твоему, глупец может заставить какого-то наркомана сосредоточиться, сделать работу, за которую военные заплатили бы миллиарды? Если ты такая умная, — он перекрикивал приказ Кобаста замолчать, — почему ты не раскусила меня раньше? Пока Марш не нажрался наркоты и не уничтожил яйцо?

— Ты добавил ему вещества в скотч. Ты подделал печать на яйце.

— И что с того? Он всё равно сделал это сам. А если ты такая умная, почему умерла эта занудная старая жена учителя химии?

— Лиллиана Розалинд? С ней всё в порядке. Мы перехватили ту поставку — потому что ты идиот.

— Хватит, хватит. Допрос окончен. — Кобаст резко поднялся.

Ева кивнула. — Вы это знаете, советник. Ваш подзащитный на записи признался в четырёх убийствах и в покушении. Там же фигурируют и прочие обвинения. И всё потому, что кто‑то решил: раз я не могу получать всё, что хочу, когда хочу — то их надо наказать.

Она снова посмотрела на Уитта. — Теперь ты проведёшь остаток своей жизни в клетке, каждый день слушая, чего ты лишился.

— Я в тюрьму не сяду, — губы его искривились. — Ты понимаешь, кто я? Какая у меня семья?

— Понимаю полностью, — хладнокровно ответила Ева.

— Стивен, молчи. Я не хочу больше ничего слышать. Допрос окончен. Стивен, возвращайтесь в камеру и ждите меня. Мисс Рео, нам нужно переговорить.

— Ты лучше разрули это, Броуард, слышишь меня? — прошипел Уитт, глядя прямо на Еву мёртвыми глазами. — Ты лучше разрули это, если знаешь, что для тебя хорошо. У тебя же и жена есть.

Кобаст вздрогнул в шоке от угрозы, он промолчал.

— Пибоди, возьми патрульного, сопроводите мистера Уитта обратно в камеру.

— Я приду за вами, — пробормотал Уитт, не отрывая взгляда от Евы.

— Стивен, ради бога.

— Я приду за всеми вами.

— Продолжай в это верить, — предложила Ева. — Поможет протянуть первые лет десять. Допрос окончен. Запись отключена.
Эпилог
 
В своем кабинете, на исходе смены, Ева тихо задремала, уткнувшись головой в стол. Она отправила Пибоди домой, написала все отчеты, оформила необходимые бумаги и завершила расследование.

Провела встречи с Рео и Мирой, добавила их к своим записям. Закрыла дело, очистила доску.

Поняв, что кофе уже не поможет, она опустила голову и закрыла глаза, позволяя себе немного отдохнуть.

Рорк разбудил её легким прикосновением к спине и поцелуем в макушку.

— Просто отдыхаю, — прошептала она.

— Спишь без задних ног, лейтенант, — усмехнулся он. — Но я подумал, что ты возразишь, если я унесу тебя из офиса на руках.

— Да, возражу, — пробормотала она, протирая глаза. — Спасибо, что пришёл.

— Рад быть рядом, — улыбнулся он. — По дороге расскажешь, как всё сложилось?

— Ладно.

— Твоя доска чиста.

Она мельком глянула на неё, вставая.

— Пока что.

По пути в гараж она начала свой рассказ, а Рорк внимательно слушал, ведя машину.

— Его адвокат пытался выбить сделку, но Рео стояла на своем. Закажут своего психиатра, попытаются что-то придумать, но это не прокатит. Он прекрасно понимал, что правильно, а что — нет, просто ему было наплевать.

— Ты уже рассказала бывшей девушке?

— Да. Считаю, она должна узнать об этом раньше, чем вся эта грязь всплывет в СМИ — они обязательно раскопают её имя и связь с преступлением. И с Розалиндом поговорила, сказала, что ему не о чем беспокоиться. Так же и с остальными из списка. Думаю, я должна Харво большую бутылку чего-нибудь, хотя, кажется, ей и без этого неплохо.

— Похоже, она любит шампанское.

— Возможно.

— Этот ублюдок убил своего единственного настоящего друга просто потому, что ему было удобно. Ни капли сожаления. Раньше Мэвис была моим единственным другом — хотя я и не искала друзей. Ну, и Фини тоже, но это было другое, он был начальником. Но после того, как Мэвис добилась моего доверия, я бы встала за неё горой при любых обстоятельствах. Теперь у меня много таких людей, и я буду стоять за каждого из них.

— Внутри него пустота. Никто не значил для него больше, чем он сам. А как насчет Грейндж?

— С ней покончено. Хотелось бы запереть её в клетку. Но я поговорила с руководством школы, передала им доказательства — в том числе фото, где она обнажённая с учеником, который тогда был ещё несовершеннолетним. Для неё всё кончено.

— Всё началось с неё, правда?

— Такие, как Уитт, — пустышки с рождения. Но да, она взрастила это, посеяла семена, поддерживала. Поэтому теперь — покончено.

Они подъехали к дому Руфти, где на тротуаре ждали Чарльз и Луиза.

— Мы решили немного пройтись, — сказала Луиза, когда Ева выходила из машины. — Поэтому дошли сюда, чтобы подождать тебя. — Она сжала Евины руки. — Спасибо.

— Это моя работа, Луиза.

— Знаю, но это личное.

— Это не работа — найти время, зная, что ему нужен друг, — добавил Чарльз, — когда ты скажешь ему. Это не вернёт Кента, но даст Мартину хоть немного покоя.

Она надеялась, что так и будет, как надеялась, что это принесёт покой и Джею Дюрану, когда придёт время сказать ему.

Поднявшись к двери, она взяла Рорка за руку и позвонила в звонок.

Позже, когда день наконец завершился, они сидели с Рорком у пруда, под тем деревом, что посадили вместе. В воздухе витал весенний аромат, над головой расцветали звёзды, а дом мягко светился в ночи.

Она сделала своё дело и теперь собиралась хранить свой внутренний покой, пока он у  нее ещё был.
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